
 

 

 

 

 

 
 

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO 

DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  

LLIÇA DE VALL (BCN)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Noviembre de 2024 

 

 

 

  

Per a descarregar una còpia d'aquest document consulteu la següent pàgina web

Codi Segur de Validació 55f802154def4ba19a8cb48fc9440fa1001 Data document: 27/05/2025

Url de validació https://seu.llissadevall.cat/absis/idi/arx/idiarxabsaweb/catala/asp/verificadorfirma.asp?nodeabsisini=002

Metadades Origen: Origen administració    Estat d'elaboració: Original

https://seu.llissadevall.cat/absis/idi/arx/idiarxabsaweb/catala/asp/verificadorfirma.asp?nodeabsisini=002


I. MEMORIA 

DD.  DATOS GENERALES 

 DD 1  Identificación y objeto del proyecto 

 DD 2  Agentes del proyecto 

 DD 3  Relación de documentos complementarios, proyectos parciales 

MD.  MEMORIA DESCRIPTIVA Y CONSTRUCTIVA 

 MD 1  Antecedentes 

 MD 2  Descripción general 

 MD 3  Características de la parcela y zona de actuación 

 

MC. MEMORIA CONSTRUCTIVA 

 

MU. JUSTIFICACIÓN URBANÍSTICA 

 

N.  NORMATIVA 

 

II. ESTADO DE MEDICIONES Y PRESUPUESTO 

III. PLIEGO DE CONDICIONES 

IV. PLANOS  

 

AN. ANEXOS 

 AN-1. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

 AN-2. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 AN-3. ESTUDIO GEOTÉCNICO 

 AN-4. FOTOGRAFÍAS 

 AN-5. JUSTIFICACIÓN DE CÁLCULO 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
 

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO 

DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  

LLIÇA DE VALL (BCN)  

I. MEMORIA 

  



I. MEMORIA 

 

DD DATOS GENERALES 

DD 1  Identificación y objeto del proyecto 

Título:  

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO DEL 

ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL, LLIÇA DE VALL (BCN)  

 

Emplazamiento:  Masia Can Coll, 08185 Lliçà de Vall, Vallès Oriental 

  

DD 2  Agentes del proyecto 

Promotor:  Ajuntament de Lliçà de Vall 

CIF: P0810700E 

Plaça de la Vila, s/n 

08185 Lliçà de Vall, Vallès Oriental  

 

Autor del proyecto:  Mikel Aparicio Azpilicueta 

Arquitecto colegiado nº 62055 en el (COAVN) 

Contacto: ✉ maparicioazpilicueta@gmail.com | ☏ (+34) 646 355 415  

 

DD 3  Relación de proyectos parciales 

Estudio topográfico: Parcela en planta (aportada por el Ajuntament) 

Estudio básico de seguridad y salud:  redactado por el mismo arquitecto proyectista 

Estudio de gestión de residuos:  redactado por el mismo arquitecto proyectista 

Estudio básico de seguridad y salud:  redactado por el mismo arquitecto proyectista 

Estudio geotécnico:   EGC Consulting nºinforme: 4489-1  

(aportado por el Ajuntament) 

Estudio básico de seguridad y salud:  redactado por el mismo arquitecto proyectista 

Fotografías:     redactado por el mismo arquitecto proyectista 

Justificación de cálculo:   redactado por el mismo arquitecto proyectista 

 



MD. MEMORIA DESCRIPTIVA 

MD 1  Antecedentes 

Este documento se redacta a petición del Ayuntamiento como alternativa a un proyecto 

anterior de muro hormigón armado, principalmente por motivos económicos y de ejecución.   

El proyecto anterior contemplaba el derribo del muro pre-existente (con un desplome 

considerable) para construir un nuevo muro de hormigón con un aplacado frontal con piedra 

procedente del muro originario para conseguir una apariencia acorde a la Masia. Se trataba de 

una solución costosa y técnicamente complicada. 

El nuevo proyecto contempla el empleo de la tecnología de muro de gaviones, ámbito donde 

el técnico redactor cuenta con una amplia experiencia. El muro de gaviones presenta una 

estética apropiada al entorno, y su puesta en obra es más sencilla. 

Respecto a la ejecución del proyecto, la intervención sigue los requisitos básicos de calidad 

establecidos por la Ley de Ordenación de Edificación (LOE ley 38/1999) y desarrollados 

principalmente por el Código Técnico de la Edificación (CTE RD. 314/2006). 

 

 

MD 2  Descripción general 

El objeto del proyecto es el derribo y sustitución de un muro de contención y el revestimiento 

de un muro de hormigón adyacente mediante gaviones compactados en el entorno de la 

Masía de Can Coll de Lliçà de Vall, situada en suelo rústico, pero junto al entorno urbano. 

Actualmente este muro es de mampostería de cantos rodados y piedra de la zona, pero debido 

a la altura de contención de tierras de aproximadamente 2,50 metros presenta un desplome 

considerable y visible desde el camino rural de la parte sur. El tramo a derribar tiene una 

longitud de unos 20metros y un retorno de 3 metros. A continuación, existe un tramo de muro 

de hormigón también de unos 20 metros de longitud que fue construido con anterioridad 

probablemente por un problema similar de desplome y empuje de tierras del muro original. En 

el trasdós del muro, en la parte superior, se encuentran los jardines de la Masía de Can Coll, 

con numerosos árboles que también aumentan el empuje del terreno. 

El proyecto contempla básicamente las siguientes actuaciones: 

- Derribo del muro de mampostería de 20 metros más 3 metros de longitud y 

reconstrucción con un muro de gaviones. 

- Revestir el muro de hormigón existente también con gaviones, dando una estética 

unificada a toda la intervención. 

- Urbanización interior del camino de acceso a los jardines con pavimento de hormigón 

raspado acabado con óxido y reparación puntual antes de la entrada de los jardines de 

la solera de hormigón existente con acabado similar al existente. 

 



MD 3 Características de la parcela y zona de actuación 

El municipio de Lliçà de Vall está ubicado en la comarca del Vallés oriental, tiene una altura 

topográfica de aproximadamente 100m sobre el nivel del mar. 

Según datos catastrales, la parcela cuenta con un área de 12.877 m2 y con referencia catastral 

08107A00800003. Es un terreno no urbanizable.  

Se trata de un entorno protegido marcado por la presencia de la Masia Can Coll, siendo un 

edificio catalogado, actualmente rodeado por polígonos industriales.  

 

La zona de actuación se encuentra en el límite suroeste de la parcela, las actuaciones 

principales se centran en actuar sobre los muros limítrofes de esta parcela. 

La zona de actuación para el derribo y reconstrucción del muro de contención afecta a escasos 

100m2. Para el revestimiento del muro de hormigón, no implica superficie de actuación, dado 

que se trata de revestir un muro existente. 

El acceso a la zona de trabajo se puede realizar a través de la C-155, en un cruce a 90º que 

accede directamente hacia el recinto de la Masia Can Coll. Asimismo, existe un acceso 

secundario desde el Carre del Fons. 

En todo caso la accesibilidad a la zona de trabajo estará limitada a camiones pequeños; 

posiblemente camiones 3 ejes cortos puedan acceder.  

 



MC. MEMORIA CONSTRUCTIVA 

El proyecto contempla el derribo del muro de mampostería de piedra y cerámica desplomado 

de una longitud total de unos 23,60 metros y su posterior reconstrucción con un muro de 

jaulas de piedra. 

Se prolonga esta actuación para revestir también un muro de hormigón armado ya construido 

como sustitución de este muro de mampostería, y así conseguir una estética común a todas las 

actuaciones de reconstrucción del muro.  

Este sistema permite una ejecución de un muro por gravedad flexible y drenante, ideal para 

muros de contención de tierra, además de conseguir un acabado estético acorde al entorno 

rural y a su vez moderno, quedando perfectamente integrado. 

 

 

 

 

  



El orden de los trabajos sería el siguiente: 

0. Trabajos previos a realizar por la brigada (fuera presupuesto): 

Retirada de la instalación de agua de tubo flexible. 

1. Derribos y movimientos de tierras: 

Señalización de los trabajos debidamente. 

Trabajos de tala y poda. Se eliminará toda la vegetación que afecte al derribo del 

muro. Aproximadamente 2,5m paralelos al muro a derribar.  

Se podarán las faldas de los pinos que quedan sobre la coronación del muro de 

hormigón armado a revestir. 

Se derribará la barra de bar semicircular, de obra, con medios manuales. 

Se derriba el derribo controlado del muro de mampostería. Posiblemente la 

maquinaria de movimiento de tierras más apropiada para tal fin sea una máquina 

excavadora giratoria de 8-9Tn, con carga directa sobre camión para traslado a 

vertedero. 

En las zonas de borde se prestará especial atención, para no afectar al muro de 

hormigón armado existente. 

2.Cimentación: 

En paralelo a la excavación, se realizarán trabajos de replanteo del muro para la 

apertura de zanjas para la cimentación de los muros, tanto el de contención como el 

de revestimiento. 

El escalón de 50cm de altura que se produce debido al desnivel de la carretera será 

encofrado para conseguir un salto exacto de 50cm entre ambos niveles de la base de 

apoyo. 

Se coloca la armadura de reparto, si se considera necesario, y se hormigonan las bases 

de apoyo vertiendo el hormigón directo desde la cuba de hormigón. El acabado será 

regleado, para conseguir superficies de apoyo planas y niveladas. 

3. Muros: 

Se realiza el montaje de los muros de jaulas de piedra prefabricados. El transporte y 

montaje de las jaulas de piedra se realizará con camión-grúa accesible en la zona de 

trabajo desde la C-155. Deberán ser camiones-grúa más bien cortos, máximo 3 ejes.  

El montaje se realizará con uno o dos operarios especializados acreditados por la 

empresa fabricante, siguiendo los planos de despiece y el replanteo previo realizados 

en fase de obra.  



El muro de contención consiste simplemente en realizar el montaje de las jaulas de 

piedra, actuando por gravedad. Las jaulas de revestimiento quedarán apoyadas en la 

base de hormigón y se anclarán al muro de hormigón armado para evitar el vuelco. 

En la transición entre muros se construirá en obra una especie de “contrafuertes” para 

absorber las irregularidades de las entregas entre muros. 

El tipo de piedra previsto es una caliza mediterránea, pero en fase de obra se estudiará 

con muestras cuál es el tipo de piedra más apropiado. Quizás se pueda emplear canto 

rodado, con una estética más acorde al muro antiguo de la propia Masia. 

Por último, se colocarán las jaulas de cerramiento vacías sobre el muro de contención, 

actuando como barandilla para evitar la caída.  

4. Rellenos posteriores 

Tras el montaje del muro de contención se instalará el geotextil desde la parte baja del 

muro contra el talud de tierra, dejando una “capa” para darle la vuelta una vez se 

realice el relleno posterior. El solape mínimo entre trozos de geotextil será de 50cm. 

El relleno posterior al muro de contención se realizará con grava. Para un buen 

funcionamiento del muro y una larga durabilidad, es incluso más importante que el 

propio muro que los rellenos del trasdós sean drenantes.  

La grava se podrá aportar en sacas, o en camiones para realizar la descarga con 

máquina de movimiento de tierras. 

Tras el vertido de la grava, se dará la vuelta a la capa de geotextil, quedando todo el 

paquete de grava (muro + relleno) envuelto en geotextil.  

5. Jardinería 

Se realizará una aportación de terreno vegetal y una plantación de vegetación de poca 

raíz, para evitar que las nuevas plantas puedan tener grandes raíces que afecten al 

muro.  

 

MU MEMORIA URBANÍSTICA 

Urbanísticamente, el proyecto responde a las normativas establecidas dentro del 

Planeamiento General del Plan de Ordenación Urbanística Municipal, competencia de la 

Generalidad de Cataluña y del Ayuntamiento de LLiça de Vall.  

Igualmente, se cumplirán el resto de normativas urbanísticas, técnicas y administrativas que 

afecten a situación de la parcela. 

Este proyecto contempla obras de reparación y adecentamiento, por tanto, se trata de obras 

de reparación sin incremento de volumen todo de acuerdo con los artículos 48 y 59 de Decreto 

64/2014 por que se aprueba el Reglamento sobre protección de la legalidad urbanística. 



La zona urbanística donde se engloba la parcela sobre la que se realiza la actuación es la 18b. 

(a) SECCIÓ 3ª. Zona de valors protegits (clau 18) 

(i) Art. 194 Definició i subzona 

1. Constitueixen la zona de valors protegits tots aquells sòls no urbanitzables en els 

que les especials condicions naturals, paisatgístiques i/o arquitectòniques defineixen 

elements de singular vàlua que, el marge del seu ús pròpiament agrícola o rural, han 

de ser contemplats, per a proporcionar una major cobertura urbanística a aquests 

terrenys i/o edificacions. 

2. En funció dels valors que es pretenen protegir, el territori es divideix, pel que fa a 

aquesta qualificació, en dues subzones diferents: 

- Subzona 18a 

- Subzona 18b 

3. Constitueix la subzona 18a aquella en la que els valors forestals, paisatgístics i/o 

naturals defineixen una àrea territorial homogènia, allunyada de tota expectativa 

urbana i que el Pla vol procurar fomentar i conservar. 

4. La subzona 18b és la conformada al voltant d’edificis rurals d’interès 

històricarquitectònic i que configura amb ells una unitat morfològica. La seva integral 

protecció és condició necessària pel manteniment dels valors arquitectònics. 

 

(ii) Art. 196 Regulació general de la subzona 18b 

1. No es permet cap tipus d’edificació en els sectors així qualificats. Solament seran 

autoritzats aquells elements que complementin l’ús agrícola, en cas d’existir, que es 

doni a la finca. 

2. Es permetran les obres de consolidació i millora necessàries pel bon manteniment 

de l’edificació en les degudes condicions d’habitabilitat, amb manteniment dels criteris 

formals existents i sota la inspecció dels Organismes 

Públics competents. 

3. Es permetrà el canvi d’ús en base a instal·lacions d’utilitat pública i interés social, 

adaptables al tipus d’edificació. Aquest canvi es tramitarà segons allò que disposa 

l’article 44 del Reglament de Gestió. 

Se cumple la normativa urbanística vigente. 

  



N NORMATIVA 

Aspectes generals 

Ley de Ordenación de la Edificación, LOE 

Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99) i les seves posteriors modificacions 

Código Técnico de la Edificación, CTE 

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006), modificat per RD 1371/2007 

(BOE 23/10/2007) i per RD 1675/2008 (BOE 18/10/2008), i les seves correccions 

d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/01/2008) 

Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009), i la seva correcció d’errades (BOE 23/09/2009) 

RD 173/2010 pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació, en matèria 

d’accessibilitat i no discriminació a persones amb discapacitat (BOE 11/03/2010) 

Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 

Orden FOM/ 1635/2013, d'actualització del DB HE (BOE 12/09/2013) amb correcció 

d'errades (BOE 08/11/2013) 

Orden FOM/588/2017, pel la qual es modifica el DB HE i el DB HS (BOE 23/06/2017) 

RD 732/2019, de 20 de desembre de 2019, pel que es modifica el Codi Tècnic de 

l’Edificació (BOE 27/12/2019). 

Reglamento Europeo de Productos de Construcción (marcatge CE dels productes, equips i 

sistemes) 

Reglamento (UE) 305/2011, i les seves posteriors modificacions 

Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71) i la seva posterior modificació 

Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificación 

O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) i les seves posteriors modificacions 

Certificado final de dirección de obras 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71) i la seva posterior modificació 

 

 

REQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICACIÓ 

Ús de l’edifici 

Habitatge 

Llei de l'habitatge 

Llei 18/2007 (DOGC: 9/1/2008) i correcció errades (DOGC 7/2/2008) i les seves 

posteriors modificacions 

Condicions mínimes d’habitabilitat dels habitatges i la cèdula d’habitabilitat 

D 141/2012 (DOGC 2/11/2012) i la seva posterior modificació 

Acreditació de determinats requisits prèviament a l’inici de la construcció dels habitatges 

D 282/91 (DOGC:15/01/92) 

Altres usos 

Segons reglamentacions específiques 

 

 

 

 



Accessibilitat 

Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para 

el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificaciones 

RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007) i la seva posterior modificació 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA 

CTE DB Document Bàsic SUA Seguretat d’utilització i accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Llei d’accessibilitat 

Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014) i la seva posterior modificació 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91 

D 135/95 (DOGC 24/3/95) i les seves posteriors modificacions 

 

Seguretat estructural 

CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul 

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

 

Seguretat en cas d’incendi 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 

CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 

RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) i les seves posteriors modificacions 

Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i 

edificis. 

Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10) i les seves posteriors modificacions 

Instruccions tècniques complementàries, SPs (DOGC 25/10/2012) 

Ordenança Municipal de protecció en cas d’incendi de Barcelona, OMCPI 2008 (només 

per projectes a Barcelona) 

 

Seguretat d’utilització i accessibilitat 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA 

CTE DB SUA Document Bàsic Seguretat d’Utilització i Accessibilitat 

SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 

SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 

SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 

SUA-5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació 

SUA-6 Seguretat enfront al risc d’ofegament 

SUA-7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment 

SUA-8 Seguretat enfront al risc causat pel llamp 

SUA-9 Accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

 



Salubritat 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Salubritat, HS 

CTE DB HS Document Bàsic Salubritat 

HS 1 Protecció enfront de la humitat 

HS 2 Recollida i evacuació de residus 

HS 3 Qualitat de l’aire interior 

HS 4 Subministrament d’aigua 

HS 5 Evacuació d’aigües 

HS 6 Protecció contra l’exposició al radó 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) I D 111/2009 (DOGC:16/7/2009) 

 

Protecció enfront del soroll 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Protecció davant del soroll, HR 

CTE DB HR Document Bàsic Protecció davant del soroll 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Ley del ruido 

Ley 37/2003 (BOE 276, 18.11.2003) i la seva posterior modificació 

Zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas 

RD 1367/2007 (BOE 23/10/2007) i la seva posterior modificació 

Llei de protecció contra la contaminació acústica 

Llei 16/2002 (DOGC 3675, 11.07.2002) i la seva posterior modificació 

Reglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústica 

Decret 176/2009 (DOGC 5506, 16.11.2009) i les seves posteriors modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009) 

Ordenances municipals 

 

Estalvi d’energia 

CTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HE 

CTE DB HE Document Bàsic Estalvi d’Energia 

HE-0 Limitació del consum energètic 

HE-1 Condicions per al control de la demanda energètica 

HE-2 Condicions de les instal·lacions tèrmiques 

HE-3 Condicions de les instal·lacions d’il·luminació 

HE-4 Contribució mínima d’energia renovable per cobrir la demanda d’ACS 

HE-5 Generació mínima d’energia elèctrica 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions. 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009) 

 

 

 

 



Sistemes estructurals 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul 

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació 

CTE DB SE C Document Bàsic Fonaments 

CTE DB SE A Document Bàsic Acer 

CTE DB SE M Document Bàsic Fusta 

CTE DB SE F Document Bàsic Fàbrica 

CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions. 

NCSE-02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación 

RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 

CE Codi Estructural 

RD 470/2021, de 29 de juny, pel qual s’aprova el Codi Estructural 

NRE-AEOR-93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació en les obres de 

rehabilitació estructural dels sostres d’edificis d’habitatges 

O 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 

 

Sistemes constructius 

CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat 

CTE DB HS 6 Protecció contra l’exposició al radó 

CTE DB HR Protecció davant del soroll 

CTE DB HE 1 Condicions per al control de la demanda energètica 

CTE DB SE AE Accions en l’edificació 

CTE DB SE F Fàbrica i altres 

CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F 

CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions. 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91 

D 135/95 (DOGC: 24/3/95) i les seves posteriors modificacions. 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009) 

 

Control de qualitat 

Marc general 

Código Técnico de la Edificación, CTE 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions. 

CE Código Estructural. Capítulo 5. Bases generales para la gestión de la calidad de las 

estructuras 

RD 470/2021, de 29 de juny (BOE 10/08/2021) 

Control de qualitat en l'edificació d’habitatges 

D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) i les seves posteriors modificacions 

Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu) 

Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 

Reglamento (UE) 305/2011 (DOUE: 04/04/2011) i les seves posteriors modificacions 



Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de 

sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego 

RD 842/2013 (BOE: 23/11/2013) 

UC-85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó 

O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 

RC-16 Instrucción para la recepción de cementos 

RD 256/2016 (BOE: 25/6/2016) 

Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació 

R 22/6/1998 (DOGC 3/8/98) 

 

Gestió de residus de construcció i enderrocs 

Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 

Programa de Prevención y Gestión de Residus y Recursos de Catalunya (PRECAT 20) 

RD 210/2018, del 6 d’abril (BOE 16/4/2018) i les seves posteriors modificacions 

Residuos y suelos contaminados para una economía circular 

Llei 7/2022, de 8 d’abril (BOE 09/04/2022) 

Normas generales de valorización de materiales naturales excavados para su utilización en 

operaciones de relleno y obras distintas a aquellas en las que se generaron 

Orden APM/1007/2017, de 10 d’octubre (BOE 21/10/2017) 

Text refós de la Llei reguladora dels residus 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) i les seves posteriors 

modificacions 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la 

producció i gestió de residus de la construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició 

controlada dels residus de la construcció. 

D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) i les seves posteriors modificacions 

 

Llibre de l’edifici 

Ley de Ordenación de la Edificación, LOE 

Llei 38/1999 (BOE 06/11/99) i les seves posteriors modificacions 

Código Técnico de la Edificación, CTE 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

Llibre de l'edifici per a edificis d’habitatge 

D 67/2015 (DOGC 7/8/2015) 



 

 

 

 

 

 
 

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO 

DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  

LLIÇA DE VALL (BCN)  

II. ESTADO DE MEDICIONES Y PRESUPUESTO 

  



MEDICIONES

Cap U DESCRIPCION Med Precio/ud Importe

1 PARTIDA-1. DERRIBOS Y MOVIMIENTO DE TIERRAS

1.1 m2

100,00

1.2 m3

Soques existents a arrencar 8,00

Arbres a arrencar segons planol 15,00

23,00 23,00

1.3 ml

Pins 22,00 22,00

1.4 m3

Enderroc mur existent 0,4 3,75 23,61 35,42

35,42 35,42

1.5 m3

Enderroc barra bar i paviment 0,50 8,30 4,15

Previsió enderroc fonament mur 0,6 1,20 23,61 17,00

21,15 21,15

1.6 m3

Mur nou excavació trasdós 3,50 23,61 82,64

122,30 122,30

1.7 m3

mur nou gabio 0,45 23,61 10,62

rasa per revestiment de mur 0,10 20,00 2,00

12,62 12,62

1.8 m2

Mur 35,42

Fonament 21,15

Excavació 122,30

Rases per recolçament de murs 12,62

30% esponajament runa 57,45

248,94 248,94

Excavació per a rebaix en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb pala excavadora i càrrega 

directa sobre camió

Excavació de rasa i pou de fins a 2 m de fondària, en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb 

retroexcavadora i càrrega mecànica sobre camió

Transport de terres a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb camió de 12t i temps d'espera 

per a la càrrega amb mitjans mecànics, amb un recorregut de més de 10 i fins a 15 km

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y REVESTIMIENTO 

CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO DEL ENTORNO AFECTADO EN EL 

ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  LLIÇA DE VALL (BCN) 

Neteja i esbrossada del terreny realitzada amb pala carregadora i càrrega mecànica sobre camió

Tala controlada directa d'arbre < 6 m d'alçària, arrencant la soca inclosa, o bé arrencada únicament 

de soca quan l'arbre es trobi talat prèviament, aplec de la brossa generada i càrrega sobre camió 

grua amb pinça, i transport de la mateixa a planta de compostatge (no més lluny de 20 km)

Podat d'arbustos sobre la zona de treball del mur de revestiment

Enderroc de mur de contenció de maçoneria, amb mitjans manuals i càrrega manual i retirada per 

aprfitament al trasdos del nou mur de gabions

Enderroc de fonament corregut de maçoneria, amb compressor i càrrega manual i mecànica de runa 

sobre camió. Inclou també enderroc d'elements superficials com la barra del bar situada sobre petit 

fonament



2 PARTIDA-2. CIMENTACIÓN

2.1 m2

mur contenció 23,61 1,50 35,42

mur revestiment 22,00 0,20 4,40

39,82 39,82

2.2 m2

mur contenció 23,61 0,15 1,50 5,31

mur revestiment 22,00 0,20 0,20 0,88

6,19 6,19

Encofrat amb taulons de fusta per a rases i pous de fonaments

Sabata de fonamentació de formigó armat, realitzada amb formigó HA-25/F/20/XC2 fabricat en 

central, i abocada des de camió, i acer UNE-EN 10080 B 500 S, amb una quantia aproximada de 50 

kg/m³. Fins i tot armadures despera del pilar, filferro de lligar, i separadors.



3 PARTIDA-3. MUROS DE GAVIONES

3.1 U

largo/ancho/alto

200/100/100 14,00

125/100/100 recortada 1,00

200/100/50 2,00

200/50/100 14,00

125/50/100 recortada 1,00

100/50/100 2,00

200/100/100 trapezoidal 2,00

200/100/50 trapezoidal 2,00

200/50/100 trapezoidal 2,00

3.2 m3

M3 de muro de contención 42,00 42,00

3.4 U

largo/ancho/alto

200/50/100 vacías 14,00

100/50/100 vacías 1,00

200/50/100 vacías trapezoidales 2,00

3.5 U

U jaulas vacías 17,00

TRANSPORTE Y MONTAJE DE MURO

Transporte mediante camión grua desdebase de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante la misma pluma del camión. Montaje apoyado por un montador especializado. 

Incluye grapado del conjunto dejando muro terminado.

GAVION PARA CERRAMIENTO.Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Max/ 

Vacías

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base 

de mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o 

similar protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 

confiriendo una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y 

eslingas apta para manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA 

MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE CERRAMIENTO  (jaulas vacías)

Transporte mediante camión grua desde base de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante mnedios manuales, dejando las jaulas grapadas al muro. 

GAVION PARA MURO. Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Max/ Llenas.

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base 

de mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o 

similar protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 

confiriendo una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y 

eslingas apta para manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA 

MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.



3.6 U

largo/ancho/alto

200/15/100 33,00

100/15/100 3,00

Relleno in situ como contrafuerte (m2) 4,20

3.7 m2

m2 jaulas de revestimiento 73,20

4 PARTIDA-4. RELLENOS POSTERIORES A MURO

4.1 m2

Mur de contenció 23,61 4,00 94,44

94,44 94,44

4.2 m3

Mur de contenció 23,61 1,50 35,42

35,42 35,42

5 PARTIDA-5. JARDINERIA

5.1 m2

100,00

5.2 m2

1,00

RELLENO DE GRAVA

Relleno de grava filtrante clasificada, cuyas características y composición granulométrica cumplen lo 

expuesto en el art. 421 del PG-3, para drenaje en trasdós de muro. 

Terra vegetal de jardineria de categoria baixa, amb una conductivitat elèctrica menor de 3 dS/m, 

segons NTJ 07A, subministrada en sacs de 0,8 m3 i escampada amb mitjans manuals

Partida alçada de subministre i plantació de vegetació arbustiva tipus ´´evonimus´´ de fulla groga de 

24 unitats , incloent prolongació de reg gota-gota existent i reposició de sauló a la capa superior per 

donar continuïtat al sauló del pati central

GAVION PARA REVESTIMIENTO. Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Minor/ 

Llenas

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base 

de mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o 

similar protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 

confiriendo una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y 

eslingas apta para manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA 

MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE REVESTIMIENTO

Transporte mediante camión grua desde base de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante la misma pluma del camión. Montaje apoyado por un montador especializado. 

Incluye grapado del conjunto dejando muro terminado.

Incluye utillajes, herramientas y anclajes metálicos para anclar jaulas a fachada. 

2 anclajes en coronación de cada jaula de revestimiento como mínimo.

GEOTEXTIL

Geotextil no tejido sintético, termosoldado, de polipropileno, con una resistencia a la tracción 

longitudinal de 8,0 kN/m, una resistencia a la tracción transversal de 10,1 kN/m, una apertura de 

cono al ensayo de perforación dinámica según UNE-EN ISO 13433 inferior a 40 mm, resistencia CBR a 

punzonamiento 0,3 kN y una masa superficial de 120 g/m². Colocación en obra: con solapes y con 

piquetas de anclaje de acero, en forma de L, de 6 mm de diámetro (2 ud/m²), directamente sobre el 

terreno.



6 PARTIDA-6. SEGURIDAD Y SALUD

6.1 U

1,00

7 PARTIDA-7. CONTROL DE CALIDAD

7.1 U

1,00

Partida alçada seguretat i salut, inclou totes les mesures de protecció necessàries individuals i 

tancament provisional de l'obra per evitar l'accés.

Partida alçada control de qualitat



PRESUPUESTO

Cap U DESCRIPCION Med Precio/ud Importe

1 PARTIDA-1. DERRIBOS Y MOVIMIENTO DE TIERRAS

1.1 m2

100,00 2,38 € 238,00 €

1.2 m3

Soques existents a arrencar 8,00

Arbres a arrencar segons planol 15,00

23,00 141,01 € 3.243,23 €

1.3 ml

Pins 22,00

22,00 15,50 € 341,00 €

1.4 m3

Enderroc mur existent 0,4 3,75 23,61 35,42

35,42 99,82 € 3.535,13 €

1.5 m3

Enderroc barra bar i paviment 0,50 8,30 4,15

Previsió enderroc fonament mur 0,6 1,20 23,61 17,00

21,15 93,40 € 1.975,34 €

1.6 m3

Mur nou excavació trasdós 3,50 23,61 82,64

122,30 6,58 € 804,73 €

1.7 m3

mur nou gabio 0,45 23,61 10,62

rasa per revestiment de mur 0,10 20,00 2,00

12,62 9,86 € 124,48 €

1.8 m2

Mur 35,42

Fonament 21,15

Excavació 122,30

Rases per recolçament de murs 12,62

20% esponajament runa 57,45

248,94 19,13 € 4.762,16 €

SUBTOTAL PARTIDA-1 15.024,07 €

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y REVESTIMIENTO CON 

SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR 

DE LA MASIA DE CAN COLL,  LLIÇA DE VALL (BCN) 

Neteja i esbrossada del terreny realitzada amb pala carregadora i càrrega mecànica sobre camió

Excavació per a rebaix en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb pala excavadora i càrrega directa 

sobre camió

Excavació de rasa i pou de fins a 2 m de fondària, en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb 

retroexcavadora i càrrega mecànica sobre camió

Transport de terres a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb camió de 12t i temps d'espera per a 

la càrrega amb mitjans mecànics, amb un recorregut de més de 10 i fins a 15 km

Tala controlada directa d'arbre < 6 m d'alçària, arrencant la soca inclosa, o bé arrencada únicament de 

soca quan l'arbre es trobi talat prèviament, aplec de la brossa generada i càrrega sobre camió grua amb 

pinça, i transport de la mateixa a planta de compostatge (no més lluny de 20 km)

Enderroc de mur de contenció de maçoneria, amb mitjans manuals i càrrega manual i retirada per 

aprfitament al trasdos del nou mur de gabions

Enderroc de fonament corregut de maçoneria, amb compressor i càrrega manual i mecànica de runa sobre 

camió. Inclou també enderroc d'elements superficials com la barra del bar situada sobre petit fonament

Podat d'arbustos sobre la zona de treball del mur de revestiment



2 PARTIDA-2. CIMENTACIÓN

2.1 m2

mur contenció 23,61 1,50 35,42

mur revestiment 22,00 0,20 4,40

39,82 43,25 € 1.722,00 €

2.2 m2

mur contenció 23,61 0,15 1,50 5,31

mur revestiment 22,00 0,20 0,20 0,88

6,19 199,02 € 1.232,38 €

SUBTOTAL PARTIDA-2 2.954,38 €

Encofrat amb taulons de fusta per a rases i pous de fonaments

Sabata de fonamentació de formigó armat, realitzada amb formigó HA-25/F/20/XC2 fabricat en central, i 

abocada des de camió, i acer UNE-EN 10080 B 500 S, amb una quantia aproximada de 50 kg/m³. Fins i tot 

armadures despera del pilar, filferro de lligar, i separadors.



3 PARTIDA-3. MUROS DE GAVIONES

3.1 U

largo/ancho/alto UD Precio

200/100/100 14,00 340,00 € 4.046,00 €

125/100/100 recortada 1,00 340,00 € 289,00 €

200/100/50 2,00 234,00 € 397,80 €

200/50/100 14,00 252,00 € 2.998,80 €

125/50/100 recortada 1,00 252,00 € 214,20 €

100/50/100 2,00 203,00 € 345,10 €

200/100/100 trapezoidal 2,00 390,00 € 663,00 €

200/100/50 trapezoidal 2,00 284,00 € 482,80 €

200/50/100 trapezoidal 2,00 284,00 € 482,80 €

9.919,50 €

3.2 m3

M3 de muro de contención 42,00 95,62 € 4.016,04 €

3.4 U

largo/ancho/alto UD Precio

200/50/100 vacías 14,00 159,00 € 1.892,10 €

100/50/100 vacías 1,00 99,00 € 84,15 €

200/50/100 vacías trapezoidales 2,00 189,00 € 321,30 €

2.297,55 €

3.5 U

U jaulas vacías 17,00 21,08 € 358,36 €

GAVION PARA MURO. Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Max/ Llenas.

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base de 

mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o similar 

protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 confiriendo 

una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y eslingas apta para 

manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 

100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE MURO

Transporte mediante camión grua desdebase de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante la misma pluma del camión. Montaje apoyado por un montador especializado. 

Incluye grapado del conjunto dejando muro terminado.

GAVION PARA CERRAMIENTO.Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Max/ Vacías

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base de 

mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o similar 

protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 confiriendo 

una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y eslingas apta para 

manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 

100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE CERRAMIENTO  (jaulas vacías)

Transporte mediante camión grua desde base de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante mnedios manuales, dejando las jaulas grapadas al muro. 



3.6 U

largo/ancho/alto UD Precio

200/15/100 33,00 176,30 € 4.945,22 €

100/15/100 3,00 106,30 € 271,07 €

Relleno in situ como contrafuerte (m2) 4,20 331,50 € 1.183,46 €

6.399,74 €

3.7 m2

m2 jaulas de revestimiento 73,20 88,30 € 6.463,56 €

SUBTOTAL PARTIDA-3 29.454,75 €

4 PARTIDA-4. RELLENOS POSTERIORES A MURO

4.1 m2

Mur de contenció 23,61 4,00 94,44

94,44 3,75 € 354,15 €

4.2 m3

Mur de contenció 23,61 1,50 35,42

35,42 54,80 € 1.940,74 €

SUBTOTAL PARTIDA-4 2.294,89 €

5 PARTIDA-5. JARDINERIA

5.1 m3

100,00 15,22 € 1.522,00 €

5.2 m2

1,00 2.040,00 € 2.040,00 €

Partida alçada de subministre i plantació de vegetació arbustiva tipus ´´evonimus´´ de fulla groga de 24 

unitats , incloent prolongació de reg gota-gota existent i reposició de sauló a la capa superior per donar 

continuïtat al sauló del pati central

Terra vegetal de jardineria de categoria baixa, amb una conductivitat elèctrica menor de 3 dS/m, segons 

NTJ 07A, subministrada en sacs de 0,8 m3 i escampada amb mitjans manuals

RELLENO DE GRAVA

Relleno de grava filtrante clasificada, cuyas características y composición granulométrica cumplen lo 

expuesto en el art. 421 del PG-3, para drenaje en trasdós de muro. 

GEOTEXTIL

Geotextil no tejido sintético, termosoldado, de polipropileno, con una resistencia a la tracción longitudinal 

de 8,0 kN/m, una resistencia a la tracción transversal de 10,1 kN/m, una apertura de cono al ensayo de 

perforación dinámica según UNE-EN ISO 13433 inferior a 40 mm, resistencia CBR a punzonamiento 0,3 kN 

y una masa superficial de 120 g/m². Colocación en obra: con solapes y con piquetas de anclaje de acero, 

en forma de L, de 6 mm de diámetro (2 ud/m²), directamente sobre el terreno.

GAVION PARA REVESTIMIENTO. Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Minor/ 

Llenas

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base de 

mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o similar 

protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 confiriendo 

una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y eslingas apta para 

manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 

100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE REVESTIMIENTO

Transporte mediante camión grua desde base de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante la misma pluma del camión. Montaje apoyado por un montador especializado. 

Incluye grapado del conjunto dejando muro terminado.

Incluye utillajes, herramientas y anclajes metálicos para anclar jaulas a fachada. 

2 anclajes en coronación de cada jaula de revestimiento como mínimo.



SUBTOTAL PARTIDA-5 3.562,00

6 PARTIDA-6. SEGURIDAD Y SALUD

6.1 U

1,00 600,00 € 600,00 €

SUBTOTAL PARTIDA-6 600,00

7 PARTIDA-7. CONTROL DE CALIDAD

7.1 U

1,00 161,41 € 161,41 €

SUBTOTAL PARTIDA-7 161,41

Partida alçada seguretat i salut, inclou totes les mesures de protecció necessàries individuals i tancament 

provisional de l'obra per evitar l'accés.

Partida alçada control de qualitat



RESUMEN DE PRESUPUESTO

PARTIDA-1. DERRIBOS Y MOVIMIENTO DE TIERRAS 15.024,07 €

PARTIDA-2. CIMENTACIÓN 2.954,38 €

PARTIDA-3. MUROS DE GAVIONES 29.454,75 €

PARTIDA-4. RELLENOS POSTERIORES A MURO 2.294,89 €

PARTIDA-5. JARDINERIA 3.562,00 €

PARTIDA-6. SEGURIDAD Y SALUD 600,00 €

PARTIDA-7. CONTROL DE CALIDAD 161,41 €

TOTAL (PEM) 54.051,49 €



PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN POR CONTRATO
PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 54.051,49 €

13% DE GASTOS GENERALES 7.026,69 €

6% DE BENEFICIO INDUSTRIAL 3.243,09 €

SUBTOTAL 64.321,28 €

21% DE IVA 13.507,47 €

TOTAL PRESUPUESTO POR CONTRATO 77.828,75 €
Aquest pressupost d'execució per contracte puja a la quantitat de:

(setanta-set mil vuit-cents vuit-cents vint-i-vuit euros amb setanta-cincs centims))



JUSTIFICACIÓN DE PRECIOS (precios unitarios)

h Oficial 1a 

h Oficial 1a paleta 23,85 €

h Oficial 1a encofrador 28,62 €

h Oficial 1a ferrallista 28,62 €

h Oficial 1a soldador 24,25 €

h Oficial 1a col·locador 23,85 €

h Oficial 1a d'obra pública 23,85 €

h Oficial 1a jardiner 28,01 €

h Ajudant encofrador 25,40 €

h Ajudant ferrallista 25,40 €

h Ajudant col·locador 21,17 €

h Ajudant jardiner 24,86 €

h Manobre 23,89 €

h Manobre especialista 20,59 €

h Compressor amb dos martells pneumàtics 15,65 €

h Fresadora per a mur pantalla 71,18 €

h Pala carregadora sobre pneumàtics de 15 a 20 t 107,39 €

h Pala excavadora giratoria sobre pneumàtics de 15 a 20 102,70 €

h Retroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 t 61,08 €

h Minicarregadora sobre pneumàtics de 2 a 5,9 t 54,00 €

h Corró vibratori autopropulsat, d'1,5 a 2,5 t 47,68 €

h Corró vibratori autopropulsat, de 8 a 10 t 51,34 €

h Compactador duplex manual de 700 kg 7,89 €

h

Camió grua per a treballs generals, neteja i transport  d'eines de 3 t de 

càrrega, 7 m d'abast vertical, 5 d'abast horitzontal i 25 kNm de 

moment d'elevació 34,97 €

h Camió per a transport de 7 t 39,04 €

h Camió grua 45,42 €

h Camió amb bomba de formigonar 155,18 €

h Mesclador continu per a morter preparat en sacs 1,42 €

h Formigonera de 430 l 4,10 €

m3

Subministrament de contenidor metàl·lic de 5 m3 de 

capacitat i recollida amb residus inerts o no especials 22,61 €

h Equip i elements auxiliars per a tall oxiacetilènic 6,61 €

h Motoserra 3,14 €

m3 Aigua 1,63 €

u Chapa de anclaje galvanizada 100x50x1,5mm perforada 1,15 €

u Tornillo autoperforante de hormigón 2,35 €

t Sorra de pedrera per a morters 17,04 €

t Grava de pedrera de pedra calcària, de 50 a 70 mm 16,13 €

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y REVESTIMIENTO CON 

SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR 

DE LA MASIA DE CAN COLL,  LLIÇA DE VALL (BCN) 



t

Grava de pedrera de pedra calcària, de grandària 

màxima 20 mm, per a formigons 15,95 €

t Grava de pedrera de pedra granítica, per a drens 22,84 €

m3 Terra seleccionada 15,22 €

t

Ciment pòrtland amb filler calcari CEM II/B-L 32,5 R  segons UNE-EN 

197-1, en sacs 103,30 €

m3

Formigó HM-20/P/20/I de consistència plàstica, 

grandària màxima del granulat 20 mm, amb >= 200

kg/m3 de ciment, apte per a classe d'exposició I 59,55 €

m3

Formigó HM-20/P/20/I de consistència plàstica, 

grandària màxima del granulat 20 mm, amb >= 200

kg/m3 de ciment, additiu hidròfug, apte per a classe

d'exposició I 61,93 €

m3

Formigó HA-25/P/20/I de consistència plàstica, 

grandària màxima del granulat 20 mm, amb >= 250

kg/m3 de ciment, apte per a classe d'exposició I 65,29 €

m3

Formigó HA-25/P/20/I de consistència plàstica, 

grandària màxima del granulat 20 mm, amb >= 250

kg/m3 de ciment, additiu hidròfug, apte per a classe

d'exposició I 67,90 €

m3

Formigó HA-25/B/20/IIa de consistència tova, grandària 

màxima del granulat 20 mm, amb >= 275 kg/m3 de

ciment, apte per a classe d'exposició IIa 78,96 €

m3

Formigó reciclat HRA-25/B/20/IIa de consistència tova, 

grandària màxima del granulat 20 mm, amb >= 275

kg/m3 de ciment, apte per a classe d'exposició IIa, amb

un <= 20% del granulat gruixut reciclat 65,80 €

m3

Formigó de neteja, amb una dosificació de 150 kg/m3 

de ciment, consistència plàstica i grandària màxima del

granulat 10 mm, HL-150/P/10 71,40 €

m3

Formigó d'ús no estructural de resistència a 

compressió15 N/mm2, consistència plàstica i grandària

màxima del granulat 10 mm, HNE-15/P/10 60,18 €

t

Morter per a ram de paleta, classe M 5 (5 N/mm2), en 

sacs, de designació (G) segons norma UNE-EN 998-2 33,80 €

kg Colorant en pols per a formigó 3,27 €

kg Filferro recuit de diàmetre 1,3 mm 1,46 €

kg Filferro recuit de diàmetre 3 mm 1,33 €

kg Clau hacer 1,63 €

u Tac d'acer de d 12 mm, amb cargol, volandera i femella 1,42 €

kg Acer en barres corrugades B500S de límit elàstic >=  500 N/mm2 0,76 €

m2

Malla electrosoldada de barres corrugades d'acer ME 15x15 cm D:6-6 

mm 6x2,2 m B500T UNE-EN 10080 2,28 €

m Tauló de fusta de pi per a 10 usos 0,42 €

m3 Llata de fusta de pi 291,04 €

cu Puntal metàl·lic i telescòpic per a 3 m d'alçària i 150 usos 11,24 €

m2 Plafó metàl·lic de 50x250 cm per a 50 usos 1,56 €



m Contrafort metàl·lic per a parament de mur, d'alçària < 5 m i 200 usos 3,90 €

m2

Amortització de bastidors metàl·lics modulars amb tauler fenòlic, amb 

estructura d'acer, per a mur de base rectilínia de formigó vist, amb 

part proporcional d'accessoris 5,94 €

Desencofrant 3,30 €

u

Part proporcional d'elements auxiliars per a plafons metàl·lics, de 

50x250 cm 0,71 €

t

Deposició controlada a planta de compostage de residus vegetals nets 

no perillosos amb una densitat 0,5 t/m3, procedents de poda o sega, 

amb codi 200201 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN 

MAM/304/2002) 45,00 €

t

Deposició controlada a planta de compostage de residus de troncs i 

soques no perillosos amb una densitat 0,9 t/m3, procedents de poda o 

sega, amb codi 200201 segons la Llista Europea de Residus (ORDEN 

MAM/304/2002) 75,00 €

kg

Morter impermeabilitzant pel mètode de penetració capil·lar, 

monocomponent, de base ciment 1,36 €

m2 Vel de polietilè de gruix 50 μm i de pes 48 g/m2 0,15 €

m2 Geotèxtil format per feltre de polipropilè teixit de 100 a 110 g/m2 0,78 €

kg Beurada de color 0,92 €

m Perfil simple de PVC, per a junts de paviment 5,36 €

m Tub circular ranurat de paret simple de PVC i 125 mm de diàmetre 2,76 €

m Tub circular ranurat de paret simple de PVC i 160 mm de diàmetre 4,14 €

m

Tub circular perforat de polietilè d'alta densitat de 160 mm de 

diàmetre 2,25 €

m

Canal de formigó polímer sense pendent, d'amplària 

interior 100 mm i 100 a 130 mm d'alçària, amb perfil

lateral, amb reixa d'acer galvanitzat entramada classe

B125 segons norma UNE-EN 1433, fixada amb tanca a

la canal 62,92 €

m

Peça prefabricada de formigó per a cuneta de 30x12 cm amb canal en 

V a la cara superior 7,70 €

m3

Terra vegetal de jardineria de categoria baixa, amb una conductivitat 

elèctrica menor de 3 dS/m, segons NTJ 07A, subministrada en sacs de 

0,8 m3 31,06 €

u

Mostreig, realització de con d'Abrams, elaboració de les provetes, 

cura, recapçament i assaig a compressió d'una sèrie de sis provetes 

cilíndriques de 15x30 cm, segons la norma UNE-EN 12350-1, UNE-EN 

12350-2, UNE-EN 12390-1, UNE-EN 12390-2, UNE-EN 12390-3 153,62 €



JUSTIFICACIÓN DE PRECIOS (partidas descompuestas)

Cap U DESCRIPCION Med Precio/ud Importe

1 PARTIDA-1. DERRIBOS Y MOVIMIENTO DE TIERRAS

1.1 m2

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

h
0,04 61,08 2,38212

2,38 €

1.2 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a jardiner 1,10 28,01 30,92304

h Ajudant jardiner 1,10 24,86 27,44544

Maquinària:

h Camió grua 1,00 45,42 45,42

h Motoserra 1,10 3,14 3,46656

Materials:

h

0,15 45,00 6,75

h

0,36 75,00 27

141,01 €

1.3 ml

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a jardiner 0,11 28,01 3,0811

h Ajudant jardiner 0,11 24,86 2,7346

Maquinària:

h Camió grua 0,10 45,42 4,542

h Motoserra 0,11 3,14 0,3454

Materials:

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y REVESTIMIENTO CON 

SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR 

DE LA MASIA DE CAN COLL,  LLIÇA DE VALL (BCN) 

Neteja i esbrossada del terreny realitzada amb pala carregadora i càrrega mecànica sobre camió

Tala controlada directa d'arbre < 6 m d'alçària, arrencant la soca inclosa, o bé arrencada únicament de 

soca quan l'arbre es trobi talat prèviament, aplec de la brossa generada i càrrega sobre camió grua amb 

pinça, i transport de la mateixa a planta de compostatge (no més lluny de 20 km)

Podat d'arbustos sobre la zona de treball del mur de revestiment

Retroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 t

Deposició controlada a planta de compostage 

de residus vegetals nets no perillosos amb 

una densitat 0,5 t/m3, procedents de poda o 

sega, amb codi 200201 segons la Llista 

Europea de Residus (ORDENMAM/304/2002)

Deposició controlada a planta de compostage 

de residus de troncs i soques no perillosos 

amb una densitat 0,9 t/m3, procedents de 

poda o sega, amb codi200201 segons la Llista 

Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)



h

0,04 45,00 1,8

h

0,04 75,00 3

15,50 €

1.4 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Manobre 1,57 23,89 37,5073

h Manobre especialista 1,56 20,59 32,1204

Maquinària:

h Compressor amb dos martells pneumàtics 1,50 15,65 23,475

h
0,11 61,08 6,7188

99,82 €

1.5 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Manobre 1,47 23,89 35,1183

h Manobre especialista 1,47 20,59 30,2673

Maquinària:

h Compressor amb dos martells pneumàtics 1,40 15,65 21,91

h
0,10 61,08 6,108

93,40 €

1.6 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Manobre especialista 0,07 20,59 1,4413

Maquinària:

h
0,05 102,70 5,135

6,58 €

1.7 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Manobre especialista 0,08 20,59 1,6472

Maquinària:

h
0,08 102,70 8,216

Enderroc de mur de contenció de maçoneria, amb mitjans manuals i càrrega manual i retirada per 

aprfitament al trasdos del nou mur de gabions

Deposició controlada a planta de compostage 

de residus vegetals nets no perillosos amb 

una densitat 0,5 t/m3, procedents de poda o 

sega, amb codi 200201 segons la Llista 

Europea de Residus (ORDENMAM/304/2002)

Deposició controlada a planta de compostage 

de residus de troncs i soques no perillosos 

amb una densitat 0,9 t/m3, procedents de 

poda o sega, amb codi200201 segons la Llista 

Europea de Residus (ORDEN MAM/304/2002)

Retroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 

t

Excavació per a rebaix en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb pala excavadora i càrrega 

directa sobre camió

Excavació de rasa i pou de fins a 2 m de fondària, en terreny compacte (SPT 20-50), realitzada amb 

retroexcavadora i càrrega mecànica sobre camió

Enderroc de fonament corregut de maçoneria, amb compressor i càrrega manual i mecànica de runa 

sobre camió. Inclou també enderroc d'elements superficials com la barra del bar situada sobre petit 

fonament

Retroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 

t

Pala excavadora giratoria sobre pneumàtics 

de 15 a 20 

Pala excavadora giratoria sobre pneumàtics 

de 15 a 20 



9,86 €

1.8 m2

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Maquinària:

h Camió per a transport de 7 t 0,49 39,04 19,1296

19,13 €

2 PARTIDA-2. CIMENTACIÓN

2.1 m2

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a encofrador 0,740 28,62 21,1788

h Ajudant encofrador 0,740 25,40 18,796

Materials

kg Filferro recuit de diàmetre 3 mm 0,102 1,33 0,13566

kg Clau hacer 0,150 1,63 0,2445

m Tauló de fusta de pi per a 10 usos 6,660 0,42 2,80 €

I Desencofrant 0,030 3,30 0,10 €

43,25 €

2.2 m2

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a paleta 1,250 28,62 35,775

h Oficial 1a 1,250 23,85 29,8125

Maquinària:

h Camió amb bomba de formigonar 0,80 155,18 124,144

Materials

m3

0,150 61,93 9,2895

199,02 €

Transport de terres a instal·lació autoritzada de gestió de residus, amb camió de 12t i temps d'espera 

per a la càrrega amb mitjans mecànics, amb un recorregut de més de 10 i fins a 15 km

Encofrat amb taulons de fusta per a rases i pous de fonaments

Sabata de fonamentació de formigó armat, realitzada amb formigó HA-25/F/20/XC2 fabricat en central, 

i abocada des de camió, i acer UNE-EN 10080 B 500 S, amb una quantia aproximada de 50 kg/m³. Fins i 

tot armadures despera del pilar, filferro de lligar, i separadors.

Formigó HM-20/P/20/I de consistència 

plàstica, grandària màxima del granulat 20 

mm, amb >= 200 kg/m3 de ciment, additiu 

hidròfug, apte per a classe d'exposició I



3 PARTIDA-3. MUROS DE GAVIONES

3.1 U

largo/ancho/alto Import (€)

200/100/100 340,00 €

125/100/100 recortada 340,00 €

200/100/50 234,00 €

200/50/100 252,00 €

125/50/100 recortada 252,00 €

100/50/100 203,00 €

200/100/100 trapezoidal 390,00 €

200/100/50 trapezoidal 284,00 €

200/50/100 trapezoidal 284,00 €

3.2 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a paleta 1,000 28,62 28,62

h Oficial 1a 1,000 23,85 23,85

Maquinària:

h Camió grua 0,950 45,42 43,149

95,62 €

3.4 U

largo/ancho/alto Import (€)

200/50/100 vacías 159,00 €

100/50/100 vacías 99,00 €

200/50/100 vacías trapezoidales 189,00 €

3.5 U

TRANSPORTE Y MONTAJE DE MURO

Transporte mediante camión grua desdebase de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante la misma pluma del camión. Montaje apoyado por un montador especializado. 

Incluye grapado del conjunto dejando muro terminado.

GAVION PARA CERRAMIENTO.Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Max/ Vacías

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base de 

mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o similar 

protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 

confiriendo una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y 

eslingas apta para manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA 

MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE CERRAMIENTO  (jaulas vacías)

Transporte mediante camión grua desde base de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante mnedios manuales, dejando las jaulas grapadas al muro. 

GAVION PARA MURO. Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Max/ Llenas.

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base de 

mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o similar 

protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 

confiriendo una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y 

eslingas apta para manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA 

MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.



Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a paleta 0,220 28,62 6,2964

h Oficial 1a 0,220 23,85 5,247

Maquinària:

h Camió grua 0,210 45,42 9,5382

21,08 €

3.6 U

largo/ancho/alto Import (€)

200/15/100 176,30 €

100/15/100 106,30 €

Relleno in situ como contrafuerte (m2) 331,50 €

3.7 m2

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a paleta 0,800 28,62 22,896

h Oficial 1a 0,800 23,85 19,08

Maquinària:

h Camió grua 1,020 45,42 46,3284

Materials

u
2,000 1,15 2,3

u Tornillo autoperforante de hormigón 2,000 2,35 4,7

88,30 €

4 PARTIDA-4. RELLENOS POSTERIORES A MURO

4.1 m2

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a paleta 0,050 28,62 1,431

GAVION PARA REVESTIMIENTO. Jaulas de piedra tipo GAVION COMPACT (o similar) . Serie-Minor/ 

Llenas

Jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT de, construidas a base de 

mallas de varillas entrelazadas de diferente diámetros de acero de alta resistencia tipo Galfan o similar 

protegido con una aleación de zinc y aluminio, con ratios de cubrimiento de 270 a 300 gr/m2 

confiriendo una resistencia máxima ante los efectos de la corrosión. Estructura fijada con tensores y 

eslingas apta para manipulación y colocación en obra. Jaulas rellenas de PIEDRA CALIZA 

MEDITERRÁNEA. Luz de malla de 100x50mm.

Material puesto en instalaciones de Pallejá.

TRANSPORTE Y MONTAJE DE REVESTIMIENTO

Transporte mediante camión grua desde base de fabricación al lugar de obra. (<50kms)

Colocación mediante la misma pluma del camión. Montaje apoyado por un montador especializado. 

Incluye grapado del conjunto dejando muro terminado.

Incluye utillajes, herramientas y anclajes metálicos para anclar jaulas a fachada. 

2 anclajes en coronación de cada jaula de revestimiento como mínimo.

GEOTEXTIL

Geotextil no tejido sintético, termosoldado, de polipropileno, con una resistencia a la tracción 

longitudinal de 8,0 kN/m, una resistencia a la tracción transversal de 10,1 kN/m, una apertura de cono 

al ensayo de perforación dinámica según UNE-EN ISO 13433 inferior a 40 mm, resistencia CBR a 

punzonamiento 0,3 kN y una masa superficial de 120 g/m². Colocación en obra: con solapes y con 

piquetas de anclaje de acero, en forma de L, de 6 mm de diámetro (2 ud/m²), directamente sobre el 

terreno.

Chapa de anclaje galvanizada 100x50x1,5mm 

perforada



h Oficial 1a 0,050 23,85 1,1925

Materials

m2
1,450 0,78 1,131

3,75 €

4.2 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Mà d'obra:

h Oficial 1a paleta 0,190 28,62 5,4378

h Oficial 1a 0,190 23,85 4,5315

Maquinària:

h Camió per a transport de 7 t 0,190 39,04 7,4176

h
0,190

61,08 11,6052

Materials

t
1,600 16,13 25,808

54,80 €

5 PARTIDA-5. JARDINERIA

5.1 m3

Unitats Preu (€) Parcial (€) Import (€)

Materials

m3 Terra seleccionada 1,000 15,22 15,22

15,22 €

5.2 m2

2.040,00 €

6 PARTIDA-6. SEGURIDAD Y SALUD

6.1 U

600,00 €

7 PARTIDA-7. CONTROL DE CALIDAD

7.1 U

161,41 €

Terra vegetal de jardineria de categoria baixa, amb una conductivitat elèctrica menor de 3 dS/m, segons 

NTJ 07A, subministrada en sacs de 0,8 m3 i escampada amb mitjans manuals

Partida alçada de subministre i plantació de vegetació arbustiva tipus ´´evonimus´´ de fulla groga de 24 

unitats , incloent prolongació de reg gota-gota existent i reposició de sauló a la capa superior per donar 

continuïtat al sauló del pati central

Partida alçada seguretat i salut, inclou totes les mesures de protecció necessàries individuals i 

tancament provisional de l'obra per evitar l'accés.

Partida alçada control de qualitat

RELLENO DE GRAVA

Relleno de grava filtrante clasificada, cuyas características y composición granulométrica cumplen lo 

expuesto en el art. 421 del PG-3, para drenaje en trasdós de muro. 

Geotèxtil format per feltre de polipropilè 

teixit de 100 a 110 g/m2

Grava de pedrera de pedra calcària, de 50 a 

70 mm

Retroexcavadora sobre pneumàtics de 8 a 10 

t
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CAPITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

PLIEGO GENERAL DE CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 

Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones, como parte del 
proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras 
fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando Ias interven-
ciones que corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación 
aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la 
misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o Arquitec-
to Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así como 
las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en 
orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 
Forman parte del contrato, el presupuesto de la obra firmado por ambas 
parte y el proyecto integro.  
Dada la posibilidad de que existan contradicciones en el proyecto. En este 
la prelación es: 
Mediciones y Presupuestos. 
Planos 
Pliego de Condiciones 
La memoria. 
 

Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados 

por orden de prelación en cuanto al valor de :sus especificaciones en caso 
de omisión o aparente contradicción: 

1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de em-
presa o arrendamiento de obra, si existiera. 

2.º EI Pliego de Condiciones particulares. 
3.º EI presente Pliego General de Condiciones. 
4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, medi-

ciones y presupuesto). 
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de 

Seguridad y Salud y el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación. 
 
Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actua-

ción de laboratorios y entidades de Control de Calidad, si la obra lo requirie-
se. 
 

Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se 
incorporan al Proyecto como interpretación, complemento o precisión de 
sus determinaciones. 

En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las 
gráficas y en los planos, la cota prevalece sobre la medida a escala. 
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CAPITULO II 

DISPOSICIONES FACULTATIVAS 
PLIEGO GENERAL DE CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS

 
 

EPÍGRAFE 1.º 
DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 

 
DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 
Recogido en la Ley 38/1999, Ley de Ordenación de la Edificación, en adelante LOE y en el Real Decreto 1627/1997, en adelante RD1627/97, por el que se estable-
cen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, así como las reflejadas en el Decreto 165/2006 de la Junta de Extremadura, Decreto 
por el que se regula las formalidades y contenidos del Libro del Edificio. 

Como tal, vienen reguladas las funciones de: 
 
-  El Promotor. 
- El Proyectista. 
- El Director de Obra. 
- El Director de Ejecución de la Obra. 
- El Coordinador de Seguridad y Salud. 
- Las Entidades y Los laboratorios de control de Calidad de la Edificación. 

 
 
 

 
EPÍGRAFE 2.º 

DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA
 
Obligaciones y Derechos, aparecen como tal recogidas en la LOE y en el Real Decreto 1627/1997, en adelante RD1627/97, por el que se establecen disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, así como las reflejadas en el Decreto 165/2006 de la Junta de Extremadura, Decreto por el que se 
regula las formalidades y contenidos del Libro del Edificio. 
 
 

 

 
 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
 Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor 
consignará por escrito que la documentación aportada le resulta suficiente 
para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contra-
rio, solicitará las aclaraciones pertinentes. 
PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE 

Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conte-
niendo, en su caso, el Estudio de Seguridad e Higiene, presentará el Plan 
de Seguridad e Higiene de la obra a la aprobación del Director de Ejecución 
de la Obra. 
PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD 

Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Con-
trol de Calidad, si para la obra fuera necesario, en el que se especificarán 
las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unida-
des de obra, y los criterios para la recepción de los materiales, según estén 
avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, análisis y pruebas a 
realizar, determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto 
por el Arquitecto o Director de Ejecución de la Obra. 

 
OFICINA EN LA OBRA 

Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que 
existirá una mesa o tablero adecuado, en el que puedan extenderse y 
consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a 
disposición de la Dirección Facultativa: 

- EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos 
que en su caso redacte el Arquitecto. 

- La Licencia de Obras. 
- EI Libro de Ordenes y Asistencia. 
- EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para 

la obra. 
- EI Proyecto de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay pa-

ra la obra. 
- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
- La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección faculta-

tiva, convenientemente acondicionada para que en ella se pueda trabajar 
con normalidad a cualquier hora de la jornada.  

 
REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 

Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad 
la persona designada como delegado suyo en la obra, que tendrá el carác-
ter de Jefe de Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades 
para representarle y adoptar en todo momento cuantas decisiones compe-
tan a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el ar-
tículo 5. 

Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el 
Pliego de "Condiciones particulares de índole facultativa", el Delegado del 
Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los 
casos. 

EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultati-
vo o especialista que el Constructor se obligue a mantener en la obra como 
mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 

EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualifica-
ción suficiente por parte del personal según la naturaleza de los trabajos, 
facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho 
a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o en-
cargados estará presente durante Ia jornada legal de trabajo y acompañará 
al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan 
a Ias obras, poniéndose a su disposición para la práctica de los reconoci-
mientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos 
para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea nece-
sario para la buena construcción y aspecto de Ias obras, aun cuando no se 
halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre 
que, sin separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el 
Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los presupuestos 
habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, 
se entenderá que requiere reformado de proyecto con consentimiento 
expreso de la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento 
de precios de alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del 
presupuesto en más de un 10 por 100. 

 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS 
DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Apareja-
dor o Arquitecto Técnico, según sus respectivos cometidos, las instruccio-
nes o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecu-
ción de lo proyectado. 

Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los 
Pliegos de Condiciones o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes 
e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito 
al Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales o 
las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de 
todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o 
Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por 
éstos crea oportuno hacer el Constructor, habrá de dirigirla, dentro precisa-
mente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al 
Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION 
FACULTATIVA 

Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra 
Ias órdenes o instrucciones dimanadas de Ia Dirección Facultativa, sólo 
podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de 
orden económico y de acuerdo con las condiciones estipuladas en los 
Pliegos de Condiciones correspondientes. 

Contra disposiciones de orden técnico del Director de Obra o Director 
de Ejecución de la Obra, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el 
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Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante 
exposición razonada dirigida al Arquitecto Director de la Obra, el cual podrá 
limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio 
para este tipo de reclamaciones. 

 
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO 
POR EL ARQUITECTO 

Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Apare-
jadores o personal encargado por éstos de la vigilancia de las obras, ni 
pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los 
reconocimientos y mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuer-
do con lo estipulado en el articulo precedente, pero sin que por esta causa 
puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 

FALTAS DEL PERSONAL 
Artículo 19.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus ins-

trucciones, manifiesta incompetencia o negligencia grave que comprometan 
o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que 
aparte de la obra a los dependientes u operarios causantes de la perturba-
ción. 
 
SUBCONTRATAS 

Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de 
obra a otros contratistas e industriales, con sujeción en su caso, a lo estipu-
lado en el Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obliga-
ciones como Contratista general de la obra. 
 
 

 
 

EPÍGRAFE 3.º 
 

Responsabilidad Civil de los agentes que intervienen en el proceso de la edificación, aparecen como tal recogidas en la LOE. 
 
 

DAÑOS MATERIALES 
Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el pro-

ceso de la edificación responderán frente a los propietarios y los terceros 
adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean 
objeto de división, de los siguientes daños materiales ocasionados en el 
edificio dentro de los plazos indicados, contados desde la fecha de recep-
ción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas: 

a) Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edifi-
cio por vicios o defectos que afecten a la cimentación, los sopor-
tes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos 
estructurales, y que comprometan directamente la resistencia me-
cánica y la estabilidad del edificio. 

b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio 
por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las insta-
laciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habi-
tabilidad del art. 3 de la LOE. 

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o 
defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado 
de las obras dentro del plazo de un año. 
 
 
RESPONSABILIDAD CIVIL 

Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e 
individualizada, tanto por actos u omisiones de propios, como por actos u 
omisiones de personas por las que se deba responder. 

No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños 
materiales o quedase debidamente probada la concurrencia de culpas sin 
que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño 
producido, la responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el 
promotor responderá solidariamente con los demás agentes intervinientes 
ante los posibles adquirentes de los daños materiales en el edificio ocasio-
nados por vicios o defectos de construcción. 

Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en ca-
da caso procedan, la responsabilidad del promotor que se establece en la 
Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o 
jurídicas que, a tenor del contrato o de su intervención decisoria en la 
promoción, actúen como tales promotores bajo la forma de promotor o 
gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras figuras 

análogas. 
Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de 

un proyectista, los mismos responderán solidariamente. 
 
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o 

informes de otros profesionales, serán directamente responsables de los 
daños que puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, 
sin perjuicio de la repetición que pudieran ejercer contra sus autores. 

El constructor responderá directamente de los daños materiales cau-
sados en el edificio por vicios o defectos derivados de la impericia, falta de 
capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las obliga-
ciones atribuidas al jefe de obra y demás personas físicas o jurídicas que de 
él dependan. 

Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídi-
cas la ejecución de determinadas partes o instalaciones de la obra, será 
directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de 
su ejecución, sin perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. 

El director de obra y el director de la ejecución de la obra que sus-
criban el certificado final de obra serán responsables de la veracidad y 
exactitud de dicho documento. 

 
Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elabora-

do él mismo, asumirá las responsabilidades derivadas de las omisiones, 
deficiencias o imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que 
pudiere corresponderle frente al proyectista. 

Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de 
un técnico, los mismos responderán solidariamente sin perjuicio de la 
distribución que entre ellos corresponda.  

Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que 
intervengan en el proceso de la edificación, si se prueba que aquellos 
fueron ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el 
propio perjudicado por el daño. 

Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin 
perjuicio de las que alcanzan al vendedor de los edificios o partes edificadas 
frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre 
ellos, a los artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación 
aplicable a la compraventa.   

 
EPÍGRAFE 4.º 

PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 
 

CAMINOS Y ACCESOS 

Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la 
obra, el cerramiento o vallado de ésta y su mantenimiento durante la ejecu-
ción de la obra. EI Director de la Ejecución de las Obras podrá exigir su 
modificación o mejora. 

 
REPLANTEO 

Artículo 24.- EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las 
mismas en el terreno, señalando Ias referencias principales que mantendrá 
como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considera-
rá a cargo del Contratista e incluidos en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Director de las 
Obras y una vez esto haya dado su conformidad preparará un acta acom-
pañada de un plano que deberá ser aprobada por el  Arquitecto, siendo 
responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite y los defectos de 
la falta de supervisión del replanteo se deriven. 

 
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo 
acordado entre el Contratista y el Promotor , quedado este último obligado a 
comunicar fehacientemente a la dirección facultativa, el comienzo de las 
obras con una antelación mínima de quince días. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta a la di-
rección facultativa del comienzo de los trabajos al menos con quince días 
de antelación.  

 

ORDEN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 26.- En general, Ia determinación del orden de los trabajos es 
facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, por circunstancias de 
orden técnico, estime conveniente su variación por la Dirección Facultativa. 

 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera el director de la ejecución 
de las obras, el Contratista General deberá dar todas las facilidades razo-
nables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a 
todos los demás Contratistas que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio 
de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por 
utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva el di-
rector de la ejecución de las obras. 
 
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE 
FUERZA MAYOR 

Articulo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier 
accidente, ampliar el Proyecto, no se interrumpirán los trabajos, continuán-
dose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o 
se tramita el Proyecto Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales 
cuanto la Dirección de las obras disponga para apeos, apuntalamientos, 
derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de 
momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto 
adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  
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PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la volun-
tad del Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, o tuviese que 
suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se 
le otorgará una prorroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, 
previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, 
en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la mar-
cha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos 
acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solici-
ta. 

 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO 
DE LA OBRA 

Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido 
los plazos de obras estipulados, alegando como causa la carencia de 
planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que 
habiéndolo solicitado por escrito no se le hubiesen proporcionado. 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al 
Proyecto, a las modificaciones del mismo que previamente hayan sido 
aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y 
por escrito entreguen el Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al 
Constructor, en función de las atribuciones que les confiere a cada técnico 
la LOE,  y dentro de las limitaciones presupuestarias y de conformidad con 
lo especificado en el artículo 15. 

 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 

Articulo 32.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan 
las condiciones exigidas en las "Condiciones generales y particulares de 
índole Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de 
los trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho 
documento. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es 
responsable de la ejecución de los trabajos que ha contratado y de las faltas 
y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por Ia 
deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin 
que le exonere de responsabilidad el control que compete a la dirección 
facultativa, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados 
en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán exten-
didas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el director 
de la ejecución de las obras advierta vicios o defectos en los trabajos 
ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no 
reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de 
los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva 
de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y 
reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la 
contrata. Si ésta no estimase justa la decisión y se negase a la demolición y 
reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de la 
obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 

Artículo 33.- Si el director de la ejecución de las obras tuviese fundadas 
razones para creer en la existencia de vicios ocultos de construcción en las 
obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la 
recepción definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios 
para reconocer los trabajo que suponga defectuosos, dando cuenta de la 
circunstancia al Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre 
que los vicios existan realmente, en caso contrario serán a cargo de la 
Propiedad. 

 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

Artículo 34.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materia-
les y aparatos de todas clases en los puntos que le parezca conveniente, 
excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas 
preceptúe una procedencia determinada. 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Cons-
tructor deberá presentar al director de la ejecución de las obras una lista 
completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se 
especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e 
idoneidad de cada uno de ellos.  

 
 

PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 
Articulo 35.- A petición del director de las obras o, el Constructor le pre-

sentará las muestras de los materiales siempre con la antelación prevista en 
el Calendario de la Obra. 
 
MATERIALES NO UTILIZABLES 

Articulo 36.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agru-
pándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los materiales proceden-
tes de Ias excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese 
establecido en el Pliego de Condiciones Particulares vigente en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de 
ella cuando así lo ordene el director de ejecución de las obras o, pero 
acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en 
cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Articulo 37.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o apa-
ratos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la 
preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones forma-
les de aquél, se reconociera o demostrara que no eran adecuados para su 
objeto, el director de la ejecución de las obras dará orden al Constructor de 
sustiuirlos por otros que satisfagan las condiciones o Ilenen el objeto a que 
se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire 
los materiales que no estén en condiciones, no ha sido cumplida, podrá 
hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata. 

 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Artículo 38.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de 
materiales o elementos que intervengan en la ejecución de las obras, serán 
de cuenta de Ia contrata. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las 
suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Artículo 39.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y 
sus alrededores, tanto de escombros como de materiales sobrantes, hacer 
desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean necesarias, así 
como adoptar Ias medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesa-
rios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 

Articulo 40.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción 
de las obras y para los cuales no existan prescripciones consignadas 
explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, 
el Constructor se atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la 
Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a Ias reglas y prácti-
cas de la buena construcción. 

 
EPÍGRAFE 5.º 

DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
ACTA DE RECEPCIÓN 

Artículo 41.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor 
una vez concluida ésta, hace entrega de la misma al promotor y es acepta-
da por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totali-
dad de la obra o fases completas y terminadas de la misma, cuando así se 
acuerde por las partes. 

La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el 
promotor y el constructor, y en la misma se hará constar: 

a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase 

completa y terminada de la misma. 
c) El coste final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, es-

pecificando, en su caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en 
que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una 
vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta aparte, 
suscrita por los firmantes de la recepción. 

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para ase-
gurar sus responsabilidades. 

f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de 
obra y el director de la ejecución de la obra y la documentación 
justificativa del control de calidad realizado. 

El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que 

la misma no está terminada o que no se adecua a las condiciones contrac-
tuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, 
en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar 
dentro de los treinta días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada 
en el certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación 
efectuada por escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente 
producida si transcurridos treinta días desde la fecha indicada el promotor 
no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 

Articulo 42.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del 
Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. Se con-
vocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen interve-
nido en la dirección con función propia en aspectos parciales o unidades 
especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un 
acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. 
Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se 
hallasen en estado de ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la 
Dirección Facultativa extenderán el correspondiente Certificado de final de 
obra. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará 
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constar en el acta y se darán al Constructor las oportunas instrucciones 
para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, 
expirado el cual, se efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a 
la recepción provisional de la obra. 

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el 
contrato con pérdida de la fianza. 

 
DOCUMENTACIÓN FINAL  
     Articulo 43.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que 
hubieren intervenido en la obra, redactarán la documentación final de las 
obras, cada uno con las competencias que les sean de aplicación , que se 
facilitará a la Propiedad.  

Esta documentación, junto con la relación identificativa de los 
agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la 
relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instala-
ciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación, constitui-
rá el Libro del Edificio, (conforme al Decreto 165/2006 de la Junta de Extre-
madura),  ha ser encargada por el promotor, y será entregada a los usuarios 
finales del edificio. 
 
a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compo-
ne, al menos, de: 
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 
461/1971 de 11 de marzo. 
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real 
Decreto 1627/1997 de 24 de octubre. 
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el 
director de la obra. 
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras 
autorizaciones administrativas. 
- Certificado Final de Obras, de acuerdo con el Decreto 462/1971 del Minis-
terio de la Vivienda 
La documentación del seguimiento de obra será depositada por el director 
de ejecución de la obra en el Colegio Profesional correspondiente. 
 
b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución 
de obra, se compone de: 
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el 
proyecto, mas sus anejos y modificaciones. 
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías 
de los materiales y suministros que debe ser proporcionada por el construc-
tor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente. 
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada 
por el constructor y autorizada por el director de ejecución en su colegio 
profesional, o en su caso en la Administración Pública competente. 
 
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de 
marzo, del Ministerio de Vivienda, en donde el director de la ejecución de la 
obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado 
cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de 
acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las 
normas de buena construcción.  
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su 
dirección, de conformidad con el proyecto objeto de la licencia y la docu-
mentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimien-
to. 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes docu-
mentos: 
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, 
se hubiesen introducido durante la obra haciendo constar su compatibilidad 
con las condiciones de la licencia y la documentación técnica que lo com-

plementa. 
- Relación de los controles realizados, y sus resultados. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN 
PROVISIONAL DE LA OBRA 
 
       Artículo 44.- Las mediciones llevadas a cabo durante la construcción de 
las obras adjuntas a las certificaciones parciales se entienden valoraciones 
a buena cuenta y por tanto pendientes de la llevada a cabo como medición 
definitiva. 
 

Articulo 45.-  Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inme-
diatamente por el director de la ejecución de las obras a su medición defini-
tiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se 
extenderá la oportuna certificación por triplicado que, aprobada por el 
Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo 
resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo estipu-
lado en el Art. 6 de la LOE) 
 
PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de 
Condiciones Particulares y en cualquier caso nunca deberá ser inferior a 
nueve meses (un año con Contratos de las Administraciones Públicas). 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía 
comprendido entre Ias recepciones provisional y definitiva, correrán a cargo 
del Contratista.  

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, 
la guardería, limpieza y reparaciones causadas por el uso correrán a cargo 
del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las 
instalaciones, serán a cargo de Ia contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 

Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurri-
do el plazo de garantía en igual forma y con las mismas formalidades que la 
provisional, a partir de cuya fecha cesará Ia obligación del Constructor de 
reparar a su cargo aquellos desperfectos inherentes a la normal conserva-
ción de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las responsabilida-
des que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definiti-
va de la obra, no se encontrase ésta en las condiciones debidas, se aplaza-
rá dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor 
los plazos y formas en que deberán realizarse Ias obras necesarias y, de no 
efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato con pérdida de 
la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO 
RESCINDIDA 

Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá 
obligado a retirar, en el plazo que se fije en el Pliego de Condiciones Parti-
culares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los 
subcontratos que tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de 
ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisional-
mente con los trámites establecidos en este Pliego de Condiciones. Trans-
currido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto 
en este Pliego. 

Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del 
Arquitecto Director, se efectuará una sola y definitiva recepción. 
 
 
 

 

CAPITULO III  
DISPOSICIONES ECONÓMICAS 

PLIEGO GENERAL DE CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS
 

 
EPÍGRAFE 1.º 

PRINCIPIO GENERAL 
Debe hacerse declaración expresa de si las obras son por administración, por contrata o a tanto alzado. En el segundo caso se pueden suprimir los precios básicos 

en los cuadros de precios en el primero en ningún caso y para el último no haría falta precisión en las mediciones. 
 

Articulo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción 
tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades devengadas por su 
correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente estable-
cidas. 

La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse 
recíprocamente las garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus 
obligaciones de pago. 

 
EPÍGRAFE 2.º 

FIANZAS 
 

Articulo 52.- EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los 
siguientes procedimientos según se estipule: 

a) Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por im-
porte entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del precio total de con-

trata. 
b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a 

cuenta en igual proporción. 
El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el 
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Pliego de Condiciones Particulares. 
 
Articulo 53.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta públi-

ca, el depósito provisional para tomar parte en ella se especificará en el 
anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación 
distinta en el Pliego de Condiciones particulares vigente en la obra, de un 
cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del total del Presupuesto de 
contrata. 

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o 
servicio para la misma, deberá depositar en el punto y plazo fijados en el 
anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones 
Particulares del Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, 
su importe será el diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se 
haga la adjudicación de las formas especificadas en el apartado anterior. 

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa es-
tablecida en el Pliego de Condiciones particulares, no excederá de treinta 
días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y 
dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que 
acredite la constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare 
nula la adjudicación, y el adjudicatario perderá el depósito provisional que 
hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 

 

EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 
Articulo 54.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los tra-

bajos precisos para ultimar la obra en las condiciones contratadas. el 
Arquitecto Director, en nombre y representación del propietario, los ordena-
rá ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos directamente por administra-
ción, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las 
acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que el importe 
de la fianza no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en 
las unidades de obra que no fuesen de recibo. 

 
DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 

Articulo 55.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo 
que no excederá de treinta (30) días una vez firmada el Acta de Recepción 
Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite 
la liquidación y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, 
tales como salarios, suministros, subcontratos... 

 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE 
RECEPCIONES PARCIALES 

Articulo 56.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, 
accediera a hacer recepciones parciales, tendrá derecho el Contratista a 
que se le devuelva la parte proporcional de la fianza.  

 
 

EPÍGRAFE 3.º 
DE LOS PRECIOS 

 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

Articulo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra 
es el resultado de sumar los costes directos, los indirectos. 

 
Se considerarán costes directos: 
Todos los costos de ejecución de unidades de obra correspondientes a 

materiales, mano de obra y maquinaria que son imputables a una unidad de 
obra en concreto. (suprimir desde aquí lo rojo) 

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que 
interviene directamente en la ejecución de la unidad de obra. 

b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden 
integrados en la unidad de que se trate o que sean necesarios pa-
ra su ejecución. 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la 
prevención y protección de accidentes y enfermedades profesiona-
les. 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lu-
gar por el accionamiento o funcionamiento de la maquinaria e ins-
talaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 

e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, insta-
laciones, sistemas y equipos anteriormente citados.  

 
Se considerarán costes indirectos: 
Los costos de ejecución de unidades de obra no imputables a unidades 

de obra en concreto, sino al conjunto o parte de la obra. Tendremos por 
este concepto, medios auxiliares, mano de obra indirecta instalaciones y 
Construcciones provisionales a pie de obra, personal técnico, administrativo 
y varios. 

 Estos costos se evaluarán globalmente y se repartirán porcentualmen-
te a todos los costos directos de las respectivas unidades de obra. 

Artículo 58.- El total de la medición de los precios unitarios multiplica-
dos por su medición constituirán los gastos endógenos, siendo los exóge-
nos los correspondientes a los gastos derivados del contrato y a los gastos 
generales de la empresa. A estos efectos se consideran que dentros de 
estos figuran los descritos para los mismos en la estructura de costos 
empleada en la Base de Precios de la Junta de Extremadura. 

 A la totalidad de los gastos se le añadirá el Beneficio Industgrial y a la 

suma de lo anterior  el iva correspondiente al tipo de obra de acuerdo con el 
Reglamento del I.V.A. 

 
PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Pro-
piedad por medio del Arquitecto decida introducir unidades o cambios de 
calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna 
circunstancia imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el 
Arquitecto y el Contratista antes de comenzar Ia ejecución de los trabajos y 
en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste 
la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro 
del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios 
de uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unita-
rios de la fecha del contrato. 
 
RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 

Articulo 60.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese 
hecho la reclamación u observación oportuna, no podrá bajo ningún pretex-
to de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro 
correspondiente del presupuesto que sirva de base para la ejecución de las 
obras. 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y cos-
tumbres del país respecto de la aplicación de los precios o de la forma de 
medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer 
lugar, al Pliego General de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al 
Pliego de Condiciones Particulares Técnicas. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS  

Artículo 62.- No habrá revisión de precios salvo pacto en contra, y se 
reflejará en el contrato de obra en cuyo caso la formula de revisión igual-
mente aparecerá especificada. 

 
Artículo 63.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá 

la revisión de los precios en tanto que el incremento no alcance, en la suma 
de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un 
montante superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presu-
puesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, 
se efectuará la correspondiente revisión de acuerdo con la fórmula estable-
cida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la 
diferencia en más que resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera 
de los plazos fijados en el Calendario de la oferta.  

 
ACOPIO DE MATERIALES 

Artículo 64.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de 
materiales o aparatos de obra que la Propiedad ordene por escrito. 

Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de 
la exclusiva propiedad de éste; de su guarda y conservación será respon-
sable el Contratista. 

 
EPÍGRAFE 4.º 

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
 

No se deben hacer obras por administración bajo nuestra dirección pues tendremos que tener el control económico de las mismas desde sus componentes y 
responsabilidad sobre el cálculo de los precios de los componentes. 

 
Las obras, serán por Contrata. 
Caso de ser por Administración, el promotor nombrará a técnico, perfectamente conocedor de los trabajos, normativas y leyes que sean de
aplicación en la construcción, al efecto de organizar los métodos, trabajos, materiales y maquinarias para la perfecta ejecución de las obras. (En este   
caso, añadir lo siguiente).  

 
ADMINISTRACIÓN 

Artículo 65.- Se denominan Obras por Administración aquellas en las 
que las gestiones que se precisan para su realización las lleva directamente 
el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación 

de un constructor. 
Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades si-

guientes: 
a) Obras por administración directa 
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b) Obras por administración delegada o indirecta 
 
A) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Articulo 66.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas 
en las que el Propietario por sí o por mediación de un representante suyo, 
que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a 
estos efectos, lleve directamente las gestiones precisas para la ejecución de 
la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a la obra y, en 
suma interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para 
que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas 
obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un 
mero dependiente del propietario, ya sea como empleado suyo o como 
autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble 
personalidad de propietario y Contratista. 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  

Articulo 67.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indi-
recta" la que convienen un Propietario y un Constructor para que éste, por 
cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos 
que se precisen y se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administra-
ción delegada o indirecta las siguientes: 

a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o 
por mediación del Constructor todos los gastos inherentes à la rea-
lización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la 
facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio del Arquitecto-
Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, 
la elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de 
emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para 
regular la realización de los trabajos convenidos. 

b) Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica 
de los trabajos, aportando sus conocimientos constructivos, los 
medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía 
con su cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, 
percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefija-
do sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por 
el Constructor, en concepto de beneficio. 

 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Artículo 68.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por 
administración delegada o indirecta, regirán las normas que a tales fines se 
establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes 
en la obra; a falta de ellas, las cuentas de administración las presentará el 
Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá acompañar-
se y agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes 
todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 
 

a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los traba-
jos y el documento adecuado que justifique el depósito o el empleo 
de dichos materiales en la obra. 

b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido 
en la legislación vigente, especificando el número de horas traba-
jadas en las obra por los operarios de cada oficio y su categoría, 
acompañando. a dichas nóminas una relación numérica de los en-
cargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de ca-
da oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., 
que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que 
correspondan las nóminas que se presentan. 

c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en 
la obra o de retirada de escombros. 

d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a 
la obra que haya pagado o en cuya gestión haya intervenido el 

Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propieta-
rio. 

 
A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya ges-

tión o pago haya intervenido el Constructor se le aplicará, a falta de conve-
nio especial, se incrementará en un tanto por ciento, entendiéndose que en 
este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad 
preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor origi-
nen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del 
mismo.  

 
ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN 
DELEGADA 

Articulo 69.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las 
cuentas de Administración delegada los realizará el Propietario mensual-
mente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario 
o por su delegado representante. 

Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con 
igual periodicidad, la medición de la obra realizada, valorándola con arreglo 
al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los 
abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contrac-
tualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 

Articulo 70.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Ad-
ministración delegada se reserva el Propietario para la adquisición de los 
materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y 
adquirirlos, deberá presentar al Propietario, o en su representación al 
Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos 
ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

 
DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Artículo 71.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que precep-
tivamente debe presentar el Constructor al Arquitecto-Director, éste advir-
tiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las 
unidades de obra ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimien-
tos normales generalmente admitidos para unidades de obra iguales o 
similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste 
haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía 
señalada por el Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los 
rendimientos no llegasen a los normales, el Propietario queda facultado 
para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento 
(15 por 100) que por los conceptos antes expresados correspondería 
abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptiva-
mente deben efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo 
en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a 
arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

Artículo 72.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el 
Constructor solo será responsable de los efectos constructivos que pudieran 
tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes 
o perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por 
no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones legales 
vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 70 
precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los 
materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en 
dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado 
a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a responder también de 
los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 

 
         EPÍGRAFE 5.º 

VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 

FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS. 
 
El promotor, facilitará al Director de Ejecución de la Obras, copia del Contato, al objeto de proceder con el control económico de la obra. 
 
 

EPÍGRAFE 7.º 
VARIOS 

 
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  

Artículo 73.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en 
que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito la ejecución de traba-
jos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los 
materiales y aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán 
aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las 
mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director ordene, tam-
bién por escrito, la ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes 
contratantes, antes de su ejecución o empleo, convengan por escrito los 
importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos 
materiales o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas 
mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades 
contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-
Director introduzca innovaciones que supongan una reducción apreciable 

en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  

Articulo 74.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra 
defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-Director de las obras, 
éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contra-
tista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en 
que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y 
rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 

 
SEGURO DE LAS OBRAS 

Artículo 75.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contrata-
da durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta la recepción definiti-
va; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que 
tengan por contrata los objetos asegurados. 

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de sinies-
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tro, se ingresará en cuenta a nombre del Propietario, para que con cargo a 
ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya reali-
zando. 

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certifica-
ciones, como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso, 
salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el 
Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del 
de reconstrucción de la parte siniestrada. 

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para 
que el Contratista pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, 
abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización 
equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro 
y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo 
que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, 
respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán 
tasados a estos efectos por el Arquitecto-Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción 
de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se 
entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afecta-
da por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pó-
lizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de contratarlos, en cono-
cimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad 
o reparos. 

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasio-
nados por vicios y defectos de la construcción, según se describe en el Art. 
81, en base al Art. 19 de la L.O.E. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Artículo 76.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la con-
servación de Ia obra durante el plazo de garantía, en el caso de que el 
edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción 
definitiva, el Arquitecto-Director, en representación del Propietario, podrá 
disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia guardería, limpie-
za y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose 
todo ello por cuenta de la Contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de 
las obras, como en el caso de resolución del contrato, está obligado a 
dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la 
conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no deberá haber en 
él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensa-
bles para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso 
ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a 
revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, procediendo en la 
forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL 
PROPIETARIO 

Artículo 77.- Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Con-
tratista, con la necesaria y previa autorización del Propietario, edificios o 
haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación 
de repararlos y conservarlos para hacer entrega de ellos a Ia terminación 
del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los que se 
hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por 
las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya 
utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, 
propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista con lo 
previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y 
con cargo a la fianza. 

 
PAGO DE ARBITRIOS 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro ori-
gen, sobre vallas, alumbrado, ocupación de vía publica, acometidas provi-
sionales vallas publicitarias etc.., cuyo abono debe hacerse durante el 
tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios 
trabajos que se realizan, correrán a cargo de la contrata, siempre que en las 
condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo contrario. 

 
GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y 
DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 

 
Artículo 78.- 
El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará 

efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establece en la LOE. 
 

 

CAPITULO IV  
PRESCRIPCIONES SOBRE MATERIALES 

PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

EPÍGRAFE 1.º 
CONDICIONES GENERALES 

 
Artículo 1.- Calidad de los materiales. 

Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera 
calidad y reunirán las condiciones exigidas vigentes referentes a materiales 
y prototipos de construcción. 
 
Articulo 2.- Pruebas y ensayos de materiales. 

Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser someti-
dos a los análisis o pruebas, por cuenta de la contrata, que se crean nece-
sarios para acreditar su calidad. Cualquier otro que haya sido especificado y 
sea necesario emplear deberá ser aprobado por la Dirección de las obras, 
bien entendido que será rechazado el que no reúna las condiciones exigi-
das por la buena práctica de la construcción. 
 
Artículo 3.- Materiales no consignados en proyecto. 

Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios 

contradictorios reunirán las condiciones de bondad necesarias, a juicio de la 
Dirección Facultativa no teniendo el contratista derecho a reclamación 
alguna por estas condiciones exigidas. 
 
Artículo 4.- Condiciones generales de ejecución. 

Condiciones generales de ejecución. Todos los trabajos, incluidos en el 
presente proyecto se ejecutarán esmeradamente, con arreglo a las buenas 
prácticas de la construcción, dé acuerdo con las condiciones establecidas 
en el Pliego de Condiciones de la Edificación de la Dirección General de 
Arquitectura de 1960, y cumpliendo estrictamente las instrucciones 
recibidas por la Dirección Facultativa, no pudiendo por tanto servir de 
pretexto al contratista la baja subasta, para variar esa esmerada ejecución 
ni la primerísima calidad de las instalaciones proyectadas en cuanto a sus 
materiales y mano de obra, ni pretender proyectos adicionales.

 
EPÍGRAFE 2.º 

CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES 
 
Conforme a lo recogido en la Normativa de Obligado Cumplimiento que forma parte del Proyecto de Ejecución. 

 

 
CAPITULO V.  PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA. 

PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIONES EN EL EDIFICIO TERMINADO. 
COMPROBACIÓN DE LAS PRESTACIONES FINALES DEL EDIFICIO. 

PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

Las unidades de obra se ejecutarán conforme se describe en el estado de mediciones midiéndose de acuerdo con los criterios allí empleados.  
 

 

Artículo  5.- Acondicionamiento y Cimentación.  
 
1.  Movimiento de tierras.  
 
1.1. Explanación y préstamos. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

- Metro cuadrado de limpieza y desbroce del terreno con medios manua-

les o mecánicos. 
- Metro cúbico de retirada y apilado de capa tierra vegetal, con medios 

manuales o mecánicos. 
- Metro cúbico de desmonte. Medido el volumen excavado sobre perfiles, 

incluyendo replanteo y afinado. Si se realizaran mayores excavaciones 
que las previstas en los perfiles del proyecto, el exceso de excavación 
se justificará para su abono. 

- Metro cúbico de base de terraplén. Medido el volumen excavado sobre 
perfiles, incluyendo replanteo, desbroce y afinado. 
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- Metro cúbico de terraplén. Medido el volumen rellenado sobre perfiles, 
incluyendo la extensión, riego, compactación y refino de taludes. 

- Metro cuadrado de entibación. Totalmente terminada, incluyendo los 
clavos y cuñas necesarios, retirada, limpieza y apilado del material. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades 
de obra 

- Tierras aportadas o propias. 
En la recepción de las tierras se comprobará que no sean expansivas, 
que no contengan restos vegetales y que no estén contaminadas. 
Aportaciones: el material inadecuado se desechará debiendo retirarse 
del recinto de obra. 

- Entibaciones de madera aserrada: 
La madera aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase I/80. 
El contenido mínimo de humedad en la madera no será mayor del 15%.  
Las entibaciones de madera no presentarán principio de pudrición, alte-
raciones ni defectos. 

- Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
- Entibaciones de elementos prefabricados: 
- Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, 

puntales, etc. 
- Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 
- Materiales auxiliares: bomba de agua, etc. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos. 
Se abarca el control de la documentación de los suministros, el control 
mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y 
el control mediante ensayos. 

- Aportaciones:  
Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, 
según su utilización, estos podrán ser los que se indican: 

- Tierras de aportación: una vez eliminado el material inadecuado, se 
realizarán los oportunos ensayos para su aprobación, si procede, ne-
cesarios para determinar las características físicas y mecánicas del 
nuevo suelo: identificación granulométrica. Límite líquido. Contenido de 
humedad. Contenido de materia orgánica. Índice CBR e hinchamiento. 
Densificación de los suelos bajo una determinada energía de compac-
tación (ensayos “Proctor Normal” y “Proctor Modificado”). 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra. 

Condiciones previas 

El terreno se irá excavando por franjas horizontales previamente a su 
entibación. 
Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan verse afectadas, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléc-
trica. 
Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos natura-
les de aguas superficiales o profundas, cuya solución no figure en la docu-
mentación técnica. 
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la direc-
ción facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, que 
podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. 
La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o vial y de la profundidad del corte. 

Ejecución 

Se atenderá a lo prescrito en el CTE DB SE-C 
Replanteo: 
Se comprobarán los puntos de nivel marcados, y el espesor de tierra 

vegetal a excavar. 
En general: 
Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las precauciones ade-

cuadas para no disminuir la resistencia del terreno no excavado. En espe-
cial, se adoptarán las medidas necesarias para evitar los siguientes fenó-
menos: inestabilidad de taludes en roca debida a voladuras inadecuadas, 
deslizamientos ocasionados por el descalce del pie de la excavación, 
erosiones locales y encharcamientos debidos a un drenaje defectuoso de 
las obras.  

Sostenimiento y entibaciones: 
Se deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de todas las 

excavaciones que se realicen, y aplicar oportunamente los medios de 
sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial del terreno 
apropiados, a fin de impedir desprendimientos y deslizamientos que pudie-
ran causar daños a personas o a las obras, aunque tales medios no estu-
viesen definidos en el proyecto, ni hubieran sido ordenados por la dirección 
facultativa. Las uniones entre piezas de entibación garantizarán la rigidez y 
el monolitismo del conjunto. En general, con tierras cohesionadas, se 
sostendrán los taludes verticales antes de la entibación hasta una altura de 
60 cm o de 80 cm, una vez alcanzada esta profundidad, se colocarán 
cinturones horizontales de entibación, formados por dos o tres tablas hori-
zontales, sostenidas por tablones verticales que a su vez estarán apuntala-
dos con maderas o gatos metálicos. Cuando la entibación se ejecute con 
tablas verticales, se colocarán según la naturaleza, actuando por secciones 
sucesivas, de 1,80 m de profundidad como máximo, sosteniendo las pare-

des con tablas de 2 m, dispuestas verticalmente, quedando sujetas por 
marcos horizontales. Se recomienda sobrepasar la entibación en una altura 
de 20 cm sobre el borde de la zanja para que realice una función de rodapié 
y evite la caída de objetos y materiales a la zanja. 

En terrenos dudosos se entibará verticalmente a medida que se proce-
da a la extracción de tierras. 

La entibación permitirá desentibar una franja dejando las restantes en-
tibadas. Los tableros y codales se dispondrán con su cara mayor en contac-
to con el terreno o el tablero. Los codales serán 2 cm más largos que la 
separación real entre cabeceros opuestos, llevándolos a su posición me-
diante golpeteo con maza en sus extremos y, una vez colocados, deberán 
vibrar al golpearlos. Se impedirá mediante taquetes clavados el desliza-
miento de codales, cabeceros y tensores. Los empalmes de cabeceros se 
realizarán a tope, disponiendo codales a ambos lados de la junta. 

En terrenos sueltos las tablas o tablones estarán aguzados en un ex-
tremo para clavarlos antes de excavar cada franja, dejando empotrado en 
cada descenso no menos de 20 cm. Cuando se efectúe la excavación en 
una arcilla que se haga fluida en el momento del trabajo o en una capa 
acuífera de arena fina, se deberán emplear gruesas planchas de entibación 
y un sólido apuntalamiento, pues en caso contrario puede producirse el 
hundimiento de dicha capa. 

Al finalizar la jornada no deberán quedar paños excavados sin entibar, 
que figuren con esta circunstancia en la documentación técnica. Diariamen-
te y antes de comenzar los trabajos se revisará el estado de las entibacio-
nes, reforzándolas si fuese necesario, tensando los codales que se hayan 
aflojado. Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de 
trabajo de más de un día o por alteraciones atmosféricas, como lluvias o 
heladas. 

Evacuación de las aguas y agotamientos: 
Se adoptarán las medidas necesarias para mantener libre de agua la 

zona de las excavaciones. Las aguas superficiales serán desviadas y 
encauzadas antes de que alcancen las proximidades de los taludes o 
paredes de la excavación, para evitar que la estabilidad del terreno pueda 
quedar disminuida por un incremento de presión del agua intersticial y no se 
produzcan erosiones de los taludes. Será preceptivo disponer un adecuado 
sistema de protección de escorrentías superficiales que pudieran alcanzar 
al talud, y de drenaje interno que evite la acumulación de agua en el trasdós 
del talud. 

Desmontes: 
Se excavará el terreno con pala cargadora, entre los límites laterales, 

hasta la cota de base de la máquina. Una vez excavado un nivel descende-
rá la máquina hasta el siguiente nivel, ejecutando la misma operación hasta 
la cota de profundidad de la explanación. La diferencia de cota entre niveles 
sucesivos no será superior a 1,65 m. En bordes con estructura de conten-
ción, previamente realizada, la máquina trabajará en dirección no perpendi-
cular a ella y dejará sin excavar una zona de protección de ancho no menor 
que 1 m, que se quitará a mano, antes de descender la máquina, en ese 
borde, a la franja inferior. En los bordes ataluzados se dejará el perfil previs-
to, redondeando las aristas de pie, quiebro y coronación a ambos lados, en 
una longitud igual o mayor que 1/4 de la altura de la franja ataluzada. 
Cuando las excavaciones se realicen a mano, la altura máxima de las 
franjas horizontales será de 1,50 m. Cuando el terreno natural tenga una 
pendiente superior a 1:5 se realizarán bermas de 50-80 cm de altura, 1,50 
m de longitud y 4% de pendiente hacia adentro en terrenos permeables y 
hacia afuera en terrenos impermeables, para facilitar los diferentes niveles 
de actuación de la máquina. 

Empleo de los productos de excavación: 
Todos los materiales que se obtengan de la excavación se utilizarán, 

en su caso, atendiendo a la especificación de proyecto.  
Excavación en roca: 
Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, 

quebrante o desprenda la roca no excavada. Se pondrá especial cuidado en 
no dañar los taludes del desmonte y la cimentación de la futura explanada. 

Terraplenes: 
En el terraplenado se excavará previamente el terreno natural, hasta 

una profundidad no menor que la capa vegetal, y como mínimo de 15 cm, 
para preparar la base del terraplenado. A continuación, para conseguir la 
debida trabazón entre el relleno y el terreno, se escarificará éste. Si el 
terraplén hubiera de construirse sobre terreno inestable, turba o arcillas 
blandas, se asegurará la eliminación de este material o su consolidación. 
Sobre la base preparada del terraplén, regada uniformemente y compacta-
da, se extenderán tongadas sucesivas, de anchura y espesor uniforme, 
paralelas a la explanación y con un pequeño desnivel, de forma que saquen 
aguas afuera. Los materiales de cada tongada serán de características 
uniformes. Los terraplenes sobre zonas de escasa capacidad portante se 
iniciarán vertiendo las primeras capas con el espesor mínimo para soportar 
las cargas que produzcan los equipos de movimiento y compactación de 
tierras. Salvo prescripción contraria, los equipos de transporte y extensión 
operarán sobre todo el ancho de cada capa. 

Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación, si es 
necesario, de forma que el humedecimiento sea uniforme. En los casos 
especiales en que la humedad natural del material sea excesiva, para 
conseguir la compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas 
para su desecación. 

Conseguida la humectación más conveniente (según ensayos previos), 
se procederá a la compactación. Los bordes con estructuras de contención 
se compactarán con compactador de arrastre manual; los bordes ataluza-
dos se redondearán todas las aristas en una longitud no menor que 1/4 de 
la altura de cada franja ataluzada. En la coronación del terraplén, en los 
últimos 50 cm, se extenderán y compactarán las tierras de igual forma, 
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hasta alcanzar una densidad seca del 100 %. La última tongada se realizará 
con material seleccionado. Cuando se utilicen rodillos vibrantes para com-
pactar, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar vibración, para 
corregir las perturbaciones superficiales que hubiese podido causar la 
vibración, y sellar la superficie. 

El relleno del trasdós de los muros, se realizará cuando éstos tengan la 
resistencia necesaria. El relleno que se coloque adyacente a estructuras 
debe disponerse en tongadas de espesor limitado y compactarse con 
medios de energía pequeña para evitar daño a estas construcciones. Sobre 
las capas en ejecución deberá prohibirse la acción de todo tipo de tráfico 
hasta que se haya completado su compactación. Si ello no fuera factible, el 
tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas se distribuirá de 
forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 

Taludes: 
La excavación de los taludes se realizará adecuadamente para no da-

ñar su superficie final, evitar la descompresión prematura o excesiva de su 
pie e impedir cualquier otra causa que pueda comprometer la estabilidad de 
la excavación final. Si se tienen que ejecutar zanjas en el pie del talud, se 
excavarán de forma que el terreno afectado no pierda resistencia debido a 
la deformación de las paredes de la zanja o a un drenaje defectuoso de 
ésta. La zanja se mantendrá abierta el tiempo mínimo indispensable, y el 
material del relleno se compactará cuidadosamente. 

Cuando sea preciso adoptar medidas especiales para la protección su-
perficial del talud, tales como plantaciones superficiales, revestimiento, 
cunetas de guarda, etc., dichos trabajos se realizarán inmediatamente 
después de la excavación del talud. No se acumulará el terreno de excava-
ción, ni otros materiales junto a bordes de coronación de taludes, salvo 
autorización expresa. 

Cuando al excavar se encuentre cualquier anomalía no prevista como 
variación de estratos, oquedades, etc, se parará el tajo y se comunicará a la 
dirección facultativa. 

Tolerancias admisibles 

Desmonte: no se aceptaran franjas excavadas con altura mayor de 1,65 m 
con medios manuales. 

Condiciones de terminación 

La superficie de la explanada quedará limpia y los taludes estables. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas  

Control de ejecución 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

No se abandonará el tajo sin haber acodalado o tensado la parte infe-
rior de la última franja excavada. Se protegerá el conjunto de la entibación 
frente a filtraciones y acciones de erosión por parte de las aguas de esco-
rrentía. Terraplenes: se mantendrán protegidos los bordes ataluzados 
contra la erosión, cuidando que la vegetación plantada no se seque, y en su 
coronación, contra la acumulación de agua, limpiando los desagües y 
canaletas cuando estén obstruidos; asimismo, se cortará el suministro de 
agua cuando se produzca una fuga en la red, junto a un talud. Las entiba-
ciones o parte de éstas sólo se quitarán cuando dejen de ser necesarias y 
por franjas horizontales, comenzando por la parte inferior del corte. No se 
concentrarán cargas excesivas junto a la parte superior de bordes ataluza-
dos ni se modificará la geometría del talud socavando en su pie o corona-
ción. Cuando se observen grietas paralelas al borde del talud se consultará 
a la dirección facultativa, que dictaminará su importancia y, en su caso, la 
solución a adoptar. No se depositarán basuras, escombros o productos 
sobrantes de otros tajos, y se regará regularmente. Los taludes expuestos a 
erosión potencial deberán protegerse para garantizar la permanencia de su 
adecuado nivel de seguridad. 

 
 

1.2. Rellenos del Terreno. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

- Metro cúbico de relleno y extendido de material filtrante, compactado, 
incluso refino de taludes. 

- Metro cúbico de relleno de zanjas o pozos, con tierras propias, tierras 
de préstamo y arena, compactadas por tongadas uniformes, con pisón 
manual o bandeja vibratoria. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades 
de obra 

Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE C 
 
- Tierras o suelos procedentes de la propia excavación o de aportacio-

nes. 
Se incluyen la mayor parte de los suelos predominantemente granula-
res. Los productos manufacturados, como agregados ligeros, podrán 
utilizarse en algunos casos.  
Se requerirá disponer de un material de características adecuadas al 
proceso de colocación y compactación y que permita obtener, después 
del mismo, las necesarias propiedades geotécnicas. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción de productos.  

- Tierras o suelos procedentes de la propia excavación o de préstamos 
autorizados. 
Previa a la extensión del material se comprobará que es homogéneo y 
que su humedad es la adecuada para evitar su segregación durante su 
puesta en obra y obtener el grado de compactación exigido. 
Se se tomarán en consideración para la selección del material de re-
lleno los siguientes aspectos: granulometría; resistencia a la trituración 
y desgaste; compactabilidad; permeabilidad; plasticidad; contenido en 
materia orgánica; agresividad química; efectos contaminantes; solubili-
dad; inestabilidad de volumen; susceptibilidad a las bajas temperaturas 
y a la helada; resistencia a la intemperie; posibles cambios de propie-
dades debidos a la excavación, transporte y colocación; posible cemen-
tación tras su colocación. 
 
En caso de duda deberá ensayarse el material aportado. El tipo, núme-

ro y frecuencia de los ensayos dependerá del tipo y heterogeneidad del 
material y de la naturaleza de la construcción en que vaya a utilizarse el 
relleno. 

No se utilizarán los suelos expansivos o solubles 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 

Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma 
que se evite su segregación y contaminación, evitándose una exposición 
prolongada del material a la intemperie, formando los acopios sobre superfi-
cies no contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos 
tipos. 
 

Ejecución 

Se atenderá a lo prescrito en el CTE DB SE C. 
Antes de proceder al relleno, se ejecutará una buena limpieza del fondo 

y, si es necesario, se apisonará o compactará debidamente. Previamente a 
la colocación de rellenos bajo el agua debe dragarse cualquier suelo blando 
existente. Los procedimientos de colocación y compactación del relleno 
deben asegurar su estabilidad en todo momento, evitando además cual-
quier perturbación del subsuelo natural. 

En general, se verterán las tierras en el orden inverso al de su extrac-
ción cuando el relleno se realice con tierras propias. Se rellenará por tonga-
das apisonadas de 20 cm, exentas las tierras de áridos o terrones mayores 
de 8 cm. Si las tierras de relleno son arenosas, se compactará con bandeja 
vibratoria. El relleno en el trasdós del muro se realizará cuando éste tenga 
la resistencia necesaria y no antes de 21 días si es de hormigón. El relleno 
que se coloque adyacente a estructuras debe disponerse en tongadas de 
espesor limitado y compactarse con medios de energía pequeña para evitar 
daño a estas construcciones. 

Tolerancias admisibles 

El relleno se ajustará a lo especificado y no presentará asientos en su 
superficie. Si a pesar de las precauciones adoptadas, se produjese una 
contaminación en alguna zona del relleno, se eliminará el material afectado. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución. 

Ensayos y pruebas 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

El relleno se ejecutará en el menor plazo posible, cubriéndose una vez 
terminado, para evitar en todo momento la contaminación del relleno por 
materiales extraños o por agua de lluvia que produzca encharcamientos 
superficiales. 

 
 

1.3. Transportes de Tierras y Escombros. 

Criterios de medición y valoración de unidades: 

Metro cúbico de tierras o escombros sobre camión, para una distancia 
determinada a la zona de vertido, considerando tiempos de ida, descarga y 
vuelta, con las prescripciones definidas en el proyecto. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

- Condiciones previas 

Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circu-
lación. 

Cuando en las proximidades de la excavación existan tendidos eléctri-
cos, con los hilos desnudos, se deberá tomar alguna de las siguientes 
medidas: 
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Desvío de la línea. 
Corte de la corriente eléctrica. 
Protección de la zona mediante apantallados. 

Ejecución 

En caso de que la operación de descarga sea para la formación de te-
rraplenes, será necesario el auxilio de una persona experta para evitar que 
al acercarse el camión al borde del terraplén, éste falle o que el vehículo 
pueda volcar, siendo conveniente la instalación de topes, a una distancia 
igual a la altura del terraplén, y/o como mínimo de 2 m. 

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea 
marcha atrás o el conductor esté falto de visibilidad estará auxiliado por otro 
operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones 
cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 

En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se 
encargará de dirigir la maniobra con objeto de evitar atropellos a personas y 
colisiones con otros vehículos. 

Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el 
ancho mínimo de la rampa será de 4,50 m, ensanchándose en las curvas, y 
sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de 
tramos rectos o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en 
cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 

Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un 
tramo horizontal de terreno consistente, de longitud no menor de vez y 
media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conserva-
rán el talud lateral que exija el terreno. 

La carga, tanto manual como mecánica, se realizará por los laterales 
del camión o por la parte trasera. Si se carga el camión por medios mecáni-
cos, la pala no pasará por encima de la cabina. Cuando sea imprescindible 
que un vehículo de carga, durante o después del vaciado, se acerque al 
borde del mismo, se dispondrán topes de seguridad, comprobándose 
previamente la resistencia del terreno al peso del mismo. 

Control de ejecución, ensayos y prueba. 

Control de ejecución 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución. 

 
 
1.4. Zanjas y Pozos. 

Criterios de medición y valoración de unidades: 

- Metro cúbico de excavación a cielo abierto, medido sobre planos de 
perfiles transversales del terreno, tomados antes de iniciar este tipo 
de excavación, y aplicadas las secciones teóricas de la excavación, 
en terrenos deficientes, blandos, medios, duros y rocosos, con medios 
manuales o mecánicos. 

- Metro cuadrado de refino, limpieza de paredes y/o fondos de la 
excavación y nivelación de tierras, en terrenos deficientes, blandos, 
medios y duros, con medios manuales o mecánicos, sin incluir carga 
sobre transporte. 

- Metro cuadrado de entibación, totalmente terminada, incluyendo los 
clavos y cuñas necesarios, retirada, limpieza y apilado del material. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades 
de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en el DB correspondiente, así como a las especificaciones 
concretas del Plan de control de calidad.  
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

- Condiciones previas 

En todos los casos se deberá llevar a cabo un estudio previo del te-
rreno con objeto de conocer la estabilidad del mismo. 

Se solicitará de las correspondientes Compañías, la posición y solución 
a adoptar para las instalaciones que puedan ser afectadas por la excava-
ción, así como la distancia de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

Se protegerán los elementos de Servicio Público que puedan ser afec-
tados por la excavación, como bocas de riego, tapas y sumideros de alcan-
tarillado, farolas, árboles, etc. 

Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la di-
rección facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, 
que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. La 
elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicita-
ciones por cimentación próxima o vial y de la profundidad del corte. 

Cuando las excavaciones afecten a construcciones existentes, se hará 
previamente un estudio en cuanto a la necesidad de apeos en todas las 
partes interesadas en los trabajos. 

Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la direc-
ción facultativa el replanteo y las circulaciones que rodean al corte. Las 
camillas de replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, y 

estarán separadas del borde del vaciado no menos de 1 m. Se dispondrán 
puntos fijos de referencia, en lugares que no puedan ser afectados por la 
excavación, a los que se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y/o verticales de los puntos del terreno y/o 
edificaciones próximas señalados en la documentación técnica. Se determi-
nará el tipo, situación, profundidad y dimensiones de cimentaciones que 
estén a una distancia de la pared del corte igual o menor de dos veces la 
profundidad de la zanja. 

El contratista notificará a la dirección facultativa, con la antelación sufi-
ciente el comienzo de cualquier excavación, a fin de que éste pueda efec-
tuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 

Ejecución 

Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, la dirección fa-
cultativa autorizará el inicio de la excavación. La excavación continuará 
hasta llegar a la profundidad señalada en los planos y obtenerse una super-
ficie firme y limpia a nivel o escalonada. El comienzo de la excavación de 
zanjas o pozos, cuando sea para cimientos, se acometerá cuando se 
disponga de todos los elementos necesarios para proceder a su construc-
ción, y se excavarán los últimos 20 cm en el momento de hormigonar. 
- Entibaciones (se tendrán en cuenta las prescripciones respecto a las 

mismas del capítulo 2.1.1 Explanaciones): 
En general, se evitará la entrada de aguas superficiales a las excava-

ciones, achicándolas lo antes posible cuando se produzcan, y adoptando 
las soluciones previstas para el saneamiento de las profundas. Cuando los 
taludes de las excavaciones resulten inestables, se entibarán. En tanto se 
efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo de la excavación, 
se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para 
la sujeción de las construcciones y/o terrenos adyacentes, así como de 
vallas y/o cerramientos. Una vez alcanzadas las cotas inferiores de los 
pozos o zanjas de cimentación, se hará una revisión general de las edifica-
ciones medianeras. Se excavará el terreno en zanjas o pozos de ancho y 
profundo según la documentación técnica. Se realizará la excavación por 
franjas horizontales de altura no mayor a la separación entre codales más 
30 cm, que se entibará a medida que se excava. Los productos de excava-
ción de la zanja, aprovechables para su relleno posterior, se podrán deposi-
tar en caballeros situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del 
borde de la misma de un mínimo de 60 cm. 
- Pozos y zanjas: 

La excavación debe hacerse con sumo cuidado para que la alteración 
de las características mecánicas del suelo sea la mínima inevitable, 
atendiendo al CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3. Las zanjas y pozos de 
cimentación tendrán las dimensiones fijadas en el proyecto. La cota de 
profundidad de estas excavaciones será la prefijada en los planos, o 
las que la dirección facultativa ordene por escrito o gráficamente a la 
vista de la naturaleza y condiciones del terreno excavado. 
Los pozos, junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que 
éstas, se excavarán con las siguientes prevenciones: 

- reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimenta-
ción próxima sobre el terreno, mediante apeos; 

- realizando los trabajos de excavación y consolidación en 
el menor tiempo posible; 

- dejando como máximo media cara vista de zapata pero 
entibada; 

- separando los ejes de pozos abiertos consecutivos no 
menos de la suma de las separaciones entre tres zapa-
tas aisladas o mayor o igual a 4 m en zapatas corridas o 
losas. 

No se considerarán pozos abiertos los que ya posean estructura defini-
tiva y consolidada de contención o se hayan rellenado compactando el 
terreno. 
Cuando la excavación de la zanja se realice por medios mecánicos, 
además, será necesario: 

- que el terreno admita talud en corte vertical para esa 
profundidad; 

- que la separación entre el tajo de la máquina y la entiba-
ción no sea mayor de vez y media la profundidad de la 
zanja en ese punto. 

En general, los bataches comenzarán por la parte superior cuando se 
realicen a mano y por la inferior cuando se realicen a máquina. Se aco-
tará, en caso de realizarse a máquina, la zona de acción de cada má-
quina. Podrán vaciarse los bataches sin realizar previamente la estruc-
tura de contención, hasta una profundidad máxima, igual a la altura del 
plano de cimentación próximo más la mitad de la distancia horizontal, 
desde el borde de coronación del talud a la cimentación o vial más pró-
ximo. Cuando la anchura del batache sea igual o mayor de 3 m, se en-
tibará. Una vez replanteados en el frente del talud, los bataches se ini-
ciarán por uno de los extremos, en excavación alternada. No se acu-
mulará el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del 
batache, debiendo separarse del mismo una distancia no menor de dos 
veces su profundidad. 

Aunque el terreno firme se encuentre muy superficial, es conve-
niente profundizar de 0,5 m a 0,8 m por debajo de la rasante, atendien-
do al CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3. 

- Refino, limpieza y nivelación. 
Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, bloques y materiales térreos, 
que hayan quedado en situación inestable en la superficie final de la 
excavación, con el fin de evitar posteriores desprendimientos. El refino 
de tierras se realizará siempre recortando y no recreciendo, si por al-
guna circunstancia se produce un sobreancho de excavación, inadmi-
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sible bajo el punto de vista de estabilidad del talud, se rellenará con 
material compactado. En los terrenos meteorizables o erosionables por 
lluvias, las operaciones de refino se realizarán en un plazo comprendi-
do entre 3 y 30 días, según la naturaleza del terreno y las condiciones 
climatológicas del sitio. 

Tolerancias admisibles 

Comprobación final: 
El fondo y paredes de las zanjas y pozos terminados, tendrán las for-

mas y dimensiones exigidas, con las modificaciones inevitables autorizadas, 
debiendo refinarse hasta conseguir unas diferencias de ±5 cm, con las 
superficies teóricas. 

Se comprobará que el grado de acabado en el refino de taludes, será el 
que se pueda conseguir utilizando los medios mecánicos, sin permitir 
desviaciones de línea y pendiente, superiores a 15 cm, comprobando con 
una regla de 4 m. 

Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán 
de acuerdo con las instrucciones de la dirección facultativa. 

Se comprobarán las cotas y pendientes, verificándolo con las estacas 
colocadas en los bordes del perfil transversal de la base del firme y en los 
correspondientes bordes de la coronación de la trinchera. 

Condiciones de terminación 

Se conservarán las excavaciones en las condiciones de acabado, tras 
las operaciones de refino, limpieza y nivelación, libres de agua y con los 
medios necesarios para mantener la estabilidad. 

Una vez hecha la excavación hasta la profundidad necesaria y antes de 
constituir la solera de asiento, se nivelará bien el fondo para que la superfi-
cie quede sensiblemente de acuerdo con el proyecto, y se limpiará y apiso-
nará ligeramente, atendiendo al CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de Ejecución, 
conforme a la Instrucción de Hormigón EHE. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

En los casos de terrenos meteorizables o erosionables por las lluvias, 
la excavación no deberá permanecer abierta a su rasante final más de 8 
días sin que sea protegida o finalizados los trabajos de colocación de la 
tubería, cimentación o conducción a instalar en ella. No se abandonará el 
tajo sin haber acodalado o tensado la parte inferior de la última franja 
excavada. Se protegerá el conjunto de la entibación frente a filtraciones y 
acciones de erosión por parte de las aguas de escorrentía. Las entibaciones 
o parte de éstas sólo se quitaran cuando dejen de ser necesarias y por 
franjas horizontales, comenzando por la parte inferior del corte. 
 
 
2.  Contenciones del Terreno.  
 
2.1. Muros Ejecutados con encofrados. 

Criterios de medición y valoración de unidades: 

- Muros: 
Metro cúbico de hormigón armado en muro, con una cuantía media de 
25 kg/m3 de acero, incluso elaboración, ferrallado, puesta en obra y vi-
brado, sin incluir encofrado. 
Metro cúbico de hormigón armado en muros. Se especifica la resisten-
cia, el tamaño máximo del árido en mm, la consistencia y el encofrado 
(sin encofrado, con encofrado a una o a dos caras). 
Impermeabilización y drenaje: posibles elementos intervinientes. 
Metro cuadrado de impermeabilización de muros y medianeras a base 
de emulsión bituminosa formada por betunes y resinas de densidad 1 
g/cm3 aplicada en dos capas y en frío. 
Metro cuadrado de lámina drenante para muros, especificando el espe-
sor en mm, altura de nódulos en mm y tipo de armadura (sin armadura, 
geotextil de poliéster, geotextil de polipropileno, malla de fibra de vi-
drio), con o sin masilla bituminosa en solapes. 
Metro cuadrado de barrera antihumedad en muros, con o sin lámina, 
especificando el tipo de lámina en su caso. 

- Bataches: 
Metro cúbico de excavación para formación de bataches, especificando 
el tipo de terreno (blando, medio o duro) y el medio de excavación (a 
mano, a máquina, martillo neumático, martillo rompedor). 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades 
de obra  

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en el DB correspondiente, así como a las especificaciones 
concretas del Plan de control de calidad.  
- Muros: 

Hormigón en masa (HM) u hormigón armado (HA), de resistencia o do-
sificación especificados en el proyecto. 
Barras corrugadas de acero, de características físicas y mecánicas in-
dicadas en el proyecto. 

Mallas electrosoldadas y Armaduras Básicas en Celosía de acero de 
características físicas y mecánicas indicadas en el proyecto. 
Juntas: perfiles de estanquidad, separadores, selladores. 
El hormigón para armar y las barras corrugadas y mallas electrosolda-
das de acero deberán cumplir las especificaciones indicadas en la 
EHE, para su aceptación. 

- Impermeabilización según tipo de impermeabilización requerido en el 
CTE DB HS 1: 
Láminas flexibles para la impermeabilización de muros. 
Productos líquidos: polímeros acrílicos, caucho acrílico, resinas sintéti-
cas o poliéster.  

- Capa protectora: geotextil, o mortero reforzado con una armadura. 
Pintura impermeabilizante. 
Productos para el sellado de juntas. 

- Drenaje, según tipo de impermeabilización requerido en el CTE DB HS 
1: 
Capa drenante: lámina drenante, grava, fábrica de bloques de arcilla 
porosos u otro material que produzca el mismo efecto. 
Capa filtrante: geotextiles y productos relacionados u otro material que 
produzca el mismo efecto. 
Áridos de relleno: identificación. Tipo y granulometría. Ensayos (según 
normas UNE): friabilidad de la arena. Resistencia al desgaste de la 
grava. Absorción de agua. Estabilidad de áridos. 
El árido natural o de machaqueo utilizado como capa de material filtran-
te estará exento de arcillas, margas y de cualquier otro tipo de materia-
les extraños. Los acopios de las gravas se formarán y explotarán, de 
forma que se evite la segregación y compactación de las mismas. Se 
eliminarán de las gravas acopiadas, las zonas segregadas o contami-
nadas por polvo, por contacto con la superficie de apoyo, o por inclu-
sión de materiales extraños. Antes de proceder a extender cada tipo de 
material se comprobará que es homogéneo y que su humedad es la 
adecuada para evitar su segregación durante su puesta en obra y para 
conseguir el grado de compactación exigido. Si la humedad no es la 
adecuada, se adoptarán las medidas necesarias para corregirla sin al-
terar la homogeneidad del material. 
Pozo drenante. 
Tubo drenante ranurado: identificación. Diámetros nominales y superfi-
cie total mínima de orificios por metro lineal. 
Canaleta de recogida de agua. Diámetros. 
Cámara de bombeo con dos bombas de achique. 

- Arquetas de hormigón. 
Red de evacuación del agua de lluvia en las partes de la cubierta y del 
terreno que puedan afectar al muro. 
Productos de sellado de juntas con banda de PVC o perfiles de caucho 
expansivo o de bentonita de sodio. 
Juntas de estanquidad de tuberías, de caucho vulcanizado, elastóme-
ros termoplásticos, materiales celulares de caucho vulcanizado, ele-
mentos de estanquidad de poliuretano moldeado, etc. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 

El almacenamiento de las armaduras se efectuará según las indicacio-
nes de la EHE. 

Se realizará en locales ventilados y al abrigo de la humedad del suelo y 
paredes. 

Antes de almacenar las armaduras, se comprobará que están limpias 
para su buena conservación y posterior adherencia. Deben almacenarse 
cuidadosamente clasificadas según sus tipos, clases y los lotes de que 
procedan. 

El estado de la superficie de todos los aceros será siempre objeto de 
examen antes de su uso, con el fin de asegurarse de que no presentan 
alteraciones perjudiciales. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

- Condiciones previas: soporte 

Se comprobará el comportamiento del terreno sobre el que apoya el 
muro, realizándose controles de los estratos del terreno hasta una profundi-
dad de vez y media la altura del muro. 

El encofrado, que puede ser a una o dos caras, tendrá la rigidez y es-
tabilidad necesarias para soportar las acciones de puesta en obra, sin 
experimentar movimientos o desplazamientos que puedan alterar la geome-
tría del elemento por encima de las tolerancias admisibles: 

Los elementos de encofrado se dispondrán de manera que se eviten 
daños en estructuras ya construidas. 

Serán lo suficientemente estancos para impedir pérdidas apreciables 
de lechada o mortero y se consigan superficies cerradas del hormigón. 

La superficie del encofrado estará limpia y el desencofrante presentará 
un aspecto continuo y fresco. 

El fondo del encofrado estará limpio de restos de materiales, suciedad, 
etc. 

Ejecución 

- En caso de bataches: 
Éstos comenzarán por la parte superior cuando se realicen a mano 

y por la inferior cuando se realicen a máquina. Se acotará, en caso de 
realizarse a máquina, la zona de acción de cada máquina.  

Podrán vaciarse los bataches sin realizar previamente la estructura 
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de contención hasta una profundidad máxima h+D/2, siendo h la pro-
fundidad del plano de cimentación próximo y D, la distancia horizontal 
desde el borde de coronación a la cimentación o vial más próximo. 
Cuando la anchura del batache sea igual o mayor de 3 m, se entibará. 

Una vez replanteados en el frente del talud, los bataches se inicia-
rán por uno de los extremos, en excavación alternada. 

No se acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales, jun-
to al borde del batache, debiendo separarse del mismo una distancia 
no menor de dos veces su profundidad. 

En el fondo de la excavación se dispondrá de una capa de hormi-
gón de limpieza de 10 cm de espesor. 

- Ejecución de la ferralla: 
Se dispondrá la ferralla de la zapata del muro, apoyada sobre se-

paradores, dejando las armaduras necesarias en espera; a continua-
ción, la del fuste del muro y posteriormente el encofrado, marcando en 
el mismo la altura del hormigón; finalmente, la de zunchos y vigas de 
coronación y las armaduras de espera para los elementos estructurales 
que acometan en el muro. 

- Recubrimientos de las armaduras: 
Se cumplirán los recubrimientos mínimos indicados en la EHE, de tal 
forma que los recubrimientos del alzado serán distintos según exista o 
no encofrado en el trasdós, siendo el recubrimiento mínimo igual a 7 
cm, si el trasdós se hormigona contra el terreno. 
Se dispondrán los calzos y separadores que garanticen los recubri-
mientos, según las indicaciones de la EHE. 

- Hormigonado: 
Se hormigonará la zapata del muro a excavación llena, no admitiéndo-
se encofrados perdidos, salvo en aquellos casos en los que las pare-
des no presenten una consistencia suficiente, dejando su talud natural, 
encofrándolos provisionalmente, y rellenando y compactando el exceso 
de excavación, una vez quitado el encofrado. 
Se realizará el vertido de hormigón desde una altura no superior a 1 m, 
vertiéndose y compactándose por tongadas de no más de 50 cm de 
espesor, ni mayores que la longitud del vibrador, de forma que se evite 
la disgregación del hormigón y los desplazamientos de las armaduras. 
En general, se realizará el hormigonado del muro, o el tramo del muro 
entre juntas verticales, en una jornada. De producirse juntas de hormi-
gonado se dejarán adarajas, picando su superficie hasta dejar los ári-
dos al descubierto, que se limpiarán y humedecerán, antes de proceder 
nuevamente al hormigonado. 

- Juntas: 
En los muros se dispondrán los siguientes tipos de juntas: 
- Juntas de hormigonado entre cimiento y alzado: la superficie de 

hormigón se dejará en estado natural, sin cepillar. Antes de verter 
la primera tongada de hormigón del alzado, se limpiará y humede-
cerá la superficie de contacto y, una vez seca, se verterá el hormi-
gón del alzado realizando una compactación enérgica del mismo. 

- Juntas de retracción: son juntas verticales que se realizarán en los 
muros de contención para disminuir los movimientos reológicos y 
de origen térmico del hormigón mientras no se construyan los for-
jados. Estas juntas estarán distanciadas de 8 a 12 m, y se ejecuta-
rán disponiendo materiales selladores adecuados que se embebe-
rán en el hormigón y se fijarán con alambres a las armaduras. 

- Juntas de dilatación: son juntas verticales que cortan tanto al alza-
do como al cimiento y se prolongan en su caso en el resto del edi-
ficio. La separación, salvo justificación, no será superior a 30 m, 
recomendándose que no sea superior a 3 veces la altura del muro. 
Se dispondrán además cuando exista un cambio de la altura del 
muro, de la profundidad del cimiento o de la dirección en planta del 
muro. La abertura de la junta será de 2 a 4 cm de espesor, según 
las variaciones de temperatura previsible, pudiendo contener perfi-
les de estanquidad, sujetos al encofrado antes de hormigonar, se-
paradores y material sellador, antes de disponer el relleno del tras-
dós. 

- Curado. 

- Desencofrado. 
- Impermeabilización: 

La impermeabilización se ejecutará sobre la superficie del muro limpia 
y seca. 
Se seguirán las prescripciones del CTE DB HS 1 
El tipo de impermeabilización a aplicar viene definido según el grado de 
impermeabilidad requerido y la solución constructiva de muro. 

- Drenaje: 
El tipo de drenaje a aplicar viene definido junto con el tipo de imper-
meabilización y ventilación, según el grado de impermeabilidad reque-
rido y la solución constructiva de muro y las condiciones de ejecución. 

- Terraplenado:  
Se seguirán las especificaciones de los capítulos 2.1.1. Explanaciones 
y 2.1.2. Rellenos. 

- Tolerancias admisibles 

Según Anejo 11 EHE, así como resto de documentación reflejada en 
EHE. 

 

Condiciones de terminación 

La realización de un correcto curado del hormigón es de gran impor-
tancia, dada la gran superficie que presenta el alzado. Se realizará mante-
niendo húmedas las superficies del muro mediante riego directo que no 
produzca deslavado o a través de un material que retenga la humedad, 

según la EHE. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución, 
según las indicaciones de la EHE. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

No se colocarán cargas, ni circularán vehículos en las proximidades del 
trasdós del muro. 

Se evitará en la explanada inferior y junto al muro abrir zanjas paralelas 
al mismo. 

No se adosará al fuste del muro elementos estructurales y acopios, que 
puedan variar la forma de trabajo del mismo. 

Se evitará en la proximidad del muro la instalación de conducciones de 
agua a presión y las aguas superficiales se llevarán, realizando superficies 
estancas, a la red de alcantarillado o drenajes de viales, con el fin de man-
tener la capacidad de drenaje del trasdós del muro para emergencias. 

Cuando se observe alguna anomalía, se consultará a la dirección facul-
tativa, que dictaminará su importancia y en su caso la solución a adoptar. 

Se reparará cualquier fuga observada en las canalizaciones de sumi-
nistro o evacuación de agua. 
 
 
3.  Cimentaciones Directas.  
 
3.1. Zapatas (aisladas, corridas y elementos de atado) 

Criterios de medición y valoración de unidades: 

- Unidad de zapata aislada o metro lineal de zapata corrida de hormigón. 
Completamente terminada, de las dimensiones especificadas, de hor-
migón de resistencia o dosificación especificadas, de la cuantía de ace-
ro especificada, para un recubrimiento de la armadura principal y una 
tensión admisible del terreno determinadas, incluyendo elaboración, fe-
rrallado, separadores de hormigón, puesta en obra y vibrado, según la 
EHE. No se incluye la excavación ni el encofrado, su colocación y reti-
rada. 

- Metro cúbico de hormigón en masa o para armar en zapatas, vigas de 
atado y centradoras. 
Hormigón de resistencia o dosificación especificados con una cuantía 
media del tipo de acero especificada, incluso recortes, separadores, 
alambre de atado, puesta en obra, vibrado y curado del hormigón, se-
gún la EHE, incluyendo o no encofrado. 

- Kilogramo de acero montado en zapatas, vigas de atado y centradoras. 
Acero del tipo y diámetro especificados, incluyendo corte, colocación y 
despuntes, según la EHE. 

- Kilogramo de acero de malla electrosoldada en cimentación. 
Medido en peso nominal previa elaboración, para malla fabricada con 
alambre corrugado del tipo especificado, incluyendo corte, colocación y 
solapes, puesta en obra, según la EHE. 

- Metro cuadrado de capa de hormigón de limpieza. 
De hormigón de resistencia, consistencia y tamaño máximo del árido, 
especificados, del espesor determinado, en la base de la cimentación, 
transportado y puesto en obra, según la EHE. 

- Unidad de viga centradora o de atado. 
Completamente terminada, incluyendo volumen de hormigón y su 
puesta en obra, vibrado y curado; y peso de acero en barras corruga-
das, ferrallado y colocado. 

 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades 
de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en el DB correspondiente, así como a las especificaciones 
concretas del Plan de control de calidad.  
- Hormigón en masa (HM) o para armar (HA), de resistencia o dosifica-

ción especificados en proyecto.  
- Barras corrugadas de acero, de características físicas y mecánicas 

indicadas en proyecto. 
- Mallas electrosoldadas de acero, de características físicas y mecánicas 

indicadas en proyecto. 
- Si el hormigón se fabrica en obra: cemento, agua, áridos y aditivos. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 

El almacenamiento de los cementos, áridos, aditivos y armaduras se 
efectuará según las indicaciones de la EHE. 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra: 

- Condiciones previas: soporte 

El plano de apoyo (el terreno, tras la excavación) presentará una super-
ficie limpia y plana, será horizontal, fijándose su profundidad en el proyecto. 
Para determinarlo, se considerará la estabilidad del suelo frente a los 
agentes atmosféricos, teniendo en cuenta las posibles alteraciones debidas 
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a los agentes climáticos, como escorrentías y heladas, así como las oscila-
ciones del nivel freático, siendo recomendable que el plano quede siempre 
por debajo de la cota más baja previsible de éste, con el fin de evitar que el 
terreno por debajo del cimiento se vea afectado por posibles corrientes, 
lavados, variaciones de pesos específicos, etc. Aunque el terreno firme se 
encuentre muy superficial, es conveniente profundizar de 0,5 a 0,8 m por 
debajo de la rasante. 

No es aconsejable apoyar directamente las vigas sobre terrenos ex-
pansivos o colapsables. 

- Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos  

Se tomarán las precauciones necesarias en terrenos agresivos o con 
presencia de agua que pueda contener sustancias potencialmente agresi-
vas en disolución, respecto a la durabilidad del hormigón y de las armadu-
ras, de acuerdo con la EHE. Estas medidas incluyen la adecuada elección 
del tipo de cemento a emplear (según Pliego de Recepción de Cementos), 
de la dosificación y permeabilidad del hormigón, del espesor de recubri-
miento de las armaduras, etc. 

Las incompatibilidades en cuanto a los componentes del hormigón, 
cementos, agua, áridos y aditivos son las especificadas según EHE. 

Ejecución  

- Información previa: 
Localización y trazado de las instalaciones de los servicios que existan 
y las previstas para el edificio en la zona de terreno donde se va a ac-
tuar. Se estudiarán las soleras, arquetas de pie del pilar, saneamiento 
en general, etc., para que no se alteren las condiciones de trabajo o se 
generen, por posibles fugas, vías de agua que produzcan lavados del 
terreno con el posible descalce del cimiento. 
Se realizará la confirmación de las características del terreno estableci-
das en el proyecto, atendiendo al CTE DB SE C, apartado 4.6.2. El re-
sultado de tal inspección, definiendo la profundidad de la cimentación 
de cada uno de los apoyos de la obra, su forma y dimensiones, y el tipo 
y consistencia del terreno se incorporará a la documentación final de 
obra. Si el suelo situado debajo de las zapatas difiere del encontrado 
durante el estudio geotécnico (contiene bolsadas blandas no detecta-
das) o se altera su estructura durante la excavación, debe revisarse el 
cálculo de las zapatas. 

- Excavación: 
Las zanjas y pozos de cimentación tendrán las dimensiones fijadas en 
el proyecto y se realizarán según las indicaciones establecidas en el 
capítulo 2.1.5. Zanjas y pozos. 
La cota de profundidad de las excavaciones será la prefijada en los 
planos o las que la dirección facultativa ordene por escrito o gráfica-
mente a la vista de la naturaleza y condiciones del terreno excavado. 
Si los cimientos son muy largos es conveniente también disponer llaves 
o anclajes verticales más profundos, por lo menos cada 10 m. 
Para la excavación se adoptarán las precauciones necesarias en fun-
ción de las distancias a las edificaciones colindantes y del tipo de te-
rreno para evitar al máximo la alteración de sus características mecáni-
cas.  
Se acondicionará el terreno para que las zapatas apoyen en condicio-
nes homogéneas, eliminando rocas, restos de cimentaciones antiguas 
y lentejones de terreno más resistente, etc. Los elementos extraños de 
menor resistencia, serán excavados y sustituidos por un suelo de re-
lleno compactado convenientemente, de una compresibilidad sensi-
blemente equivalente a la del conjunto, o por hormigón en masa. 
Las excavaciones para zapatas a diferente nivel, se realizarán de modo 
que se evite el deslizamiento de las tierras entre los dos niveles distin-
tos. La inclinación de los taludes de separación entre estas zapatas se 
ajustará a las características del terreno. A efectos indicativos y salvo 
orden en contra, la línea de unión de los bordes inferiores entre dos 
zapatas situadas a diferente nivel no superará una inclinación 1H:1V en 
el caso de rocas y suelos duros, ni 2H:1V en suelos flojos a medios. 
Para excavar en presencia de agua en suelos permeables, se precisará 
el agotamiento de ésta durante toda la ejecución de los trabajos de ci-
mentación, sin comprometer la estabilidad de taludes o de las obras 
vecinas. 
En las excavaciones ejecutadas sin agotamiento en suelos arcillosos y 
con un contenido de humedad próximo al límite líquido, se procederá a 
un saneamiento temporal del fondo de la zanja, por absorción capilar 
del agua del suelo con materiales secos permeables que permita la 
ejecución en seco del proceso de hormigonado. 
En las excavaciones ejecutadas con agotamiento en los suelos cuyo 
fondo sea suficientemente impermeable como para que el contenido de 
humedad no disminuya sensiblemente con los agotamientos, se com-
probará si es necesario proceder a un saneamiento previo de la capa 
inferior permeable, por agotamiento o por drenaje. 
Si se estima necesario, se realizará un drenaje del terreno de cimenta-
ción. Éste se podrá realizar con drenes, con empedrados, con proce-
dimientos mixtos de dren y empedrado o bien con otros materiales idó-
neos. 
Los drenes se colocarán en el fondo de zanjas en perforaciones incli-
nadas con una pendiente mínima de 5 cm por metro. Los empedrados 
se rellenarán de cantos o grava gruesa, dispuestos en una zanja, cuyo 
fondo penetrará en la medida necesaria y tendrá una pendiente longi-
tudinal mínima de 3 a 4 cm por metro. Con anterioridad a la colocación 
de la grava, en su caso se dispondrá un geotextil en la zanja que cum-
pla las condiciones de filtro necesarias para evitar la migración de ma-
teriales finos. 

La terminación de la excavación en el fondo y paredes de la misma, 
debe tener lugar inmediatamente antes de ejecutar la capa de hormi-
gón de limpieza, especialmente en terrenos arcillosos. Si no fuera posi-
ble, debe dejarse la excavación de 10 a 15 cm por encima de la cota 
definitiva de cimentación hasta el momento en que todo esté preparado 
para hormigonar. 
El fondo de la excavación se nivelará bien para que la superficie quede 
sensiblemente de acuerdo con el proyecto, y se limpiará y apisonará li-
geramente. 

- Hormigón de limpieza: 
Sobre la superficie de la excavación se dispondrá una capa de hormi-
gón de regularización, de baja dosificación, con un espesor mínimo de 
10 cm creando una superficie plana y horizontal de apoyo de la zapata 
y evitando, en el caso de suelos permeables, la penetración de la le-
chada de hormigón estructural en el terreno que dejaría mal recubiertos 
los áridos en la parte inferior. El nivel de enrase del hormigón de lim-
pieza será el previsto en el proyecto para la base de las zapatas y las 
vigas riostras. El perfil superior tendrá una terminación adecuada a la 
continuación de la obra. 
El hormigón de limpieza, en ningún caso servirá para nivelar cuando en 
el fondo de la excavación existan fuertes irregularidades. 

- Colocación de las armaduras y hormigonado. 
La puesta en obra, vertido, compactación y curado del hormigón, así 
como la colocación de las armaduras seguirán las indicaciones de la 
EHE. 
Las armaduras verticales de pilares o muros deben enlazarse a la za-
pata como se indica en la norma NCSE-02. 
Se cumplirán las especificaciones relativas a dimensiones mínimas de 
zapatas y disposición de armaduras según EHE: el canto mínimo en el 
borde de las zapatas no será inferior a 35 cm, si son de hormigón en 
masa, ni a 25 cm, si son de hormigón armado. La armadura longitudinal 
dispuesta en la cara superior, inferior y laterales no distará más de 30 
cm. 
El recubrimiento mínimo se ajustará a las especificaciones del artículo 
37 de la EHE: si se ha preparado el terreno y se ha dispuesto una capa 
de hormigón de limpieza tal y como se ha indicado en este apartado, 
los recubrimientos mínimos serán los de las tablas reflejadas en el ar-
tículo 37 en función de la resistencia característica del hormigón, del ti-
po de elemento y de la clase de exposición, de lo contrario, si se hor-
migona la zapata directamente contra el terreno el recubrimiento será 
de 7 cm. Para garantizar dichos recubrimientos los emparrillados o ar-
maduras que se coloquen en el fondo de las zapatas, se apoyarán so-
bre separadores de materiales resistentes a la alcalinidad del hormi-
gón, según las indicaciones de la EHE. No se apoyarán sobre camillas 
metálicas que después del hormigonado queden en contacto con la su-
perficie del terreno, por facilitar la oxidación de las armaduras. Las dis-
tancias máximas de los separadores serán de 50 diámetros ó 100 cm, 
para las armaduras del emparrillado inferior y de 50 diámetros ó 50 cm, 
para las armaduras del emparrillado superior. Es conveniente colocar 
también separadores en la parte vertical de ganchos o patillas para evi-
tar el movimiento horizontal de la parrilla del fondo. 
La puesta a tierra de las armaduras, se realizará antes del hormigona-
do.  
El hormigón se verterá mediante conducciones apropiadas desde la 
profundidad del firme hasta la cota de la zapata, evitando su caída li-
bre. La colocación directa no debe hacerse más que entre niveles de 
aprovisionamiento y de ejecución sensiblemente equivalentes. Si las 
paredes de la excavación no presentan una cohesión suficiente se en-
cofrarán para evitar los desprendimientos. 
Las zapatas aisladas se hormigonarán de una sola vez. 
En zapatas continuas pueden realizarse juntas de hormigonado, en ge-
neral en puntos alejados de zonas rígidas y muros de esquina, dispo-
niéndolas en puntos situados en los tercios de la distancia entre pilares. 
En muros con huecos de paso o perforaciones cuyas dimensiones 
sean menores que los valores límite establecidos, la zapata corrida se-

rá pasante, en caso contrario, se interrumpirá como si se tratara de dos 
muros independientes. Además las zapatas corridas se prolongarán, si 
es posible, una dimensión igual a su vuelo, en los extremos libres de 
los muros. 
No se hormigonará cuando el fondo de la excavación esté inundado.  

- Precauciones: 
Se adoptarán las disposiciones necesarias para asegurar la protección 
de las cimentaciones contra los aterramientos, durante y después de la 
ejecución de aquellas, así como para la evacuación de aguas caso de 
producirse inundaciones de las excavaciones durante la ejecución de la 
cimentación evitando así aterramientos, erosión, o puesta en carga im-
prevista de las obras, que puedan comprometer su estabilidad. 

- Tolerancias admisibles 

- Variación en planta del centro de gravedad de las zapatas aisladas:  
Según EHE. 
- Niveles: 
según EHE 
.- Dimensiones en planta: 
Según EHE. 
- Dimensiones de la sección transversal:  
Según EHE. 
- Planeidad: 
Según EHE. 
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- Condiciones de terminación 

Las superficies acabadas deberán quedar sin imperfecciones, de lo 
contrario se utilizarán materiales específicos para la reparación de defectos 
y limpieza de las mismas. 

Si el hormigonado se ha efectuado en tiempo frío, será necesario pro-
teger la cimentación para evitar que el hormigón fresco resulte dañado. Se 
cubrirá la superficie mediante placas de poliestireno expandido bien fijadas 
o mediante láminas calorifugadas. En casos extremos puede ser necesario 
utilizar técnicas para la calefacción del hormigón. 

Si el hormigonado se ha efectuado en tiempo caluroso, debe iniciarse 
el curado lo antes posible. En casos extremos puede ser necesario proteger 
la cimentación del sol y limitar la acción del viento mediante pantallas, o 
incluso, hormigonar de noche. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución  

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución, según 
las indicaciones de la EHE. 

Ensayos y pruebas 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución, según 
las indicaciones de la EHE. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

Durante el período de ejecución deberán tomarse las precauciones 
oportunas para asegurar la conservación en buen estado de la cimentación. 
Para ello, entre otras cosas, se adoptarán las disposiciones necesarias para 
asegurar su protección contra los aterramientos y para garantizar la eva-
cuación de aguas, caso de producirse inundaciones, ya que éstas podrían 
provocar la puesta en carga imprevista de las zapatas. Se impedirá la 
circulación sobre el hormigón fresco. 

No se permitirá la presencia de sobrecargas cercanas a las cimenta-
ciones, si no se han tenido en cuenta en el proyecto. 

En todo momento se debe vigilar la presencia de vías de agua, por el 
posible descarnamiento que puedan ocasionar bajo las cimentaciones, así 
como la presencia de aguas ácidas, salinas, o de agresividad potencial. 

Cuando se prevea alguna modificación que pueda alterar las propieda-
des del terreno, motivada por construcciones próximas, excavaciones, 
servicios o instalaciones, será necesario el dictamen de la dirección faculta-
tiva, con el fin de adoptar las medidas oportunas.  

Asimismo, cuando se aprecie alguna anomalía, asientos excesivos, fi-
suras o cualquier otro tipo de lesión en el edificio, deberá procederse a la 
observación de la cimentación y del terreno circundante, de la parte ente-
rrada de los elementos resistentes verticales y de las redes de agua potable 
y saneamiento, de forma que se pueda conocer la causa del fenómeno, su 
importancia y peligrosidad. En el caso de ser imputable a la cimentación, la 
dirección facultativa propondrá los refuerzos o recalces que deban realizar-
se. 

No se harán obras nuevas sobre la cimentación que puedan poner en 
peligro su seguridad, tales como perforaciones que reduzcan su capacidad 
resistente; pilares u otro tipo de cargaderos que trasmitan cargas importan-
tes y excavaciones importantes en sus proximidades u otras obras que 
pongan en peligro su estabilidad. 

Las cargas que actúan sobre las zapatas no serán superiores a las es-
pecificadas en el proyecto. Para ello los sótanos no deben dedicarse a otro 
uso que para el que fueran proyectados, ni se almacenarán en ellos mate-
riales que puedan ser dañinos para los hormigones. Cualquier modificación 
debe ser autorizada por la dirección facultativa e incluida en la documenta-
ción de obra. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 
del edificio 

Antes de la puesta en servicio del edificio se comprobará que las zapa-
tas se comportan en la forma establecida en el proyecto, que no se aprecia 
que se estén superando las presiones admisibles y, en aquellos casos en 
que lo exija el proyecto o la dirección facultativa, si los asientos se ajustan a 
lo previsto. Se verificará, asimismo, que no se han plantado árboles cuyas 
raíces puedan originar cambios de humedad en el terreno de cimentación, o 
creado zonas verdes cuyo drenaje no esté previsto en el proyecto, sobre 
todo en terrenos expansivos, atendiendo al CTE DB SE C, apartado 4.6.5. 

Aunque es recomendable que se efectúe un control de asientos para 
cualquier tipo de construcción, en edificios de tipo C-3 (construcciones entre 
11 y 20 plantas) y C-4 (conjuntos monumentales o singulares y edificios de 
más de 20 plantas) será obligado el establecimiento de un sistema de 
nivelación para controlar el asiento de las zonas más características de la 
obra, de forma que el resultado final de las observaciones quede incorpora-
do a la documentación de la obra. Este sistema se establecerá según las 
condiciones que marca dicho apartado. 
 
 

Artículo 6.  Estructuras de Hormigón Armado y Pretensado.  

Criterios de medición y valoración de unidades 

- Metro cuadrado de forjado unidireccional (hormigón armado): hormigón 

de resistencia o dosificación especificados, con una cuantía media del 
tipo de acero especificada, con semivigueta armada o nervios in situ, 
del canto e intereje especificados, con bovedillas del material especifi-
cado, incluso encofrado, vibrado, curado y desencofrado, según Ins-
trucción EHE. 

- Metro cuadrado de losa o forjado reticular: hormigón de resistencia o 
dosificación especificados, con una cuantía media del tipo de acero es-
pecificada, del canto e intereje especificados, con bovedillas del mate-
rial especificado, incluso encofrado, vibrado, curado y desencofrado, 
según Instrucción EHE. 

- Metro cuadrado de forjado unidireccional con vigueta, semivigueta o 
losa pretensada, totalmente terminado, incluyendo las piezas de entre-
vigado para forjados con viguetas o semiviguetas pretensadas, hormi-
gón vertido en obra y armadura colocada en obra, incluso vibrado, cu-
rado, encofrado y desencofrado, según Instrucción EHE. 

- Metro cuadrado de núcleos y pantallas de hormigón armado: comple-
tamente terminado, de espesor y altura especificadas, de hormigón de 
resistencia o dosificación especificados, de la cuantía del tipo acero 
especificada, incluyendo encofrado a una o dos caras del tipo especifi-
cado, elaboración, desencofrado y curado, según Instrucción EHE. 

- Metro lineal de soporte de hormigón armado: completamente termina-
do, de sección y altura especificadas, de hormigón de resistencia o do-
sificación especificados, de la cuantía del tipo de acero especificada, 
incluyendo encofrado, elaboración, desencofrado y curado, según Ins-
trucción EHE. 

- Metro cúbico de hormigón armado para pilares, vigas y zunchos: 
hormigón de resistencia o dosificación especificados, con una cuantía 
media del tipo de acero especificada, en soportes de sección y altura 
determinadas y en vigas o zunchos de la sección determinada incluso 
recortes, separadores, alambre de atado, puesta en obra, vibrado y cu-
rado del hormigón según Instrucción EHE, incluyendo encofrado y des-
encofrado 

 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades 
de obra. 

- Hormigón para armar: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Cemento: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Agua: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Áridos: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Otros componentes: 
Podrán utilizarse como componentes del hormigón los aditivos y adi-
ciones, De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Armaduras pasivas: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Viguetas y losas alveolares pretensadas: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

- Piezas prefabricadas para entrevigado: 
De acuerdo a la  Instrucción EHE. 

Recepción de los productos 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en el DB correspondiente, así como a las especificaciones 
concretas del Plan de control de calidad.  

 
- Hormigón fabricado en central de obra u hormigón preparado: 

- Control documental: 
En la recepción se controlará que cada carga de hormigón vaya 
acompañada de una hoja de suministro, firmada por persona física, a 
disposición de la dirección facultativa, y en la que figuren, los datos 
siguientes: 

- Nombre de la central de fabricación de hormigón. 
- Número de serie de la hoja de suministro. 
- Fecha de entrega. 
- Nombre del peticionario y del responsable de la recepción. 
- Especificación del hormigón: 

En el caso de que el hormigón se designe por propiedades: 
Designación de acuerdo a la  Instrucción EHE. 

Contenido de cemento en kilogramos por metro cúbico de hormigón, 
con una tolerancia de ± 15 kg. 
Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ± 0,02. 
En el caso de que el hormigón se designe por dosificación: 
Contenido de cemento por metro cúbico de hormigón. 
Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ± 0,02. 

Tipo de ambiente de acuerdo a la  Instrucción EHE. 
Tipo, clase, y marca del cemento. 
Consistencia. 
Tamaño máximo del árido. 
Tipo de aditivo, según UNE-EN 934-2:98, si lo hubiere, y en caso 
contrario, indicación expresa de que no contiene. 
Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de síli-
ce, según EHE.) si la hubiere, y en caso contrario, indicación expresa 
de que no contiene. 

- Designación específica del lugar del suministro (nombre y lu-
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gar). 
- Cantidad del hormigón que compone la carga, expresada en 

metros cúbicos de hormigón fresco. 
- Identificación del camión hormigonera (o equipo de transporte) 

y de la persona que proceda a la descarga, según EHE. 
Hora límite de uso para el hormigón. 
 
La dirección facultativa podrá eximir de la realización del ensayo de 
penetración de agua cuando, además, el suministrador presente una 
documentación que permita el control documental sobre los siguien-
tes puntos: 

- Composición de las dosificaciones de hormigón que 
se va a emplear. 

- Identificación de las materias primas. 
- Copia del informe con los resultados del ensayo de 

determinación de profundidad de penetración de agua 
bajo presión realizados por laboratorio oficial o acredi-
tado, como máximo con 6 meses de antelación. 

- Materias primas y dosificaciones empleadas en la fa-
bricación de las probetas utilizadas en los anteriores 
ensayos, que deberán coincidir con las declaradas 
por el suministrador para el hormigón empleado en 
obra. 

 
- Ensayos de control del hormigón: 

El control de la calidad del hormigón comprenderá el de su resisten-
cia, consistencia y durabilidad: 
Control de la consistencia (según EHE.). Se realizará siempre que se 
fabriquen probetas para controlar la resistencia. (o sea indicado por 
la Dirección Facultativa o el Control de Recepción sea Indirecto) 
Control de la durabilidad (según EHE.). Se realizará el control docu-
mental, a través de las hojas de suministro, de la relación a/c y del 
contenido de cemento. Si las clases de exposición son III o IV o 
cuando el ambiente presente cualquier clase de exposición específi-
ca, se realizará el control de la penetración de agua. Se realizará 
siempre que se fabriquen probetas para controlar la resistencia, en 
control indirecto o cuando lo ordene la dirección facultativa. 
Control de la resistencia (de acuerdo a la  Instrucción EHE.). 

 
Con independencia de los ensayos previos y característicos (precepti-

vos si no se dispone de experiencia previa en materiales, dosificación y 
proceso de ejecución previstos), y de los ensayos de información comple-
mentaria, será preceptivo el control de la resistencia a lo largo de la ejecu-
ción mediante los ensayos de control indicados según EHE. y recogidos en 
el plan de control de calidad. 

 
- Hormigón no fabricado en central. 

El hormigón estructural requiere estar fabricado en centrales con ins-
talaciones para:  
- Almacenamiento de los materiales componentes. 
- La dosificación de los mismos. 
- El amasado. 

 
El hormigón no fabricado en central sólo podrá utilizarse para el caso 
de usos no estructurales (artículos 52 y 71 de la EHE), de acuerdo a lo 
indicado en el Anejo 18 de la EHE, donde se definen claramente, defi-
niéndose en este caso de empleo de hormigones que no tienen misión 
estructural alguna tal y como se definen en la propia Instrucción EHE: 
 
- Hormigón de Limpieza (HL): Es un hormigón que tiene como fin 

evitar la desecación del hormigón estructural durante su vertido 
así como una posible contaminación de éste durante las primeras 
horas de su hormigonado. 

- Hormigón no Estructural (HNE): Hormigón que tiene como fin con-
formar volúmenes de material resistente.  

- Control documental: 
- Cemento (según EHE, e Instrucción de Recepción de Cementos ). 
- Agua (según EHE). 
- Áridos (según EHE.). 
- Aditivos (según EHE.). 
- Adiciones. (según EHE.). 
- Acero en armaduras (según EHE.). 
 

Ensayos de control. 
Según EHE. 
 
 

Elementos resistentes de los forjados: 
Viguetas prefabricadas de hormigón, u hormigón y arcilla cocida. 
Losas alveolares pretensadas. 
Según la Instrucción EHE, para elementos resistentes se comprobará 

que: 
.- las viguetas o losas alveolares pretensadas llevan marcas que permi-

tan la identificación del fabricante, tipo de elemento, fecha de fabricación y 
longitud del elemento, y que dichas marcas coinciden con los datos que 
deben figurar en la hoja de suministro; 

.- las características geométricas y de armado del elemento resistente 
cumplen las condiciones reflejadas en la Autorización de Uso y coinciden 
con las establecidas en los planos de los forjados del proyecto de ejecución 
del edificio; 

.- los recubrimientos mínimos de los elementos resistentes cumplen las 
condiciones señaladas en la Instrucción EHE, correspondiéndose con lo 
que consta en las autorizaciones de uso.  

 
Piezas prefabricadas para entrevigado: 

En cuanto al control y aceptación de este tipo de piezas, se cumplirá 
que toda pieza de entrevigado sea capaz de soportar una carga carac-
terística de 1 kN, repartida uniformemente en una placa de 200 x 75 x 
25 mm, situada en la zona más desfavorable de la pieza. 
En cada suministro que llegue a la obra de piezas de entrevigado se 
realizarán las comprobaciones siguientes: 
que las piezas están legalmente fabricadas y comercializadas; 
que el sistema dispone de Autorización de uso en vigor, justificada do-
cumentalmente por el fabricante, de acuerdo con la Instrucción EHE, y 
que las condiciones allí reflejadas coinciden con las características 
geométricas de la pieza de entrevigado. Esta comprobación no será 
necesaria en el caso de productos que posean un distintivo de calidad 
reconocido oficialmente. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y 
mantenimiento) 

- Cemento: 
Si el suministro se realiza en sacos, el almacenamiento será en lugares 
ventilados y no húmedos; si el suministro se realiza a granel, el alma-
cenamiento se llevará a cabo en silos o recipientes que lo aíslen de la 
humedad. 
Aún en el caso de que las condiciones de conservación sean buenas, 
el almacenamiento del cemento no debe ser muy prolongado, ya que 
puede meteorizarse. El almacenamiento máximo aconsejable es de 
tres meses, dos meses y un mes, respectivamente, para las clases re-
sistentes 32,5, 42,5 y 52,5. Si el período de almacenamiento es supe-
rior, se comprobará que las características del cemento continúan 
siendo adecuadas. 
En cualquier conforme se refleja en la Instrucción EHE. 

- Áridos: 
Los áridos deberán almacenarse de tal forma que queden protegidos 
de una posible contaminación por el ambiente, y especialmente, por el 
terreno, no debiendo mezclarse de forma incontrolada las distintas 
fracciones granulométricas. 
Deberán también adoptarse las precauciones necesarias para eliminar 
en lo posible la segregación de los áridos, tanto durante el almacena-
miento como durante el transporte. 
En cualquier conforme se refleja en la Instrucción EHE. 

- Aditivos: 
Los aditivos se transportarán y almacenarán de manera que se evite su 
contaminación y que sus propiedades no se vean afectadas por facto-
res físicos o químicos (heladas, altas temperaturas, etc.). 
Para las cenizas volantes o el humo de sílice suministrados a granel se 
emplearán equipos similares a los utilizados para el cemento, debién-
dose almacenar en recipientes y silos impermeables que los protejan 
de la humedad y de la contaminación, los cuales estarán perfectamente 
identificados para evitar posibles errores de dosificación.  
En cualquier conforme se refleja en la Instrucción EHE. 

- Armaduras pasivas: 
Tanto durante el transporte como durante el almacenamiento, las ar-
maduras pasivas se protegerán de la lluvia, la humedad del suelo y de 
posibles agentes agresivos. Hasta el momento de su empleo se con-
servarán en obra, cuidadosamente clasificadas según sus tipos, calida-
des, diámetros y procedencias. 
En cualquier conforme se refleja en la Instrucción EHE. 

- Armaduras activas: 
Las armaduras de pretensado se transportarán debidamente protegi-
das contra la humedad, deterioro contaminación, grasas, etc. 
Para eliminar los riesgos de oxidación o corrosión, el almacenamiento 
se realizará en locales ventilados y al abrigo de la humedad del suelo y 
paredes. En el almacén se adoptarán las precauciones precisas para 
evitar que pueda ensuciarse el material o producirse cualquier deterioro 
de los aceros debido a ataque químico, operaciones de soldadura rea-
lizadas en las proximidades, etc. 
Antes de almacenar las armaduras se comprobará que están limpias, 
sin manchas de grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otra ma-
teria perjudicial para su buena conservación y posterior adherencia. 
Las armaduras deben almacenarse cuidadosamente clasificadas según 
sus tipos, clases y los lotes de que procedan. 
En cualquier conforme se refleja en la Instrucción EHE. 

- Viguetas prefabricadas y losas alveolares pretensadas: 
Tanto la manipulación, a mano o con medios mecánicos como el izado 
y acopio de las viguetas y losas alveolares pretensadas en obra se rea-
lizará siguiendo las instrucciones indicadas por cada fabricante, alma-
cenándose en su posición normal de trabajo, sobre apoyos que eviten 
el contacto con el terreno o con cualquier producto que las pueda dete-
riorar. Si alguna resultase dañada afectando a su capacidad portante 
deberá desecharse. 
Las viguetas y losas alveolares pretensadas se apilarán limpias sobre 
durmientes, que coincidirán en la misma vertical, con vuelos, en su ca-
so, no mayores que 0,50 m, ni alturas de pilas superiores a 1,50 m, 
salvo que el fabricante indique otro valor. 
En cualquier conforme se refleja en la Instrucción EHE. 
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Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

- Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica en-
tre metales con diferente potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
- Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de 

no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar metales próximos en 
la serie galvánica. 

- Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
- Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos 

metales. 
 

Ejecución 

- Condiciones generales: 
Se tomarán las precauciones necesarias, en función de la agresividad 
ambiental a la que se encuentre sometido cada elemento, para evitar 
su degradación pudiendo alcanzar la duración de la vida útil acordada, 
según lo indicado en proyecto. 
Se cumplirán las prescripciones constructivas indicadas en la Norma de 
Construcción Sismorresistente NCSE-02 que sean de aplicación, según 
lo indicado en proyecto, para cada uno de los elementos: 

- Vigas de hormigón armado: disposiciones del armado 
superior, armado inferior, estribos, etc. 

- Soportes de hormigón armado: armado longitudinal, 
cercos, armaduras de espera en nudos de arranque, 
armado de nudos intermedios y nudos superiores, etc. 

- Forjados: disposiciones del armado superior, armado 
en nudos, armadura de reparto, etc. 

- Pantallas de rigidización: disposiciones de la armadu-
ra base, cercos en la parte baja de los bordes, etc. 

- Elementos prefabricados: tratamiento de los nudos. 
- Replanteo: 

Se comprobará el replanteo de soportes, con sus ejes marcados indi-
cándose los que reducen a ejes, los que mantienen una cara o varias 
caras fijas entre diferentes plantas. 

- Ejecución de la ferralla: 
La distancia libre, horizontal y vertical, entre dos barras aisladas conse-
cutivas, salvo el caso de grupos de barras, será igual o superior al ma-
yor de los tres valores siguientes 2 cm, el diámetro de la mayor ó 1,25 
veces el tamaño máximo del árido. 
Corte: se llevará a cabo de acuerdo con las normas de buena práctica 
constructiva, utilizando cizallas, sierras, discos o máquinas de oxicorte 
y quedando prohibido el empleo del arco eléctrico. 
Doblado: las barras corrugadas se doblarán en frío. 
En el caso de mallas electrosoldadas rigen las mismas limitaciones an-
teriores siempre que el doblado se efectúe a una distancia igual a 4 
diámetros contados a partir del nudo, o soldadura, más próximo. En 
caso contrario el diámetro mínimo de doblado no podrá ser inferior a 20 
veces el diámetro de la armadura. No se admitirá el enderezamiento de 
codos, incluidos los de suministro, salvo cuando esta operación pueda 
realizarse sin daño, inmediato o futuro, para la barra correspondiente. 
Colocación de las armaduras: las jaulas o ferralla serán lo suficiente-
mente rígidas y robustas para asegurar la inmovilidad de las barras du-
rante su transporte y montaje y el hormigonado de la pieza, de manera 
que no varíe su posición especificada en proyecto y permitan al hormi-
gón envolverlas sin dejar coqueras. 
Separadores: los calzos y apoyos provisionales en los encofrados y 
moldes deberán ser de hormigón, mortero o plástico o de otro material 
apropiado, quedando prohibidos los de madera y, si el hormigón ha de 
quedar visto, los metálicos. Se comprobarán en obra los espesores de 
recubrimiento indicados en proyecto. Los recubrimientos deberán ga-
rantizarse mediante la disposición de los correspondientes elementos 
separadores colocados en obra. 
Empalmes: en los empalmes por solapo, la separación entre las barras 
será de 4 diámetros como máximo. En las armaduras en tracción esta 
separación no será inferior a los valores indicados para la distancia li-
bre entre barras aisladas. 
Las soldaduras a tope de barras de distinto diámetro podrán realizarse 
siempre que la diferencia entre diámetros sea inferior a 3 mm. 
Se prohíbe el enderezamiento en obra de las armaduras activas. 
Antes de autorizar el hormigonado, y una vez colocadas y, en su caso, 
tesas las armaduras, se comprobará si su posición, así como la de las 
vainas, anclajes y demás elementos, concuerdan con la indicada en los 
planos, y si las sujeciones son las adecuadas para garantizar su inva-
riabilidad durante el hormigonado y vibrado. Si fuera preciso, se efec-
tuarán las oportunas rectificaciones. 

- Fabricación y transporte a obra del hormigón: 
Criterios generales: las materias primas se amasarán de forma que se 
consiga una mezcla íntima y uniforme, estando todo el árido recubierto 
de pasta de cemento. La dosificación del cemento, de los áridos y en 
su caso, de las adiciones, se realizará en peso. No se mezclarán ma-
sas frescas de hormigones fabricados con cementos no compatibles 
debiendo limpiarse las hormigoneras antes de comenzar la fabricación 
de una masa con un nuevo tipo de cemento no compatible con el de la 
masa anterior. El amasado se realizará con un período de batido, a la 
velocidad de régimen, no inferior a noventa segundos. 
Transporte del hormigón preparado: el transporte mediante amasadora 

móvil se efectuará siempre a velocidad de agitación y no de régimen. El 
tiempo transcurrido entre la adición de agua de amasado y la coloca-
ción del hormigón no debe ser mayor a una hora y media. En tiempo 
caluroso, el tiempo límite debe ser inferior salvo que se hayan adopta-
do medidas especiales para aumentar el tiempo de fraguado. 

- Apuntalado: 
Se dispondrán durmientes de reparto para el apoyo de los puntales. Si 
los durmientes de reparto descansan directamente sobre el terreno, 
habrá que cerciorarse de que no puedan asentar en él. Los tableros 
llevarán marcada la altura a hormigonar. Las juntas de los tableros se-
rán estancas, en función de la consistencia del hormigón y forma de 
compactación. Se unirá el encofrado al apuntalamiento, impidiendo to-
do movimiento lateral o incluso hacia arriba (levantamiento), durante el 
hormigonado. Se fijarán las cuñas y, en su caso, se tensarán los tiran-
tes. Los puntales se arriostrarán en las dos direcciones, para que el 
apuntalado sea capaz de resistir los esfuerzos horizontales que puedan 
producirse durante la ejecución de los forjados. En los forjados de vi-
guetas armadas se colocarán los apuntalados nivelados con los apoyos 
y sobre ellos se colocarán las viguetas. En los forjados de viguetas pre-
tensadas se colocarán las viguetas ajustando a continuación los apun-
talados. Los puntales deberán poder transmitir la fuerza que reciban y, 
finalmente, permitir el desapuntalado con facilidad. 

- Cimbras, encofrados y moldes: 
Serán lo suficientemente estancos para impedir una pérdida apreciable 
de pasta entre las juntas, indicándose claramente sobre el encofrado la 
altura a hormigonar y los elementos singulares. Los encofrados pueden 
ser de madera, cartón, plástico o metálicos, evitándose el metálico en 
tiempos fríos y los de color negro en tiempo soleado. Se colocarán 
dando la forma requerida al soporte y cuidando la estanquidad de la 
junta. Los de madera se humedecerán ligeramente, para no deformar-
los, antes de verter el hormigón.  
Los productos desencofrantes o desmoldeantes aprobados se aplica-
rán en capas continuas y uniformes sobre la superficie interna del en-
cofrado o molde, colocándose el hormigón durante el tiempo en que es-
tos productos sean efectivos. Los encofrados y moldes de madera se 
humedecerán para evitar que absorban el agua contenida en el hormi-
gón. Por otra parte, las piezas de madera se dispondrán de manera 
que se permita su libre entumecimiento, sin peligro de que se originen 
esfuerzos o deformaciones anormales. 
En la colocación de las placas metálicas de encofrado y posterior verti-
do de hormigón, se evitará la disgregación del mismo, picándose o vi-
brándose sobre las paredes del encofrado. Tendrán fácil desencofrado, 
no utilizándose gasoil, grasas o similares. El encofrado (los fondos y la-
terales) estará limpio en el momento de hormigonar, quedando el inte-
rior pintado con desencofrante antes del montaje, sin que se produzcan 
goteos, de manera que el desencofrante no impedirá la ulterior aplica-
ción de revestimiento ni la posible ejecución de juntas de hormigonado, 
especialmente cuando sean elementos que posteriormente se hayan 
de unir para trabajar solidariamente. La sección del elemento no que-
dará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos del 
encofrado ni de otros. No se transmitirán al encofrado vibraciones de 
motores. El desencofrado se realizará sin golpes y sin sacudidas. 
Además de lo aquí manifestado, se atenderá a lo reflejado en el apar-
tado relativo y específico de encofrados indicado mas adelante dentro 
de este mismo Pliego. 

- Colocación de las viguetas y piezas de entrevigados: 
Se izarán las viguetas desde el lugar de almacenamiento hasta su lu-
gar de ubicación, cogidas de dos o más puntos, siguiendo las instruc-
ciones indicadas por cada fabricante para la manipulación, a mano o 
con grúa. Se colocarán las viguetas en obra apoyadas sobre muros y/o 
encofrado, colocándose posteriormente las piezas de entrevigado, pa-
ralelas, desde la planta inferior, utilizándose bovedillas ciegas y apeán-
dose, si así se especifica en proyecto, procediéndose a continuación al 
vertido y compactación del hormigón. Si alguna resultara dañada afec-
tando a su capacidad portante será desechada. En los forjados reticula-

res, se colocarán los casetones en los recuadros formados entre los 
ejes del replanteo. En los forjados no reticulares, la vigueta quedará 
empotrada en la viga, antes de hormigonar. Finalizada esta fase, se 
ajustarán los puntales y se procederá a la colocación de las bovedillas, 
las cuales no invadirán las zonas de macizado o del cuerpo de vigas o 
soportes. Se dispondrán los pasatubos y se encofrarán los huecos para 
instalaciones. En los voladizos se realizarán los oportunos resaltes, 
molduras y goterones, que se detallen en el proyecto; así mismo se de-
jarán los huecos precisos para chimeneas, conductos de ventilación, 
pasos de canalizaciones, etc. Se encofrarán las partes macizas junto a 
los apoyos. 

- Colocación de las armaduras: 
Se colocarán las armaduras sobre el encofrado, con sus correspon-
dientes separadores. La armadura de negativos se colocará preferen-
temente bajo la armadura de reparto. Podrá colocarse por encima de 
ella siempre que ambas cumplan las condiciones requeridas para los 
recubrimientos y esté debidamente asegurado el anclaje de la armadu-
ra de negativos sin contar con la armadura de reparto. En los forjados 
de losas alveolares pretensadas, las armaduras de continuidad y las de 
la losa superior hormigonada en obra, se mantendrán en su posición 
mediante los separadores necesarios. En muros y pantallas se ancla-
rán las armaduras sobre las esperas, tanto longitudinal como transver-
salmente, encofrándose tanto el trasdós como el intradós, aplomados y 
separadas sus armaduras. Se utilizarán calzos separadores y elemen-
tos de suspensión de las armaduras para obtener el recubrimiento ade-
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cuado y posición correcta de negativos en vigas. 
Colocación y aplomado de la armadura del soporte; en caso de reducir 
su sección se grifará la parte correspondiente a la espera de la arma-
dura, solapándose la siguiente y atándose ambas. Los cercos se suje-
tarán a las barras principales mediante simple atado u otro procedi-
miento idóneo, prohibiéndose expresamente la fijación mediante puntos 
de soldadura una vez situada la ferralla en los moldes o encofrados. 
Previo al hormigonado se realizará la disposición de las armaduras, su 
ubicación respecto al encofrado y sus características geométricas se-
gún prescripción del proyecto. 

- Puesta en obra del hormigón: 
No se colocarán en obra masas que acusen un principio de fraguado. 
Antes de hormigonar se comprobará que no existen elementos extra-
ños, como barro, trozos de madera, etc. No se colocarán en obra ton-
gadas de hormigón cuyo espesor sea superior al que permita una com-
pactación completa de la masa. En general, se controlará que el hormi-
gonado del elemento, se realice en una jornada. Se adoptarán las me-
dias necesarias para que, durante el vertido y colocación de las masas 
de hormigón, no se produzca disgregación de la mezcla, evitándose los 
movimientos bruscos de la masa, o el impacto contra los encofrados 
verticales y las armaduras. Queda prohibido el vertido en caída libre 
para alturas superiores a un metro. En el caso de vigas planas el hor-
migonado se realizará tras la colocación de las armaduras de negati-
vos, siendo necesario el montaje del forjado. En el caso de vigas de 
canto con forjados apoyados o empotrados, el hormigonado de la viga 
será anterior a la colocación del forjado, en el caso de forjados apoya-
dos y tras la colocación del forjado, en el caso de forjados semiempo-
trados. En el momento del hormigonado, las superficies de las piezas 
prefabricadas que van a quedar en contacto con el hormigón vertido en 
obra deben estar exentas de polvo y convenientemente humedecidas 
para garantizar la adherencia entre los dos hormigones. 
El hormigonado de los nervios o juntas y la losa superior se realizará 
simultáneamente, compactando con medios adecuados a la consisten-
cia del hormigón. En los forjados de losas alveolares pretensadas se 
asegurará que la junta quede totalmente rellena. En el caso de losas 
alveolares pretensadas, la compactación del hormigón de relleno de las 
juntas se realizará con un vibrador que pueda penetrar en el ancho de 
las juntas. Las juntas de hormigonado perpendiculares a las viguetas 
deberán disponerse a una distancia de apoyo no menor que 1/5 de la 
luz, más allá de la sección en que acaban las armaduras para momen-
tos negativos. Las juntas de hormigonado paralelas a las mismas es 
aconsejable situarlas sobre el eje de las bovedillas y nunca sobre los 
nervios. 
En losas/ forjados reticulares el hormigonado de los nervios y de la losa 
superior se realizará simultáneamente. Se hormigonará la zona maciza 
alrededor de los pilares. La placa apoyará sobre los pilares (ábaco). 

- Compactación del hormigón: 
Se realizará mediante los procedimientos adecuados a la consistencia 
de la mezcla, debiendo prolongarse hasta que refluya la pasta a la su-
perficie. La compactación del hormigón se hará con vibrador, contro-
lando la duración, distancia, profundidad y forma del vibrado. No se 
rastrillará en forjados. Como criterio general el hormigonado en obra se 
compactará por picado con barra (los hormigones de consistencia 
blanda o fluida, se picarán hasta la capa inferior ya compactada), vi-
brado enérgico, (los hormigones secos se compactarán, en tongadas 
no superiores a 20 cm) y vibrado normal en los hormigones plásticos o 
blandos. 

- Juntas de hormigonado: 
Se ejecutarán según las prescripciones del proyecto y/o las instruccio-
nes de la Dirección facultativa. 
Se situarán en dirección lo más normal posible a la de las tensiones de 
compresión, y allí donde su efecto sea menos perjudicial. Se les dará la 
forma apropiada que asegure una unión lo más íntima posible entre el 
antiguo y el nuevo hormigón. Cuando haya necesidad de disponer jun-
tas de hormigonado no previstas en el proyecto se dispondrán en los 

lugares que apruebe la dirección facultativa, y preferentemente sobre 
los puntales de la cimbra. Se evitarán juntas horizontales. No se reanu-
dará el hormigonado de las mismas sin que hayan sido previamente 
examinadas y aprobadas, si procede. Antes de reanudar el hormigona-
do se limpiará la junta de toda suciedad o árido suelto y se retirará la 
capa superficial de mortero utilizando para ello chorro de arena o cepi-
llo de alambre. Se prohíbe a tal fin el uso de productos corrosivos. Para 
asegurar una buena adherencia entre el hormigón nuevo y el antiguo 
se eliminará toda lechada existente en el hormigón endurecido, y en el 
caso de que esté seco, se humedecerá antes de proceder al vertido del 
nuevo hormigón. 
La forma de la junta será la adecuada para permitir el paso de hormi-
gón de relleno, con el fin de crear un núcleo capaz de transmitir el es-
fuerzo cortante entre losas colaterales y para, en el caso de situar en 
ella armaduras, facilitar su colocación y asegurar una buena adheren-
cia. La sección transversal de las juntas deberá cumplir con los requisi-
tos siguientes: el ancho de la junta en la parte superior de la misma no 
será menor que 30 mm; el ancho de la junta en la parte inferior de la 
misma no será menor que 5 mm, ni al diámetro nominal máximo de ári-
do. 

- Curado del hormigón: 
Se deberán tomar las medidas oportunas para asegurar el manteni-
miento de la humedad del hormigón durante el fraguado y primer pe-
ríodo de endurecimiento, mediante un adecuado curado. Si el curado 
se realiza mediante riego directo, éste se hará sin que produzca desla-

vado de la superficie y utilizando agua sancionada como aceptable por 
la práctica.  

- Descimbrado, desencofrado y desmoldeo: 
Las operaciones de descimbrado, desencofrado y desmoldeo no se 
realizarán hasta que el hormigón haya alcanzado la resistencia necesa-
ria. Los plazos de desapuntalado serán los prescritos en la Instrucción 
EHE. El orden de retirada de los puntales será desde el centro del vano 
hacia los extremos y en el caso de voladizos del vuelo hacia el arran-
que. No se entresacarán ni retirarán puntales sin la autorización previa 
de la dirección facultativa. No se desapuntalará de forma súbita y se 
adoptarán precauciones para impedir el impacto de las sopandas y 
puntales sobre el forjado. Se desencofrará transcurrido el tiempo defi-
nido en el proyecto y se retirarán los apeos según se haya previsto. El 
desmontaje de los moldes se realizará manualmente, tras el desenco-
frado y limpieza de la zona a desmontar. Se cuidará de no romper los 
cantos inferiores de los nervios de hormigón, al apalancar con la he-
rramienta de desmoldeo. Terminado el desmontaje se procederá a la 
limpieza de los moldes y su almacenado. 

Tolerancias admisibles 

Se comprobará que las dimensiones de los elementos ejecutados pre-
sentan unas desviaciones admisibles para el funcionamiento adecuado de 
la construcción en consonancia con las prescripciones del proyecto y con el 
sistema de tolerancias de la Instrucción EHE, Anejo 11, en el caso de 
ausencia de prescripción concreta en el proyecto. 

Condiciones de terminación 

Las superficies vistas, una vez desencofradas o desmoldeadas, no 
presentarán coqueras o irregularidades que perjudiquen al comportamiento 
de la obra o a su aspecto exterior. 

Para los acabados especiales se especificarán los requisitos directa-
mente o bien mediante patrones de superficie. 

Para el recubrimiento o relleno de las cabezas de anclaje, orificios, en-
talladuras, cajetines, etc., que deba efectuarse una vez terminadas las 
piezas, en general se utilizarán morteros fabricados con masas análogas a 
las empleadas en el hormigonado de dichas piezas, pero retirando de ellas 
los áridos de tamaño superior a 4 mm.  

El forjado acabado presentará una superficie uniforme, sin irregularida-
des, con las formas y texturas de acabado en función de la superficie 
encofrante. Si ha de quedar la losa vista tendrá además una coloración 
uniforme, sin goteos, manchas o elementos adheridos. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Control de ejecución 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución, 
conforme a la Instrucción EHE. 

Ensayos y pruebas 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución, 
conforme a la Instrucción EHE. 

Conservación y mantenimiento durante la obra 

No es conveniente mantener más de tres plantas apeadas, ni tabicar 
sin haber desapuntalado previamente. 

Durante la ejecución se evitará la actuación de cualquier carga estática 
o dinámica que pueda provocar daños irreversibles en los elementos ya 
hormigonados. 
 

Artículo 7.  Morteros. 
 
7.1. Dosificación de morteros. 

Se fabricarán los tipos de morteros especificados en las unidades de 
obra, indicándose cual ha de emplearse en cada caso para la ejecución de 
las distintas unidades de obra. 

Los mismos habrán de cumplir lo reflejado al respecto en el DB SE Fá-
bricas. 

 
7.2. Fabricación de morteros. 

Los morteros se fabricarán en seco, continuándose el batido después 
de verter el agua en la forma y cantidad fijada, hasta obtener una plasta 
homogénea de color y consistencia uniforme sin palomillas ni grumos. 

 
7.3. Medición y abono. 

EI mortero suele ser una unidad auxiliar y, por tanto, su medición va in-
cluida en las unidades a las que sirve: fábrica de ladrillos, enfoscados, 
pavimentos, etc. En algún caso excepcional se medirá y abonará por metro 
cúbico, obteniéndose su precio del Cuadro de Precios si lo hay u obtenien-
do un nuevo precio contradictorio. 
 
 

Artículo  8.  Encofrados. 
 
Todo lo aquí reflejado, se realizará conforme a lo indicado en la Instrucción 
de Hormigón  EHE. 
 
Construcción y montaje. 
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Tanto las uniones como las piezas que constituyen los encofrados, de-
berán poseer la resistencia y la rigidez necesarias para que con la marcha 
prevista de hormigonado y especialmente bajo los efectos dinámicos produ-
cidos por el sistema de compactación exigido o adoptado, no se originen 
esfuerzos anormales en el hormigón, ni durante su puesta en obra, ni 
durante su periodo de endurecimiento, así como tampoco movimientos 
locales en los encofrados superiores a los 5 mm. 

Los enlaces de los distintos elementos o planos de los moldes serán 
sólidos y sencillos, de modo que su montaje se verifique con facilidad. 

Los encofrados de los elementos rectos o planos de más de 6 m. de luz 
libre se dispondrán con la contra flecha necesaria para que, una vez enco-
frado y cargado el elemento, este conserve una ligera cavidad en el intra-
dos. 

Los moldes ya usados, y que vayan a servir para unidades repetidas 
serán cuidadosamente rectificados y limpiados. 

Los encofrados de madera se humedecerán antes del hormigonado, a 
fin de evitar la absorción del agua contenida en el hormigón, y se limpiarán 
especialmente los fondos dejándose aberturas provisionales para facilitar 
esta labor. 

Las juntas entre las distintas tablas deberán permitir el entumecimiento 
de las mismas por Ia humedad del riego y del hormigón, sin que, sin embar-
go, dejen escapar la plasta durante el hormigonado, para lo cual se podrá 
realizar un sellado adecuado. 

Planos de la estructura y de despiece de los encofrados 
 Confección de las diversas partes del encofrado 
 Montaje según un orden determinado según sea la pieza a hormigonar: si 
es un muro primero se coloca una cara, después la armadura y , por último la 
otra cara; si es en pilares, primero la armadura y después el encofrado, y si es 
en vigas primero el encofrado y a continuación la armadura. 
 No se dejarán elementos separadores o tirantes en el hormigón después 
de desencofrar, sobretodo en ambientes agresivos. 
 Se anotará la fecha de hormigonado de cada pieza, con el fin de controlar 
su desencofrado 
 El apoyo sobre el terreno se realizará mediante tablones/durmientes 
 Si la altura es excesiva para los puntales, se realizarán planos 
intermedios con tablones colocados perpendicularmente a estos; las líneas de 
puntales inferiores irán arriostrados. 
 Se vigilará la correcta colocación de todos los elementos antes de 
hormigonar, así como la limpieza y humedecido de las superficies 
 El vertido del hormigón se realizará a la menor altura posible 
 Se aplicarán los desencofrantes antes de colocar las armaduras 

Los encofrados deberán resistir las acciones que se desarrollen durante 
la operación de vertido y vibrado, y tener la rigidez necesaria para evitar 
deformaciones, según las siguientes tolerancias: 

Espesores en m.  Tolerancia en mm. 
Hasta 0.10    2 
De 0.11 a 0.20   3 
De 0.21 a 0.40   4 
De 0.41 a 0.60   6 
De 0.61 a 1.00   8 
Más de 1.00   10 

- Dimensiones horizontales o verticales entre ejes 
 Parciales    20 
 Totales    40 

- Desplomes 
 En una planta   10 
 En total    30 

 
Apeos y cimbras. Construcción y montaje. 

Las cimbras y apeos deberán ser capaces de resistir el peso total pro-
pio y el del elemento completo sustentado, así como otras sobrecargas 
accidentales que puedan actuar sobre ellas (operarios, maquinaria, viento, 
etc.). 

Las cimbras y apeos tendrán la resistencia y disposición necesaria para 
que en ningún momento los movimiento locales, sumados en su caso a los 

del encofrado sobrepasen los 5 mm., ni los de conjunto la milésima de la luz 
(1/1.000). 

 
Desencofrado y descimbrado del hormigón. 

EI desencofrado de costeros verticales de elementos de poco canto 
podrá efectuarse a un día de hormigonada la pieza, a menos que durante 
dicho intervalo se hayan producido bajas temperaturas y otras cosas capa-
ces de alterar el proceso normal de endurecimiento del hormigón. Los 
costeros verticales de elementos de gran canto no deberán retirarse antes 
de los dos días con las mismas salvedades apuntadas anteriormente a 
menos que se emplee curado a vapor. 

EI descimbrado podrá realizarse cuando, a Ia vista de las circunstan-
cias y temperatura del resultado; las pruebas de resistencia, elemento de 
construcción sustentado haya adquirido el doble de la resistencia necesaria 
para soportar los esfuerzos que aparezcan al descimbrar. EI descimbrado 
se hará de modo suave y uniforme, recomendándose el empleo de cunas, 
gatos; cajas de arena y otros dispositivos, cuando el elemento a descimbrar 
sea de cierta importancia. 
Condiciones de desencofrado: 
 No se procederá  al desencofrado hasta transcurridos un mínimo de 7 
días para los soportes y tres días para los demás casos, siempre con la 
aprobación de la D.F. 
 Los tableros de fondo y los planos de apeo se desencofrarán siguiendo 
las indicaciones de la EHE, con la previa aprobación de la D.F. Se procederá 
al aflojado de las cuñas, dejando el elemento separado unos tres cm. durante 

doce horas, realizando entonces la comprobación de la flecha para ver si es 
admisible 
 Cuando el desencofrado sea dificultoso se regará abundantemente, 
también se podrá aplicar  desencofrante superficial. 
 Se apilarán los elementos de encofrado que se vayan a reutilizar, 
después de una cuidadosa limpieza 
 
Medición y abono. 

Los encofrados se medirán siempre por metros cuadrados de superficie 
en contacto con el hormigón, no siendo de abono las obras o excesos de 
encofrado, así como los elementos auxiliares de sujeción o apeos necesa-
rios para mantener el encofrado en una posición correcta y segura contra 
esfuerzos de viento, etc. En este precio se incluyen además, los desenco-
frantes y las operaciones de desencofrado y retirada del material. En el 
caso de que en el cuadro de precios esté incluido el encofrado la unidad de 
hormigón, se entiende que tanto el encofrado como los elementos auxiliares 
y el desencofrado van incluidos en la medición del hormigón. 
 
 

Artículo 9. Estructuras de acero. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Se especificarán las partidas, agrupando los elementos de características 
similares. En los precios unitarios de cada una, además de los conceptos 
expresados en cada caso, irá incluida la mano de obra directa e indirecta, 
obligaciones sociales y parte proporcional de medios auxiliares para acceso 
a la posición de trabajo y elevación del material, hasta su colocación com-
pleta en obra. 
La valoración que así resulta corresponde a la ejecución material de la 
unidad completa terminada.  En cualquier caso se seguirán los criterios 
establecidos en las mediciones. 
 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las 
unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará confor-
me se desarrolla en el DB correspondiente, así como a las especificaciones 
concretas del Plan de control de calidad. 
- Aceros en chapas y perfiles  
Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros 
establecidos por las normas UNE EN 10025:2006 (chapas y perfiles), UNE 
EN 10210-1:1994 (tubos acabados en caliente) y UNE EN 10219-1:1998 
(tubos conformados en frío). 
Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE A. 
Los tipos de acero podrán ser S235, S275 y S355; para los de UNE EN 
10025:2006 y otras se admite también el tipo S450. Estos aceros podrán 
ser de los grados JR, J0 y J2; para el S355 se admite también el grado K2. 
Si se emplean otros aceros en proyecto, para garantizar su ductilidad, 
deberá comprobarse: 
la relación entre la tensión de rotura y la de límite elástico no será inferior a 
1,20. 
El alargamiento en rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre 

una longitud 5,65 0S
 será superior al 15%, 

La deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al 
menos un 20% la correspondiente al límite elástico. 
Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los 
anteriores, deberá demostrarse que la temperatura de transición (la mínima 
a la que la resistencia a rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la 
mínima de aquellas a las que va a estar sometida la estructura. 
Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la 
adopción de precauciones en el caso de uniones especiales (entre chapas 
de gran espesor, de espesores muy desiguales, en condiciones difíciles de 
ejecución, etc.). 
Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de 
modificar su estructura metalográfica (deformación con llama, tratamiento 
térmico específico, etc.) se deben definir los requisitos adicionales pertinen-
tes. 
- Tornillos, tuercas, arandelas . Estos aceros podrán ser de las calidades 
4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 normalizadas por ISO. En los tornillos de alta resis-
tencia utilizados como pretensados se controlará el apriete. 
- Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materia-
les de aportación serán en todos los casos superiores a las del metal base. 
En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia 
a la corrosión del material de aportación debe ser equivalente a la del 
material base; cuando se suelden este tipo de aceros el valor del carbono 
equivalente no debe exceder de 0,54. 
Los productos especificados por UNE EN 10025:2006 deben suministrarse 
con inspección y ensayos, específicos (sobre los productos suministrados) o 
no específicos (no necesariamente sobre los productos suministrados), que 
garanticen su conformidad con el pedido y con la norma. El comprador debe 
especificar al fabricante el tipo de documento de inspección requerido 
conforme a UNE EN 10204:2006 (tabla A.1). Los productos deben marcarse 
de manera legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el 
marcado con láser, el código de barras o mediante etiquetas adhesivas 
permanentes o etiquetas fijas con los siguientes datos: el tipo, la calidad y, 
si fuera aplicable, la condición de suministro mediante su designación 
abreviada (N, conformado de normalización; M, conformado termomecáni-
co); el tipo de marcado puede especificarse en el momento de efectuar el 
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pedido. 
Los productos especificados por UNE EN 10210 y UNE EN 10219 deben 
ser suministrados después de haber superado los ensayos e inspecciones 
no específicos recogidos en EN 10021:1994 con una testificación de ins-
pección conforme a la norma UNE EN 10204, salvo exigencias contrarias 
del comprador en el momento de hacer el pedido. Cada perfil hueco debe 
ser marcado por un procedimiento adecuado y duradero, como la aplicación 
de pintura, punzonado o una etiqueta adhesiva en la que se indique la 
designación abreviada (tipo y grado de acero) y el nombre del fabricante; 
cuando los productos se suministran en paquetes, el marcado puede ser 
indicado en una etiqueta fijada sólidamente al paquete. 
Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas 
generales de suministro, según UNE EN 10021: 
Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá 
remitir al comprador, sin ningún cambio, la documentación del fabricante 
como se indica en UNE EN 10204, acompañada de los medios oportunos 
para identificar el producto, de forma que se pueda establecer la trazabili-
dad entre la documentación y los productos; si el transformador o interme-
diario ha modificado en cualquier forma las condiciones o las dimensiones 
del producto, debe facilitar un documento adicional de conformidad con las 
nuevas condiciones. 
Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer qué tipo de documento 
solicita, si es que requiere alguno y, en consecuencia, indicar el tipo de 
inspección: específica o no específica en base a una inspección no especí-
fica, el comprador puede solicitar al fabricante que le facilite una testifica-
ción de conformidad con el pedido o una testificación de inspección; si se 
solicita una testificación de inspección, deberá indicar las características del 
producto cuyos resultados de los ensayos deben recogerse en este tipo de 
documento, en el caso de que los detalles no estén recogidos en la norma 
del producto. 
Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe 
mediante una inspección específica, en el pedido se concretará cual es el 
tipo de documento requerido: un certificado de inspección tipo 3.1 ó 3.2 
según la norma UNE EN 10204, y si no está definido en la norma del pro-
ducto: la frecuencia de los ensayos, los requisitos para el muestreo y la 
preparación de las muestras y probetas, los métodos de ensayo y, si proce-
de, la identificación de las unidades de inspección 
El proceso de control de esta fase debe contemplar los siguientes aspectos: 
- En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de 
conformidad reconocidos por las Administraciones Públicas competentes, 
este control puede limitarse a un certificado expedido por el fabricante que 
establezca de forma inequívoca la traza que permita relacionar cada ele-
mento de la estructura con el certificado de origen que lo avala. 
- Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos 
o materiales cumplen con la Parte I del presente Pliego, se tratarán como 
productos o materiales no conformes. 
- Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen característi-
cas no avaladas por el certificado de origen del material (por ejemplo, el 
valor máximo del límite elástico en el caso de cálculo en capacidad), se 
establecerá un procedimiento de control mediante ensayos. 
- Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden 
cubiertos por una norma nacional específica a la que referir la certificación 
(arandelas deformables, tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) se podrán 
utilizar normas o recomendaciones de prestigio reconocido. 
- Cuando haya que verificar las tolerancias dimensionales de los perfiles 
comerciales se tendrán en cuenta las siguientes normas: 
- serie IPN: UNE EN 10024:1995 
- series IPE y HE: UNE EN 10034:1994 
- serie UPN: UNE 36522:2001 
- series L y LD: UNE EN 10056-1:1999 (medidas) y UNE EN 10056-
2:1994 (tolerancias) 
- tubos: UNE EN 10219:1998 (parte 1: condiciones de suministro; parte 
2: tolerancias) 
- chapas: EN 10029:1991 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y manteni-

miento) 
El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se 
hará de forma sistemática y ordenada para facilitar su montaje. Se cuidará 
especialmente que las piezas no se vean afectadas por acumulaciones de 
agua, ni estén en contacto directo con el terreno, y se mantengan las 
condiciones de durabilidad; para el almacenamiento de los elementos 
auxiliares tales como tornillos, electrodos, pinturas, etc., se seguirán las 
instrucciones dadas por el fabricante de los mismos. 
Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, alma-
cenamiento a pie de obra y montaje se realizarán con el cuidado suficiente 
para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estruc-
tura y para no dañar ni a las piezas ni a la pintura. Se cuidarán especial-
mente, protegiéndolas si fuese necesario, las partes sobre las que hayan de 
fijarse las cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la elevación 
o sujeción de las piezas de la estructura. 
Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier 
abolladura, comba o torcedura que haya podido provocarse en las opera-
ciones de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume que 
después de corregido puede afectar a la resistencia o estabilidad de la 
estructura, la pieza en cuestión se rechazará, marcándola debidamente 
para dejar constancia de ello. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

Condiciones previas: soporte 

Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, 
etc.) que hayan de actuar como soporte de elementos estructurales metáli-
cos, deben cumplir las “tolerancias en las partes adyacentes” indicadas 
posteriormente dentro de las tolerancias admisibles. 

Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se 
calzarán mediante cuñas de acero separadas entre 4 y 8 cm, después de 
acuñadas se procederá a la colocación del número conveniente de vigas de 
la planta superior y entonces se alinearán y aplomarán. 

Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de apoyo si 
es de hormigón o fábrica, se limpiarán y rellenarán, retacando, con mortero 
u hormigón de cemento portland y árido, cuya máxima dimensión no sea 
mayor que 1/5 del espesor del espacio que debe rellenarse, y de dosifica-
ción no menor que 1:2. La consistencia del mortero u hormigón de relleno 
será la conveniente para asegurar el llenado completo; en general, será 
fluida hasta espesores de 5 cm y más seca para espesores mayores. 

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructi-
vos 

Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con 
tornillos pretensados de alta resistencia no se pintarán y recibirán una 
limpieza y el tratamiento especificado. 

Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera 
con la capa de imprimación en una zona de anchura mínima de 10 cm 
desde el borde de la soldadura; si se precisa una protección temporal se 
pintarán con pintura fácilmente eliminable, que se limpiará cuidadosamente 
antes del soldeo. 

Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y 
partes estructurales que puedan estar en contacto con el terreno queden 
embebidas en hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su 
oxidación; si han de permanecer algún tiempo a la intemperie se recomien-
da su protección con lechada de cemento. 

Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos 
potencial electrovalente (por ejemplo, plomo, cobre) que le pueda originar 
corrosión electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de 
albañilería que tengan comportamiento higroscópico, especialmente el 
yeso, que le pueda originar corrosión química. 

 

Ejecución 

Se seguirán las prescripciones del CTE DB SE-A 
Operaciones previas: 
Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) 

automático y, solamente si este no es posible, oxicorte manual; se especifi-
carán las zonas donde no es admisible material endurecido tras procesos 
de corte, como por ejemplo:  

Cuando el cálculo se base en métodos plásticos. 
A ambos lados de cada rótula plástica en una distancia igual al canto 

de la pieza. 
Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y 

tubos sin costura. 
Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la 

ductilidad de la estructura. 
Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que 

adopte la forma requerida, utilizando procesos de conformado en caliente o 
en frío, siempre que las características del material no queden por debajo 
de los valores especificados; los radios de acuerdo mínimos para el confor-
mado en frío serán los especificados en el DB SE A. 

Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso 
que proporcione un acabado equivalente; se admite el punzonado en 
materiales de hasta 2,5 cm de espesor, siempre que su espesor nominal no 
sea mayor que el diámetro nominal del agujero (o su dimensión mínima si 
no es circular). 

Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con 
un radio mínimo de 5 mm. 

Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos 
de planeidad y grado de acabado; la planeidad antes del armado de una 
superficie simple contrastada con un borde recto, no superará los 0,5 mm, 
en caso contrario, para reducirla, podrán utilizarse cuñas y forros de acero 
inoxidable, no debiendo utilizarse más de tres en cualquier punto que 
podrán fijarse mediante soldaduras en ángulo o a tope de penetración 
parcial. 

Empalmes: sólo se permitirán los establecidos en el proyecto o autori-
zados por la dirección facultativa, que se realizarán por el procedimiento 
establecido. 

Soldeo: 
Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo que fi-

gurará en los planos de taller, con todos los detalles de la unión, las dimen-
siones y tipo de soldadura, la secuencia de soldeo, las especificaciones 
sobre el proceso y las medidas necesarias para evitar el desgarro laminar. 

Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por 
UNE EN ISO 4063:2000. 

Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y 
cualificarse de acuerdo con la norma UNE EN 287-1:2004; cada tipo de 
soldadura requiere la cualificación específica del soldador que la realiza. 

Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de 
soldeo que se utilice; los componentes a soldar deben estar correctamente 
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colocados y fijos mediante dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, 
y ser accesibles para el soldador; los dispositivos provisionales para el 
montaje deben ser fáciles de retirar sin dañar la pieza; se debe considerar la 
utilización de precalentamiento cuando el tipo de acero y/o la velocidad de 
enfriamiento puedan producir enfriamiento en la zona térmicamente afecta-
da por el calor. 

Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados 
como habituales (por puntos, en ángulo, a tope, en tapón y ojal) se indica-
rán los requisitos de ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a 
ellos; durante la ejecución de los procedimientos habituales se cumplirán las 
especificaciones de dicho apartado especialmente en lo referente a limpieza 
y eliminación de defectos de cada pasada antes de la siguiente. 

Uniones atornilladas: 
Las características de tornillos, tuercas y arandelas se ajustarán a las 

especificaciones dichos apartados. En tornillos sin pretensar el “apretado a 
tope” es el que consigue un hombre con una llave normal sin brazo de 
prolongación; en uniones pretensadas el apriete se realizará progresiva-
mente desde los tornillos centrales hasta los bordes; el control del preten-
sado se realizará por alguno de los siguientes procedimientos: 

Método de control del par torsor. 
Método del giro de tuerca. 
Método del indicador directo de tensión. 
Método combinado. 
Podrán emplearse tornillos avellanados, calibrados, hexagonales de in-

yección, o pernos de articulación, si se cumplen las especificaciones de 
dicho apartado. 

Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente 
montada en blanco en el taller para asegurar la perfecta coincidencia de los 
elementos que han de unirse y su exacta configuración geométrica. 

Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los 
distintos elementos estructurales metálicos fabricados en taller satisfacen 
todos los requisitos anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a 
la obra. 

Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efec-
tuar en obra, estudiando cuidadosamente los planos de taller para resolver 
los problemas de transporte y montaje que esto pueda ocasionar. 

Montaje en obra: 
Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados pre-

viamente en taller como es aconsejable, los únicos problemas que se 
pueden plantear durante el montaje son los debidos a errores cometidos en 
la obra que debe sustentar la estructura metálica, como replanteo y nivela-
ción en cimentaciones, que han de verificar los límites establecidos para las 
“tolerancias en las partes adyacentes” mencionados en el punto siguiente; 
las consecuencias de estos errores son evitables si se tiene la precaución 
de realizar los planos de taller sobre cotas de replanteo tomadas directa-
mente de la obra. 

Por tanto esta fase de control se reduce a verificar que se cumple el 
programa de montaje para asegurar que todas las partes de la estructura, 
en cualquiera de las etapas de construcción, tienen arriostramiento para 
garantizar su estabilidad, y controlar todas las uniones realizadas en obra 
visual y geométricamente; además, en las uniones atornilladas se compro-
bará el apriete con los mismos criterios indicados para la ejecución en taller, 
y en las soldaduras, si se especifica, se efectuarán los controles no destruc-
tivos indicados posteriormente en el “control de calidad de la fabricación”. 

Tolerancias admisibles 

Los valores máximos admisibles de las desviaciones geométricas, para 
situaciones normales, aplicables sin acuerdo especial y necesarias para: 

La validez de las hipótesis de cálculo en estructuras con carga estática. 
Se definen las tolerancias aceptables en el CTE DB SE A, para edifica-

ción en ausencia de otros requisitos y corresponden a: 
Tolerancias de los elementos estructurales. 
Tolerancias de la estructura montada. 
Tolerancias de fabricación en taller. 
Tolerancias en las partes adyacentes. 

Condiciones de terminación 

Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se pre-
pararán las superficies reparando todos los defectos detectados en ellas, 
tomando como referencia los principios generales de la norma UNE EN ISO 
8504-1:2002, particularizados por UNE EN ISO 8504-2:2002 para limpieza 
con chorro abrasivo y por UNE EN ISO 8504-3:2002 para limpieza por 
herramientas motorizadas y manuales. 

En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo refe-
rente a ejecución y montaje en taller, y se protegerán con cubiertas im-
permeables tras la preparación hasta su armado. 

Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se 
limpiarán sin pintar, extendiendo este tratamiento al menos 30 cm de la 
zona correspondiente. 

Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta: 
Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE EN ISO 1460:1996 y 

UNE EN ISO 1461:1999, sellando las soldaduras antes de un decapado 
previo a la galvanización si se produce, y con agujeros de venteo o purga si 
hay espacios cerrados, donde indique la Parte I del presente Pliego; las 
superficies galvanizadas deben limpiarse y tratarse con pintura de imprima-
ción anticorrosiva con diluyente ácido o chorreado barredor antes de ser 
pintadas. 

Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación 
de superficies, aplicación del producto y protección posterior durante un 
tiempo; si se aplica más de una capa se usará en cada una sombra de color 

diferente. 
Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos 

elementos se considerará su material y el de los elementos a unir, junto con 
el tratamiento que estos lleven previamente, el método de apretado y su 
clasificación contra la corrosión. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución. 

Ensayos y pruebas 

Se remite al Plan de control de calidad anejo al Proyecto de ejecución. 

 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones 
finales del edificio 

Como última fase de todos los controles especificados anteriormente, 
se realizará una inspección visual del conjunto de la estructura y de cada 
elemento a medida que van entrando en carga, verificando que no se 
producen deformaciones o grietas inesperadas en alguna parte de ella. 

En el caso de que se aprecie algún problema, o si especifica en la Par-
te I del presente Pliego, se pueden realizar pruebas de carga para evaluar 
la seguridad de la estructura, toda o parte de ella; en estos ensayos, salvo 
que se cuestione la seguridad de la estructura, no deben sobrepasarse las 
acciones de servicio, se realizarán de acuerdo con un Plan de Ensayos que 
evalúe la viabilidad de la prueba, por una organización con experiencia en 
este tipo de trabajos, dirigida por un técnico competente, que debe recoger 
los siguientes aspectos (adaptados a la EHE): 

Viabilidad y finalidad de la prueba. 
Magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida. 
Procedimientos de medida. 
Escalones de carga y descarga. 
Medidas de seguridad. 
Condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 

Estos ensayos tienen su aplicación fundamental en elementos sometidos a 
flexión. 

 
 



22 

CAPITULO VI  ANEXOS 
 

HE 2-RENDIMIENTO DE LAS INSTALACIONES TÉRMICAS 

   

Los edificios dispondrán de instalaciones térmicas apropiadas destinadas a proporcionar el bienestar térmico de sus ocupantes, regulando el rendimiento 
de las mismas y de sus equipos. Esta exigencia se desarrolla actualmente en el vigente Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE, y su 
aplicación quedará definida en el proyecto del edificio. 

 

ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO-Según EHE Instrucción de hormigón estructural 

CIMIENTOS-Según DB SE C Seguridad estructural cimientos 

ANEJO G. NORMAS DE REFERENCIA 

   

Normativa UNE  UNE 22 381:1993 Control de vibraciones producidas por voladuras. 

UNE 22 950-1:1990 Propiedades mecánicas de las rocas. Ensayos para la determinación de la resistencia. Parte 
1: Resistencia a la compresión uniaxial. 

UNE 22 950-2:1990 Propiedades mecánicas de las rocas. Ensayos para la determinación de la resistencia. Parte 
2: Resistencia a tracción. Determinación indirecta (ensayo brasileño). 

UNE 80 303-1:2001 Cementos con características adicionales. Parte 1: Cementos resistentes a los sulfatos. 

UNE 80 303-2:2001 Cementos con características adicionales. Parte 2: Cementos resistentes al agua de mar. 

UNE 80 303-3:2001 Cementos con características adicionales. Parte 3: Cementos de Bajo calor de hidratación. 

UNE 103 101:1995 Análisis granulométrico de suelos por tamizado. 

UNE 103 102:1995 Análisis granulométrico de suelos finos por sedimentación. Método del densímetro. 

UNE 103 103:1994 Determinación del límite líquido de un suelo por el método del aparato de Casagrande. 

UNE 103 104:1993 Determinación del limite plástico de un suelo. 

UNE 103 108:1996 Determinación de las características de retracción de un suelo. 

UNE 103 200:1993 Determinación del contenido de carbonatos en los suelos. 

UNE 103 202:1995 Determinación cualitativa del contenido en sulfatos solubles de un suelo. 

UNE 103 204:1993 Determinación del contenido de materia orgánica oxidable de un suelo por el método del 
permanganato potásico. 

UNE 103 300:1993 Determinación de la humedad de un suelo mediante secado en estufa. 

UNE 103 301:1994 Determinación de la densidad de un suelo. Método de la balanza hidrostática. 

UNE 103 302:1994 Determinación de la densidad relativa de las partículas de un suelo. 

UNE 103 400:1993 Ensayo de rotura a compresión simple en probetas de suelo. 

UNE 103 401:1998 Determinación de los parámetros de resistentes al esfuerzo cortante de una muestra de suelo 
en la caja de corte directo. 

UNE 103 402:1998 Determinación de los parámetros resistentes de una muestra de suelo en el equipo triaxial. 

UNE 103 405:1994 Geotecnia. Ensayo de consolidación unidimensional de un suelo en edómetro. 

UNE 103 500:1994 Geotecnia. Ensayo de compactación. Proctor normal. 

UNE 103 501:1994 Geotecnia. Ensayo de compactación. Proctor modificado. 

UNE 103 600:1996 Determinación de la expansividad de un suelo en el aparato Lambe. 

UNE 103 601:1996 Ensayo del hinchamiento libre de un suelo en edómetro. 

UNE 103 602:1996 Ensayo para calcular la presión de hinchamiento de un suelo en edómetro. 

UNE 103 800:1992 Geotecnia. Ensayos in situ. Ensayo de penetración estándar (SPT). 

UNE 103 801:1994 Prueba de penetración dinámica superpesada. 

UNE 103 802:1998 Geotecnia. Prueba de penetración dinámica pesada. 

UNE 103 804:1993 Geotecnia. Procedimiento internacional de referencia para el ensayo de penetración con el 
cono (CPT). 

UNE EN 1 536:2000 Ejecución de trabajos especiales de geotecnia. Pilotes perforados. 

UNE EN 1 537:2001 Ejecución de trabajos geotécnicos especiales. Anclajes. 

UNE EN 1 538:2000 Ejecución de trabajos geotécnicos especiales. Muros-pantalla. 

UNE EN 12 699:2001 Realización de trabajos geotécnicos especiales. Pilotes de desplazamiento. 
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Normativa ASTM  ASTM : G57-78 (G57-95a) Standard Test Method for field measurement of soil resistivity using the Wenner Four-
Electrode Method. 

  ASTM : D 4428/D4428M-00 Standard Test Methods for Crosshole Seismic Testing. 

   

Normativa NLT  NLT 225:1999 Estabilidad de los áridos y fragmentos de roca frente a la acción de desmoronamiento en agua. 

NLT 254:1999 Ensayo de colapso en suelos. 

NLT 251:1996 Determinación de la durabilidad al desmoronamiento de rocas blandas. 

 

ESTRUCTURAS DE ACERO-Según DB SE A Seguridad Estructural-Acero 

ANEJO D. NORMAS DE REFERENCIA 

   

Normas UNE  UNE-ENV 1993-1-1:1996 Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de acero. Parte 1-1: Reglas Generales. Reglas gene-
rales y reglas para edificación. 

  UNE-ENV 1090-1:1997 Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas generales y reglas para edificación. 

  UNE-ENV 1090-2:1999 Ejecución de estructuras de acero. Parte 2: Reglas suplementarias para chapas y piezas 
delgadas conformadas en frío. 

  UNE-ENV 1090-3:1997 Ejecución de estructuras de acero. Parte 3: Reglas suplementarias para aceros de alto límite 
elástico. 

  UNE-ENV 1090-4:1998 Ejecución de estructuras de acero. Parte 4: Reglas suplementarias para estructuras con celosía 
de sección hueca. 

  UNE-EN 10025-2 Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general. 
Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de productos planos. 

  UNE-EN 10210-1:1994 Perfiles huecos para construcción, acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino. 
Parte 1: condiciones técnicas de suministro. 

  UNE-EN 10219-1:1998 Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. 
Parte 1: Condiciones técnicas de suministro. 

  UNE-EN 1993-1-10 Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de acero. Parte 1-10: Selección de materiales con resisten-
cia a fractura. 

  UNE-EN ISO 14555:1999 Soldeo. Soldeo por arco de espárragos de materiales metálicos. 

  UNE-EN 287-1:1992 Cualificación de soldadores. Soldeo por fusión. Parte 1: aceros. 

  UNE-EN ISO 8504-1:2002 Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos relaciona-
dos. Métodos de preparación de las superficies. Parte 1: Principios generales. 

  UNE-EN ISO 8504-2:2002 Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos relaciona-
dos. Métodos de preparación de las superficies. Parte 2: Limpieza por chorreado abrasivo. 

  UNE-EN ISO 8504-3:2002 Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos relaciona-
dos. Métodos de preparación de las superficies. Parte 3: Limpieza manual y con herramientas motorizadas. 

  UNE-EN ISO 1460:1996 Recubrimientos metálicos. Recubrimientos de galvanización en caliente sobre materiales 
férricos. Determinación gravimétrica de la masa por unidad de área. 

  UNE-EN ISO 1461:1999 Recubrimientos galvanizados en caliente sobre productos acabados de hiero y acero. Especi-
ficaciones y métodos de ensayo. 

  UNE-EN ISO 7976-1:1989 Tolerancias para el edificio -- métodos de medida de edificios y de productos del edificio -- 
parte 1: Métodos e instrumentos. 

  UNE-EN ISO 7976-2:1989 Tolerancias para el edificio -- métodos de medida de edificios y de productos del edificio -- 
parte 2: Posición de puntos que miden. 

  UNE-EN ISO 6507-1:1998 Materiales metálicos. Ensayo de dureza Vickers. Parte 1: Métodos de ensayo. 

  UNE-EN ISO 2808:2000 Pinturas y barnices. Determinación del espesor de película. 

  UNE-EN ISO 4014:2001 Pernos de cabeza hexagonal. Productos de clases A y B. (ISO 4014:1990). 

  UNE EN ISO 4016:2001 Pernos de cabeza hexagonal. Productos de clase C. (ISO 4016:1999). 

  UNE EN ISO 4017:2001 Tornillos de cabeza hexagonal. Productos de clases A y B. (ISO 4017:1999). 

  UNE EN ISO 4018:2001 Tornillos de cabeza hexagonal. Productos de clase C. (ISO 4018:1999). 

  UNE EN 24032:1992 Tuercas hexagonales, tipo 1. Producto de clases A y B. (ISO 4032:1986) 

  UNE EN ISO 4034:2001. Tuercas hexagonales. Producto de clase C. (ISO 4034:1999). 

  UNE-EN ISO 7089:2000 Arandelas planas. Serie normal. Producto de clase A. (ISO 7089:2000). 

  UNE-EN ISO 7090:2000 Arandelas planas achaflanadas. Serie normal. Producto de clase A. (ISO 7090:2000). 

  UNE-EN ISO 7091:2000. Arandelas planas. Serie normal. Producto de clase C. (ISO 7091:2000). 

 

ESTRUCTURA DE FÁBRICA-Según DB SE F Seguridad Estructural-Fábrica 

ANEJO H. NORMAS DE REFERENCIA 

 

Normas UNE   UNE EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. 

  UNE EN 771-2:2000 Especificación de piezas para fábrica de albañilería. Parte 2: Piezas silicocalcáreas. 

  EN 771-3:2003 Specification for masonry units - Part 3: Aggregate concrete masonry units (Dense and light-weight 
aggregates) 

  UNE EN 771-4:2000 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 4: Bloques de hormigón celular 
curado en autoclave. 

  UNE EN 772-1:2002 Métodos de ensayo de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Determinación de la resistencia 
a compresión. 

  UNE EN 845-1:200 Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, 
colgadores, ménsulas y ángulos. 

  UNE EN 845-3:2001 Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de 
tendel prefabricadas de malla de acero. 

  UNE EN 846-2:2001 Métodos de ensayo de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 2: Determina-
ción de la adhesión de las armaduras de tendel prefabricadas en juntas de mortero. 

  UNE EN 846-5 :2001 Métodos de ensayo de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 5: Determina-
ción de la resistencia a tracción y a compresión y las características de carga-desplazamiento de las llaves (ensayo 
entre dos elementos). 

  UNE EN 846-6:2001 Métodos de ensayo de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 6: Determina-
ción de la resistencia a tracción y a compresión y las características de carga-desplazamiento de las llaves (ensayo 
sobre un solo extremo). 

  UNE EN 998-2:2002 Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería 

  UNE EN 1015-11:2000 Métodos de ensayo de los morteros para albañilería. Parte 11: Determinación de la resistencia 
a flexión y a compresión del mortero endurecido. 

  UNE EN 1052-1:1999 Métodos de ensayo para fábricas de albañilería. Parte 1: Determinación de la resistencia a 
compresión. 



24 

  UNE EN 1052-2:2000 Métodos de ensayo para fábricas de albañilería. Parte 2: Determinación de la resistencia a la 
flexión. 

  UNE EN 1052-3:2003 Métodos de ensayo para fábricas de albañilería. Parte 3: Determinación de la resistencia inicial a 
cortante. 

  UNE EN 1052-4:2001 Métodos de ensayo para fábrica de albañilería. Parte 4: Determinación de la resistencia al 
cizallamiento incluyendo la barrer al agua por capilaridad. 

  UNE EN 10088-1:1996 Aceros inoxidables. Parte 1: Relación de aceros inoxidables. 

  UNE EN 10088-2:1996 Aceros inoxidables. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de planchas y bandas para uso 
general. 

  UNE EN 10088-3:1996 Aceros inoxidables. Parte 3: Condiciones técnicas de suministro para semiproductos, barras, 
alambrón y perfiles para aplicaciones en general. 

  UNE ENV 10080:1996 Acero para armaduras de hormigón armado. Acero corrugado soldable B500. Condiciones 
técnicas de suministro para barras, rollos y mallas electrosoldadas. 

  EN 10138-1 Aceros para pretensado - Parte 1: Requisitos generales. 

 

ESTRUCTURAS DE MADERA-Según DB M Seguridad Estructural-Madera 

ANEJO I. NORMAS DE REFERENCIA  

 

Normas de referencia 

 

Normas UNE, UNE EN y UNE 
ENV  

 UNE 36137: 1996 Bandas (chapas y bobinas), de acero de construcción, galvanizadas en continuo por inmersión en 
caliente. Condiciones técnicas de suministro. 

  UNE 56544: 2003 Clasificación visual de la madera aserrada de conífera para uso estructural. 

  UNE 56530: 1977 Características fisico-mecánicas de la madera. Determinación del contenido de humedad mediante 
higrómetro de resistencia. 

  UNE 56544: 1997 Clasificación visual de la madera aserrada para uso estructural. 

  UNE 102023: 1983 Placas de cartón-yeso. Condiciones generales y especificaciones. (En tanto no se disponga de la 
prEN 520) 

  UNE 112036: 1993 Recubrimientos metálicos. Depósitos electrolíticos de cinc sobre hierro o acero. 

  UNE EN 300: 1997 Tableros de virutas orientadas.(OSB). Definiciones, clasificación y especificaciones. 

  UNE EN 301: 1994 Adhesivos para estructuras de madera bajo carga. Adhesivos de policondensación de tipos fenólico 
y aminoplásticos. Clasificación y especificaciones de comportamiento. 

  UNE EN 302-1: 1994 Adhesivos para estructuras de madera bajo carga. Métodos de ensayo. Parte 1: Determinación 
de la resistencia del pegado a la cizalladura por tracción longitudinal. 

  UNE EN 302-2: 1994 Adhesivos para estructuras de madera bajo carga. Métodos de ensayo. Parte 2: Determinación 
de la resistencia a la delaminación. (Método de laboratorio). 

  UNE EN 302-3: 1994 Adhesivos para estructuras de madera bajo carga. Métodos de ensayo. Parte 3: Determinación 
de la influencia de los tratamientos cíclicos de temperatura y humedad sobre la resistencia a la tracción transversal. 

  UNE EN 302-4: 1994 Adhesivos para estructuras de madera bajo carga. Métodos de ensayo. Parte 4: Determinación 
de la influencia de la contracción sobre la resistencia a la cizalladura. 

  UNE EN 309: 1994 Tableros de partículas. Definición y clasificación. 

  UNE EN 312-1: 1997 Tableros de partículas. Especificaciones Parte 1. Especificaciones generales para todos los tipos 
de tableros. (+ERRATUM) 

  UNE EN 312-4: 1997 Tableros de partículas. Especificaciones 
Parte 4. Especificaciones de los tableros estructurales para uso en ambiente seco 

  UNE EN 312-5: 1997 Tableros de partículas. Especificaciones. Parte 5. Especificaciones de los tableros estructurales 
para uso en ambiente húmedo 

  UNE EN 312-6: 1997 Tableros de partículas. Especificaciones. Parte 6. Especificaciones de los tableros estructurales 
de alta prestación para uso en ambiente seco 

  UNE EN 312-7: 1997 Tableros de partículas. Especificaciones. Parte 7. Especificaciones de los tableros estructurales 
de alta prestación para uso en ambiente húmedo 

  UNE EN 313-1: 1996 Tableros contrachapados. Clasificación y terminología. Parte 1: Clasificación. 

  UNE EN 313-2: 1996 Tableros contrachapados. Clasificación y terminología. Parte 2: Terminología. 

  UNE EN 315: 1994 Tableros contrachapados. Tolerancias dimensionales. 

  UNE EN 316: 1994 Tableros de fibras. Definiciones, clasificación y símbolos. 

  UNE EN 335-1: 1993 Durabilidad de la madera y de sus materiales derivados. Definición de las clases de riesgo de 
ataque biológico. Parte 1:Generalidades. 

  UNE EN 335-2: 1994 Durabilidad de la madera y de sus productos derivados. Definición de las clases de riesgo de 
ataque biológico. Parte 2: Aplicación a madera maciza. 

  UNE EN 335-3: 1996 Durabilidad de la madera y de sus productos derivados. Definición de las clases de riesgo de 
ataque biológico. Parte 3: Aplicación a los tableros derivados de la madera. (+ ERRATUM) 

  UNE EN 336: 1995 Madera estructural. Coníferas y chopo. Dimensiones y tolerancias. 

  UNE EN 338: 1995 Madera estructural. Clases resistentes. 

  UNE EN 350-1: 1995 Durabilidad de la madera y de los materiales derivados de la madera. Durabilidad natural de la 
madera maciza.  
Parte 1.Guía para los principios de ensayo y clasificación de la durabilidad natural de la madera. 

  UNE EN 350-2: 1995 Durabilidad de la madera y de los materiales derivados de la madera. Durabilidad natural de la 
madera maciza. 
Parte 2: Guía de la durabilidad natural y de la impregnabilidad de especies de madera seleccionada por su importancia 
en Europa 

  UNE EN 351-1: 1996 Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera.. Madera maciza tratada con 
productos protectores. Parte 1: Clasificación de las penetraciones y retenciones de los productos protectores. (+ 
ERRATUM) 

  UNE EN 351-2: 1996 Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Madera maciza tratada con 
productos protectores. Parte 2: Guía de muestreo de la madera tratada para su análisis. 

  UNE EN 383: 1998 Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Determinación de la resistencia al aplastamiento y del 
módulo de aplastamiento para los elementos de fijación de tipo clavija. 
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  UNE EN 384: 2004 Madera estructural. Determinación de los valores característicos de las propiedades mecánicas y la 
densidad. 

  UNE EN 386: 1995 Madera laminada encolada. Especificaciones y requisitos de fabricación. 

  UNE EN 390: 1995 Madera laminada encolada. Dimensiones y tolerancias. 

  UNE EN 408: 1996 Estructuras de madera. Madera aserrada y madera laminada encolada para uso estructural. Deter-
minación de algunas propiedades físicas y mecánicas. 

  UNE EN 409: 1998 Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Determinación del momento plástico de los elementos 
de fijación de tipo clavija. Clavos. 

  UNE EN 460: 1995 Durabilidad de la madera y de los materiales derivados de la madera. Durabilidad natural de la 
madera maciza. Guía de especificaciones de durabilidad natural de la madera para su utilización según las clases de 
riesgo (de ataque biológico) 

  UNE EN 594: 1996 Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Método de ensayo para la determinación de la resis-
tencia y rigidez al descuadre de los paneles de muro entramado. 

  UNE EN 595: 1996 Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Ensayo para la determinación de la resistencia y 
rigidez de las cerchas. 

  UNE EN 599-1: 1997 Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Prestaciones de los protec-
tores de la madera determinadas mediante ensayos biológicos. Parte 1: Especificaciones para las distintas clases de 
riesgo. 

  UNE EN 599-2: 1996 Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Características de los 
productos de protección de la madera establecidas mediante ensayos biológicos. Parte 2: Clasificación y etiquetado. 

  UNE EN 622-1: 2004 Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 1: Especificaciones generales. 

  UNE EN 622-2: 1997 Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 2: Especificaciones para los tableros de fibras duros. 

  UNE EN 622-3: 1997 Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 3: Especificaciones para los tableros de fibras semidu-
ros. 

  UNE EN 622-5: 1997 Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 5: Especificaciones para los tableros de fibras fabrica-
dos por proceso seco (MDF). 

  UNE EN 636-1: 1997 Tableros contrachapados. Especificaciones. Parte 1: Especificaciones del tablero contrachapado 
para uso en ambiente seco. 

  UNE EN 636-2: 1997 Tableros contrachapados. Especificaciones. Parte 2: Especificaciones del tablero contrachapado 
para uso en ambiente húmedo. 

  UNE EN 636-3: 1997 Tableros contrachapados. Especificaciones. Parte 3: Especificaciones del tablero contrachapado 
para uso en exterior. 

  UNE EN 789: 1996 Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Determinación de las propiedades mecánicas de los 
tableros derivados de la madera. 

  UNE EN 1058: 1996 Tableros derivados de la madera. Determinación de los valores característicos de las propiedades 
mecánicas y de la densidad. 

  UNE EN 1193: 1998 Estructuras de madera. Madera estructural y madera laminada encolada. Determinación de la 
resistencia a esfuerzo cortante y de las propiedades mecánicas en dirección perpendicular a la fibra. 

  UNE EN 26891: 1992 Estructuras de madera. Uniones realizadas con elementos de fijación mecánicos. Principios 
generales para la determinación de las características de resistencia y deslizamiento. 

  UNE EN 28970: 1992 Estructuras de madera. Ensayo de uniones realizadas con elementos de fijación mecánicos. 
Requisitos para la densidad de la madera. 

  UNE EN 1194 Estructuras de madera. Madera laminada encolada. Clases resistentes y determinación de los valores 
característicos. 

  UNE EN 1912: 1999 Madera estructural. Clases resistentes. Asignación de especies y calidad visuales. 

  UNE EN 1059: 2000 Estructuras de madera. Requisitos de las cerchas fabricadas con conectores de placas metálicas 
dentadas. 

  UNE EN 13183-1: 2002 Contenido de humedad de una pieza de madera aserrada. Parte 1: Determinación por el 
método de secado en estufa. 

  UNE EN 13183-2: 2003 Contenido de humedad de una pieza de madera aserrada. Parte 2: Estimación por el método 
de la resistencia eléctrica. 

  UNE EN 12369-1: 2003 Tableros derivados de la madera. Valores característicos para el cálculo estructural. Parte 1: 
OSB, tableros de partículas y de fibras. (+ Corrección 2003) 

  UNE EN 12369-2: 2004 Tableros derivados de la madera. Valores característicos para el cálculo estructural. Parte 2: 
Tablero contrachapado 

  UNE EN 14251: 2004 Madera en rollo estructural. Métodos de ensayo 

 
 

 
En cualquier caso será deberán cumplirse todos los parámetros especificados en las normativas de obligado cumplimiento que sean de aplica-
ción. 
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DG A. DEFINICIÓN ARQUITECTÓNICA DE LA INTERVENCIÓN 

03- DG-A-01. MUROS DE GAVIONES. PLANTA Y ALZADO 

04- DG-A-02. SECCIONES 

 
 

 











 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXOS 

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO 

DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  

LLIÇA DE VALL (BCN)  

AN-1. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

 

  



      Decisió 2014/955/UE Codificació residus LER

Obra:
Situació:

Municipi :

Codificació residus LER Pes Volum

grava i sorra compacta 0,00 0,00

grava i sorra solta 0,00 0,00

argiles 0,00 0,00

terra vegetal 227,80 134,00

pedraplè 0,00 0,00

terres contaminades 170503 0,00 0,00

altres 0,00 0,00

totals d'excavació 227,80 t 134,00 m
3

NO NO

Pes/m
2

Pes Volum aparent/m
2

Volum aparent

(tones/m
2
) (tones) (m

3
/m

2
) (m

3
)

obra de fàbrica 170102 0,542 83,325 0,512 46,325

formigó 170101 0,084 0,000 0,062 0,000

petris 170107 0,052 0,000 0,082 0,000

metalls 170407 0,004 0,000 0,001 0,000

fustes 170201 0,023 0,000 0,066 0,000

vidre 170202 0,001 0,000 0,004 0,000

plàstics 170203 0,004 0,000 0,004 0,000

guixos 170802 0,027 0,000 0,004 0,000

betums 170302 0,009 0,000 0,001 0,000

fibrociment 170605 0,010 0,000 0,018 0,000

definir altres: - 0,000 - 0,000

altre material 1 0,000 0,000 0,000 0,000

altre material 2 0,000 0,000 0,000 0,000

0,7556 83,33 t 0,7544 46,33 m
3

Pes/m
2

Pes Volum aparent/m
2

Volum aparent

(tones/m
2
) (tones) (m

3
/m

2
) (m

3
)

   sobrants d'execució 0,0500 0,0000 0,0896 0,0000

obra de fàbrica 170102 0,0150 0,0000 0,0407 0,0000

formigó 170101 0,0320 0,0000 0,0261 0,0000

petris 170107 0,0020 0,0000 0,0118 0,0000

guixos 170802 0,0039 0,0000 0,0097 0,0000

altres 0,0010 0,0000 0,0013 0,0000

   embalatges 0,0380 0,0000 0,0285 0,0000

fustes 170201 0,0285 0,0000 0,0045 0,0000

plàstics 170203 0,0061 0,0000 0,0104 0,0000

paper i cartró 170904 0,0030 0,0000 0,0119 0,0000

metalls 170407 0,0004 0,0000 0,0018 0,0000

totals de construcció 0,00 t 0,00 m
3

- altres

-

-

-

D. 21/2006 Adopció de criteris ambientals i d'ecoeficiència als edificis

Codificació residus LER

 MURO DE CONTENCIÓN Y REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES

AVALUACIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS RESIDUS

   Destí de les terres i materials d'excavació

no es considera residu:

reutilització

mateixa obra

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació

R. D. 210/2018, Programa de prevenció i gestió de residus i recursos de Catalunya (PRECAT20) tipus
quantitats

R. D. 105/2008 , Regulador de la producció i gestió de residus de construcció i enderroc

codificació

és residu:

D. 89/2010  (derogat parcialment i modificat), pel que s'aprova el Programa  de gestió de residus de la 

construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la construcció i 

demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.

IDENTIFICACIÓ DE L'EDIFICI  

Els materials d'excavació que es reutilitzin a la mateixa obra o en una

altra d'autoritzada, no es consideren residu sempre que el seu nou ús

pugui ser acreditat. En una mateixa obra poden coexistir terres

reutilitzades i terres portades a abocador

MASIA CAN COLL S/N

Comarca : VALLES ORIENTAL

Materials d'excavació (es considerin o no residus, mesurats sense esponjament)

LLIÇA DE VALL

altra obra

-

especificar

especificar -

-

Residus de construcció

SI

Residus que contenen PCB

a l'abocador

Residus d'enderroc 

totals d'enderroc 

   INVENTARI DE RESIDUS PERILLOSOS.                                                                                                                                                                                                

Dins l'obra s'han detectat aquests residus perillosos, els quals es separaran i gestionaran per separat per evitar que contamimin altres residus. Si

durant l'execució de l'obra es detecten terres contaminades o altres residus perillosos, s'actualitzarà el Pla de Gestió de Residus.

Materials de construcció que contenen amiant

Residus que contenen hidrocarburs

especificar

especificar
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Codificació 

residus LER

-

Terres contaminades



si

-

-

si

-

-

-
-
-
-
-

-

0,00 t 0,00 m
3

0,00 t 0,00 m
3

0,00 t 0,00 m
3

                    altres : 0,00 t 0,00 m
3

Total d'elements reutilitzables 0,00 t 0,00 m
3

 Excavació / Mov. terres Volum

 m
3
 (+20%) a altra autoritzada

grava i sorra compacta 0,0

grava i sorra solta 0,0
argiles 0,0
terra vegetal 160,8
pedraplé 0,0
altres 0,0
terres contaminades 0,0

Total 160,8

R.D. 105/2008 tones Projecte

Formigó 80 0,00

Maons, teules i ceràmics 40 83,33

Metalls 2 0,00

Fusta 1 0,00

Vidres 1 0,00

Plàstics 0,50 0,00

Paper i cartró 0,50 0,00

Especials* inapreciable inapreciable

projecte*

Contenidor per Formigó no si

Inerts Contenidor per Ceràmics (maons,teules...) si si

Contenidor per Metalls no no

Contenidor per Fustes no no

Contenidor per Plàstics no no

No especials Contenidor per Vidre no no

Contenidor per Paper i cartró no no

Contenidor per Guixos i altres no especials no no

Especials Perillosos (un contenidor per cada tipus de residu especial) si si

Terres per a l'abocador

minimització

* A la cel·la projecte apareixen per defecte les dades del R.D. 105/2008. Es permet la posibilitat d'incrementar les fraccions que se separen, per poder-ne millorar la

gestió, però en cap cas es permet no separar si el R.D. ho obliga.

no no especial

si inert

no no especial

no

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00 160,800,00

a la mateixa obra

Terres

Reutilizació (m
3
)

Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació

                    fusta en llates, tarimes, parquets reutilitzables o reciclables

                    acer en perfils reutilitzables

MINIMITZACIÓ

 OBRA. a l'obra es duran a terme les accions següents

3.- Els materials granulars (graves, sorres, etc.) es dipositaran en contenidors rígids o sobre superfícies dures

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     

 PROJECTE. durant l'elaboració del projecte s'han près les següents mesures per tal de minimitzar els residus

3.- L'adequació de l'edifici al terreny, genera un equilibri de moviments de terres

5.-

5.-

6.-

1.- S'ha previst reutilitzar en obra parts dels materials que es retiren

ELEMENTS DE CONSTRUCCIÓ REUTILITZABLES

160,80

0,00

0,00

0,00

0,00

si especial

* Dins els residus especials hi ha inclosos els envasos que contenen restes de matèries perilloses, vernissos, pintures, disolvents, desencofrants, etc... i els materials que

hagin estat contaminats per aquests. Tot i ser dificilment quantificables, estan presents a l'obra i es separaran i tractaran a part de la resta de residus

  GESTIÓ (obra)

                    fusta en bigues reutilitzables

inert

tipus de residucal separar

no no especial

no no especial

0,00

SEPARACIÓ DE RESIDUS A OBRA. Cal separar individualitzadament en les fraccions seguents si la generació per cadascú d'ells a 

l'obra supera les quantitats que segueixen

0,00
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R.D. 105/2008

no no especial

Malgrat no ser obligada per tots els tipus de residus, s'han previst operacions de destria i recollida selectiva dels residus a l'obra en

contenidors o espais reservats pels següents residus                                                                          

0,00 0,00

0,00 0,00

0,00

volum aparent (m
3
)

0,000,00

0,00

1.- Emmagatzematge adient de materials i productes 

4.- El sistema constructiu és industrialitzat i prefabricat, es munta en obra sense generar gairebé residus

6.-

4.-

gestió dins obra

2.- S'han optimitzat les seccions resistents de pilars, jàsseres, parets, fonaments, etc.

2.- Conservació de materials i productes dins el seu embalatge original fins al moment de la seva utilització



-

-

-

tipus de residu

Runes

residu 2

S'ha considerat pel càlcul del pressupost estimatiu :

12,00

     Un esponjament mig de tot tipus de residu del 35% 5,00

     La distància mitjana a l'abocador : 15 Km 4,00

     Els residus especials i perillosos en bidons de 200 l. 15,00

     Contenidors  de 5 m
3
 per a cada tipus de residu 0

     Lloguer de contenidors inclòs en el preu 5,00

     La gestió de terres inclou la seva caracterització*** 70,00

 RESIDU Volum

Excavació m
3
  (+20%) 12,00 €/m

3
5,00 €/m

3
5,00 €/m

3
70,00 €/m

3

Terres 160,80

Terres contaminades 0,00 0,00

runa bruta

Construcció m
3
  (+35%) 4,00 €/m

3
15,00 €/m

3

Formigó 0,00 -

Maons i ceràmics 62,54 -

Petris barrejats 0,00 0,00

Metalls 0,00 0,00

Fusta 0,00 0,00

Vidres 0,00 0,00

Plàstics 0,00 0,00

Paper i cartró 0,00 0,00

Guixos i no especials 0,00 0,00

Altres 0,00 -

Perillosos Especials 0,00

62,54 0,00

Elements Auxiliars

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

El pressupost estimatiu de la gestió de residus és de : €

m
3

euros

-

pressupost

GESTIÓ (fora obra) els residus es gestionaran fora d'obra a:

Degut a la manca d'espai, les operacions de separació de residus les

realitzarà fora de l'obra un gestor autoritzat

Dipòsit autoritzat de terres,enderrocs i runes de la construcció

Les Franqueses del Vallés

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació

gestió fora obra

Polígon Industrial Pla de Llerona E-1110-09

-

0,00 -

0,00

- -

1448,65

Valoritzador / Abocador          

Costos*

Les previsions de separació de l'apartat de gestió i :

runa neta

PRESSUPOST 
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- - -

- -

Altres tipus de contenidors (per contenir líquids, beurades de formigó, etc.)

3.565,96

- -

-

750,47

-

El pressupost de la gestió de residus és de : 3.565,96

El volum dels residus és de : 223,34

- -

312,69 250,16

- -

-

0,00

Compactadores

Matxucadora de petris

Casetes d'emmagatzematge

0,00

-

-

750,47 1.116,69 1.698,80

-

** Malgrat ser de dificil quantificació, sempre hi haurà residus especials a obra, per tant sempre caldrà una previsió de nombre de transports per la seva correcta

gestió

*** La caracterització de terres o de qualsevol residu, permet saber amb exactitut quins elements contaminants o no, i amb quines proporcions hi són presents (dins el

cost s'ha previst    una caracterització, independentment del volum de terres. Cost de cada caracterització 1.000 euros)

Transport                                                                

Classificació a obra: entre 12-16 €/m
3

Gestor terres: entre 5-15 €/m
3

Gestor terres contaminades: entre 70-90 €/m
3

*     Els preus recollits per l'OCT s'han obtingut dels abocadors i valoritzadors de Catalunya, que han subministrat dades (2008-2009)

Transport: entre 5-8 €/m
3 
(mínim 100 €)

Abocador: runa neta (separada): entre 4-10 €/m
3

0,00

-

- -

Classificació          

-

Abocador: runa bruta (barrejat): entre 15-25 €/m
3

Especials**: num. transports a 200 €/ transport

4476,76 804,00

    Tipus de residu i Nom, adreça i codi de gestor del residu  

gestor adreça codi del gestor

Instal·lacions de reciclatge i/o valorització



unitats -

unitats -

unitats -

Contenidor 1000 L
 
. Apte per a paper i cartró, plàstics

unitats - unitats -

-

-

A més dels elements descrits, tal i com consta al pressupost, a l'obra hi haurà altres instal·lacions com :

Casetes d'emmagatzematge

Compactadores

Matxucadora de petris

Altres tipus de contenidors (per contenir liquids, beurades de formigó, etc..)

-

-

             Bidó 200 L
 
.Apte per a residus especials

Annex 1 d'aquest Estudi de Gestió de Residus

Donada la tipologia del projecte i per tal de no duplicar informació, aquests plànols d'instal·lacions previstes són a:

Estudi de Seguretat i Salut

-

-
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El Reial Decret 105/2008, estableix que cal facilitar plànols de les instal·lacions previstes per a emmagatzematge, maneig, separació i altres

operacions de gestió dels residus dins l'obra, si s'escau.                                                

Contenidor 9 m
3 

. Apte per a  formigó, ceràmics, petris i fusta

documentació gràfica

DOCUMENTACIÓ GRÀFICA.  INSTAL.LACIONS PREVISTES : TIPUS I DIMENSIONS DE CONTENIDORS DE RESIDUS PER OBRES

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació

Contenidor 5 m
3 

. Apte per a plàstics, paper i cartró, metalls i fusta

Contenidor 5 m
3 

. Apte per a formigó, ceràmics, petris, fusta i metalls

Posteriorment aquests plànols poden ser objecte d'adaptació a les característiques particulars de l'obra i els seus sistemes d'execució, previ acord

de la direcció facultativa.

CONTENIDOR 9 M 3

CONTENIDOR 5 M    AMB TAPES3

CONTENIDOR 1000 L CONTENIDOR 200 L

CONTENIDOR 5 M 3



Aquest Pla ha estat elaborat en base a l'Estudi de Gestió de Residus, que s’inclou al projecte.

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació

plec de condicions

tècniques

Les operacions destinades a la tria, classificació, transport i disposició dels residus generats a obra, s’ajustaran al que 

determina el Pla de Gestió de Residus elaborat per el Contractista, aprovat per la Direcció Facultativa i acceptat per 

la Propietat.

Si degut a modificacions en l’execució de l’obra o d’altres, cal fer modificacions a la gestió en obra dels residus, 

aquestes modificacions es documentaran per escrit i seran aprovades si s’escau per la Direcció Facultativa i se’n 

donarà comunicació per a la seva acceptació a la Propietat.
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T 273,36 T

T 83,33 T

   Càlcul del dipòsit

Residus d'excavació */ ** 273,36 T 11 euros

Residus de construcció i enderroc ** 86,33 T 11 euros

Tones

euros

%

Previsió final de 

l'Estudi

0,00

IMPORT A DIPOSITAR DAVANT DEL GESTOR DE RESIDUS COM A GARANTIA DE LA GESTIÓ DE RESIDUS

83,33Total construcció i enderroc (tones)

dipòsit

Per les característiques del projecte, de com s'executarà l'obra i donades les operacions de minimització abans descrites, 

el càlcul inicial de generació de residus, a efectes del càlcul del dipòsit, s'estima que es podrà reduir en un percentatge 

del:

Total excavació (tones)

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació
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DIPÒSIT  SEGONS REAL DECRETO  210/2018

% de reducció per minimització

227,80

* Es recorda que les terres i pedres d'excavació que es reutilitzin en la mateixa obra o en una altra d'autoritzada no es 

consireren residu i per tant NO s'han d'incloure en el càlcul del dipòsit.

**Trasvassar les dades dels totals d' excavació i construcció de la Previssió final de L'Estudi (apartat superior)

euros/T 3006,96

PES TOTAL DELS RESIDUS

euros/T 949,63

359,7

***Dipòsit mínim 150€

3.956,59Total dipòsit ***

Previsió inicial de l'Estudi



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXOS 

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO 

DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  

LLIÇA DE VALL (BCN)  

AN-2. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
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0.- INTRODUCCIÓN 

 

Este Estudio Básico de Seguridad y Salud establece, durante la ejecución de esta obra, las 

previsiones respecto a prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales, y los 

derivados de los trabajos de reparación, conservación y mantenimiento, y las instalaciones 

preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado antes del inicio de la obra por el Coordinador 

de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o, en su defecto, por la Dirección 

Facultativa. En caso de obras de las Administraciones Públicas deberá someterse a la aprobación 

de esta Administración. 

Se recuerda la obligatoriedad de que en cada centro de trabajo exista un Libro de incidencias 

por el seguimiento de Plan. Cualquier anotación realizada en el Libro de incidencias deberá 

ponerse en conocimiento de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de 24 horas. 

Sin embargo, se recuerda que, según el art. 15º. del Real Decreto, los contratistas y subcontratistas 

tendrán que garantizar que los trabajadores reciban la información adecuada de todas las 

medidas de seguridad y salud en la obra. 

Antes del comienzo de los trabajos el promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral 

competente, según modelo incluido en el Anexo III de Real Decreto. 

La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente deberá 

incluir el plan de seguridad y salud. 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o cualquier integrante de la 

Dirección Facultativa, en caso de apreciar un riesgo grave inminente para la seguridad de los 

trabajadores, podrá detener la obra parcial o totalmente, comunicarlo en la Inspección de 

Trabajo y Seguridad Social, en el contratista, subcontratistas y representantes de los trabajadores. 

Las responsabilidades de los Coordinadores, de la Dirección Facultativa y del promotor no 

eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y subcontratistas. 

(art. 11º.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.- MEMORIA GENERAL: 

 

  

 

1.1 DESCRIPCIÓN DE LA OBRA 

 

EMPLAZAMIENTO DE LA OBRA: 

La obra está situada en la Masia Can Coll, Lliça de Vall   

 

PROMOTOR: 

Nombre: Ajuntament de Lliça de Vall 

Direccion: Plaça de la Vila s/n 

Poblacion: Lliça de Vall 

Provincia: Barcelona 

CP: 08185 

 

DATOS PROYECTISTA 

Mikel Aparicio Azpilicueta 

Arquitecto Col. 62055 

 

   

1.1.1. Naturaleza de las obras 
 

El objeto del proyecto es el derribo y sustitución de un muro de contención y el revestimiento de 

un muro de hormigón adyacente mediante gaviones compactados en el entorno de la Masía 

de Can Coll de Lliçà de Vall, situada en suelo rústico, pero junto al entorno urbano. 

 

1.1.2. Plazo de ejecución 

 

Se estima la ejecución de los trabajos em 3 semanas. 

 
1.1.3. Mano de obra 

 

La estimación de mano de obra en punta de ejecución es de 3 personas. 

 

 

 

 

 

 



1.1.4. Descripción y orden de los trabajos 

 

0. Trabajos previos a realizar por la brigada (fuera presupuesto): 

Retirada de la instalación de agua de tubo flexible. 

1. Derribos y movimientos de tierras: 

Señalización de los trabajos debidamente. 

Trabajos de tala y poda. Se eliminará toda la vegetación que afecte al derribo del 

muro. Aproximadamente 2,5m paralelos al muro a derribar.  

Se podarán las faldas de los pinos que quedan sobre la coronación del muro de 

hormigón armado a revestir. 

Se derribará la barra de bar semicircular, de obra, con medios manuales. 

Se derriba el derribo controlado del muro de mampostería. Posiblemente la maquinaria 

de movimiento de tierras más apropiada para tal fin sea una máquina excavadora 

giratoria de 8-9Tn, con carga directa sobre camión para traslado a vertedero. 

En las zonas de borde se prestará especial atención, para no afectar al muro de 

hormigón armado existente. 

2.Cimentación: 

En paralelo a la excavación, se realizarán trabajos de replanteo del muro para la 

apertura de zanjas para la cimentación de los muros, tanto el de contención como el 

de revestimiento. 

El escalón de 50cm de altura que se produce debido al desnivel de la carretera será 

encofrado para conseguir un salto exacto de 50cm entre ambos niveles de la base de 

apoyo. 

Se coloca la armadura de reparto, si se considera necesario, y se hormigonan las bases 

de apoyo vertiendo el hormigón directo desde la cuba de hormigón. El acabado será 

regleado, para conseguir superficies de apoyo planas y niveladas. 

3. Muros: 

Se realiza el montaje de los muros de jaulas de piedra prefabricados. El transporte y 

montaje de las jaulas de piedra se realizará con camión-grúa accesible en la zona de 

trabajo desde la C-155. Deberán ser camiones-grúa más bien cortos, máximo 3 ejes.  

El montaje se realizará con uno o dos operarios especializados acreditados por la 

empresa fabricante, siguiendo los planos de despiece y el replanteo previo realizados 

en fase de obra.  

El muro de contención consiste simplemente en realizar el montaje de las jaulas de 

piedra, actuando por gravedad. Las jaulas de revestimiento quedarán apoyadas en la 

base de hormigón y se anclarán al muro de hormigón armado para evitar el vuelco. 

En la transición entre muros se construirá en obra una especie de “contrafuertes” para 

absorber las irregularidades de las entregas entre muros. 

El tipo de piedra previsto es una caliza mediterránea, pero en fase de obra se estudiará 

con muestras cuál es el tipo de piedra más apropiado. Quizás se pueda emplear canto 

rodado, con una estética más acorde al muro antiguo de la propia Masia. 



Por último, se colocarán las jaulas de cerramiento vacías sobre el muro de contención, 

actuando como barandilla para evitar la caída.  

4. Rellenos posteriores 

Tras el montaje del muro de contención se instalará el geotextil desde la parte baja del 

muro contra el talud de tierra, dejando una “capa” para darle la vuelta una vez se 

realice el relleno posterior. El solape mínimo entre trozos de geotextil será de 50cm. 

El relleno posterior al muro de contención se realizará con grava. Para un buen 

funcionamiento del muro y una larga durabilidad, es incluso más importante que el 

propio muro que los rellenos del trasdós sean drenantes.  

La grava se podrá aportar en sacas, o en camiones para realizar la descarga con 

máquina de movimiento de tierras. 

Tras el vertido de la grava, se dará la vuelta a la capa de geotextil, quedando todo el 

paquete de grava (muro + relleno) envuelto en geotextil.  

5. Jardinería 

Se realizará una aportación de terreno vegetal y una plantación de vegetación de 

poca raíz, para evitar que las nuevas plantas puedan tener grandes raíces que afecten 

al muro.  

 

 

1.1.5. Descripción detallada del proceso de montaje de muros de gaviones 

 

El proceso de obra es muy sencillo, evitando el relleno in situ del gavión tradicional que exige 

andamiajes, encofrados, trasiego de operarios, mayores tiempos de montaje, acabados menos 

exigentes… 

Como norma general las jaulas de piedra se transportan rellenas y compactadas a la obra 

mediante camión adecuado a la accesibilidad en obra y de capacidad suficiente para el peso 

de las jaulas transportadas, tanto con grúa o sin ella. Una vez en obra, las jaulas se pueden 

colocar directamente con el mismo camión-grúa que realiza el transporte, o bien pueden 

acopiarse en obra para después realizar la colocación con una máquina (tipo giratoria, retro, o 

cualquier otro tipo de máquina con capacidad suficiente) o camión-grúa más pequeño y de 

pluma más potente. Estos detalles dependen de las características de accesibilidad, distancia 

de transporte, posibilidad de acopio… de cada obra, pero siempre manteniendo la lógica de 

realizar el transporte y la colocación con maquinaria adecuada a la accesibilidad y al peso de 

las propias jaulas. 

Respecto a la base de apoyo de las jaulas, normalmente y a excepción de pequeñas piezas 

ornamentales, es conveniente realizar una base de nivelación de hormigón en masa o solera 



armada (según sea la presión ejercida por el muro) correctamente nivelada y con la inclinación 

definida por el proyectista, para que las jaulas puedan colocarse satisfactoriamente.  

Respecto al proceso de colocación en sí, éste es sencillo y rápido. Las jaulas cuentan con dos 

eslingas que sobresalen de la jaula y permiten el tiro de las mismas para su movimiento. De esta 

manera, mediante un adaptador especialmente diseñado a este fin, es posible sujetar la pluma 

a las jaulas y mediante el preciso control de esta maquinaria colocar las jaulas en su lugar 

definitivo con la ayuda de uno o dos operarios que acompañan la jaula y la acaban de situar 

con la ayuda de palancas de acero mientras la pluma se mantiene aún parcialmente tensada.  

Las jaulas pueden colocarse a rompe-junta, junta corrida, o como el proyectista lo crea 

oportuno, pudiéndose realizar escalonamientos, vuelos de una hilada sobre la sucesiva, juegos 

de volúmenes… 

Posteriormente a la colocación de todo el conjunto, según sea el caso se puede proceder a un 

rectificado manual puntual de algunas mallas de forma manual mediante palanca, así como el 

grapado de todo el conjunto si se considera oportuno. 

 

1.2 TRATAMIENTO DE RESIDUOS 

 

Los residuos generados de tierras y piedra de muro irán a vertedero, a la gestora de runas. 

 

1.3 CONDICIONES DE ACCESO Y AFECTACIONES DE LA VÍA PÚBLICA 

 

El acceso es sencillo y directo, sin ninguna complicación, desde la vía pública. 

 

1.4 PRESUPUESTO DE EJECUCUIÓN MATERIAL: 

 

El Presupuesto de Ejecución Material (PEM) estimado de referencia para el total de la obra es de  

54.051,49€ (no incluye BI, GG ni IVA) 

 

1.5 PRINCIPIOS GENERALES APLICABLES DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA: 

 

El artículo 10 del RD1627/1997 establece que se aplicarán los principios de acción preventiva 

recogidos en el arte. 15º de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de 

noviembre) durante la ejecución de la obra y en particular en las siguientes actividades: 

a)El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza.  



b)La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 

condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o 

circulación.  

c)La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares.  

d)El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las 

instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir 

los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores.  

e)La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los 

distintos materiales, en particular si se trata de materias y sustancias peligrosas.  

f)La recogida de los materiales peligrosos utilizados.  

g)El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros.  

h)La adaptación en función de la evolución de la obra del período de tiempo efectivo que 

deberá dedicarse a los diferentes trabajos o fases del trabajo.  

i)La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos.  

j) Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se 

realice en la obra o cerca de la obra.  

 

Los principios de acción preventiva establecidos en el artículo 15 de la Ley 31/95 son los siguientes: 

 

1.El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención, de acuerdo 

con los siguientes principios generales:  

 a)Evitar riesgos  

 b)Evaluar los riesgos que no se puedan evitar  

 c)Combatir los riesgos en su origen  

 d)Adaptar el trabajo a la persona, en particular con respecto a la concepción de los puestos 

de trabajo, la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, a fin de 

reducir el trabajo monótono y repetitivo y reducir los efectos de lo mismo a la salud.  

 e)Tener en cuenta la evolución de la técnica  

 f)Sustituir lo peligroso por lo que tenga poco o ningún peligro  

 g)Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre la técnica, la 

organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia 

de los factores ambientales en el trabajo  

 h)Adoptar medidas que pongan por delante la protección colectiva a la individual  

 i)Dar las debidas instrucciones a los trabajadores  

 

2.El empresario tendrá en consideración las capacidades profesionales de los trabajadores en 

materia de seguridad y salud en el momento de encomendar los trabajos.  



 

3.El empresario adoptará las medidas necesarias para garantizar que sólo los trabajadores que 

hayan recibido información suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo 

grave y específico.  

 

4.La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones e imprudencias no 

temerarias que pudiera cometer el trabajador. Para su aplicación se tendrán en cuenta los 

riesgos adicionales que pudieran implicar determinadas medidas preventivas, que sólo 

podrán adoptarse cuando la magnitud de dichos riesgos sea sustancialmente inferior a las 

de los que se pretende controlar y no existan alternativas más seguras.  

 

5. Podrán concertar operaciones de seguros que tengan por finalidad garantizar como ámbito 

de cobertura la previsión de riesgos derivados del trabajo, la empresa respecto de sus 

trabajadores, los trabajadores autónomos respecto de sí mismos y las sociedades 

cooperativas respecto a los socios, l actividad de los que consista en la prestación de su 

trabajo personal. 

 

1.7. RIESGOS 

 
La combinación entre los factores permite evaluar el riesgo aplicando la siguiente tabla: 
 

 Ligeramente dañino Dañoso Extremadamente dañino 

probabilidad baja Riesgo trivial Riesgo tolerable Riesgo moderado 

Probabilidad media Riesgo tolerable Riesgo moderado Riesgo importante 

Probabilidad alta Riesgo moderado Riesgo importante Riesgo intolerable 

 

 

Excavación zanjas: 

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y aplicada 

 Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación 

 - Caídas de personal al 
mismo nivel. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable 

 - Caídas de personas en el 
interior de la zanja. 

Media Dañoso Moderado 

 - Desprendimientos de 
tierras 

Baja Dañoso Tolerable 

 - Atropello de personas. Baja Extremadamente 
dañino 

Moderado 

 - Vuelco, choque y falsas 
maniobras de la maquinaria 
de excavación. 

Media Extremadamente 
dañino 

Importante 

 - Interferencias con 
conducciones subterráneas 

Baja Dañoso Tolerable 

 - Distorsión de los flujos de 
tráfico habituales. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable 

 - Inundaciones. Media Dañoso Moderado 

 
 



Elementos prefabricados  

 

Identificación y evaluación de riesgos con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y aplicada 

 Riesgo Probabilidad Consecuencias Calificación 

- Caída de personas a distinto 
nivel. 
 

Media Dañoso Moderado 

-Caída de personas al mismo 
nivel. 

Media Ligeramente 
dañino 

Tolerable 

-Caída de materiales por 
caída, derrumbe, transporte, 
etc. 

Baja Dañoso Tolerable 

-Caída de objetos durante la 
manipulación. 

Media Ligeramente 

dañino 

Tolerable 

-Golpes y choques contra 
objetos y herramientas 

Baja Dañoso Tolerable 

-Atrapamientos 
Baja Dañoso Tolerable 

-Hechadas sobre objetos 
punzantes 

Media Dañoso Moderado 

-Cortes y atrapamientos. 
Media Dañoso Moderado 

-Proyección de materiales o 
partículas 

Media Ligeramente 

dañino 

Tolerable 

-Contactos eléctricos 
Baja Dañoso Tolerable 

-Ruidos y vibraciones 
Media Dañoso Moderado 

-Sobreesfuerzos 
Media Dañoso Moderado 

-Exposición a sustancias 
nocivas 

Media Dañoso Moderado 

 

 
1.8.MEDIDAS DE PREVENCIÓN Y PROTECCIÓN 

 

Como criterio general primarán las protecciones colectivas frente a las individuales. Además, 

deberán mantenerse en buen estado de conservación los medios auxiliares, maquinaria y 

herramientas de trabajo. Por otra parte, los medios de protección deberán estar homologados 

según la normativa vigente. 

Sin embargo, las medidas relacionadas deberán tenerse en cuenta por los previsibles trabajos 

posteriores (reparación, mantenimiento...). 

 

 

 

 

1.8.1. Medidas de protección colectiva 

 



-Organización y planificación de los trabajos para evitar interferencias entre los diferentes trabajos 

y circulaciones en la obra  

-Señalización de las zonas de peligro  

- Prever el sistema de circulación de vehículos y su señalización, tanto en el interior de la obra 

como en relación con los viales exteriores 

-Dejar una zona libre en torno a la zona excavada por el paso de maquinaria  

-Inmovilización de camiones mediante cuñas y/o topes durante las tareas de carga y descarga  

-Respetar las distancias de seguridad con las instalaciones existentes  

-Los elementos de las Instalaciones deben estar con sus protecciones aislantes  

-Fundamentación correcta de la maquinaria de obra  

-Revisión periódica y mantenimiento de maquinaria y equipos de obra  

 

1.8.2. Medidas de protección individual 

 

-Utilización de caretas y gafas homologadas contra el polvo y/o proyección de partículas  

-Utilización de calzado de seguridad  

-Utilización de casco homologado  

- Utilización de guantes homologados para evitar el contacto directo con materiales agresivos y 

minimizar el riesgo de cortes y pinchazos 

-Utilización de protectores auditivos homologados en ambientes excesivamente ruidosos  

 

1.8.3. Medidas de protección a terceros 

 

Se considerarán las medidas de protección que en el siguiente apartado se indican, para cubrir 

los riesgos de las personas que transitan por los alrededores de la obra, como pueden ser: 

-Caída al mismo nivel  

-Atropellos  

-Colisiones con obstáculos en la acera  

-Caída de objetos  

 

Durante el montaje del muro de jaulas de piedra el camión-grúa se situará en paralelo al muro, 

para ir montando las jaulas de piedra con la propia grúa del camión. 

Cuando el camión se coloqué en la calzada, quedará totalmente visible, además de ser una 

zona amplia, con tráfico muy escaso, y buena visibilidad. Quedará espacio suficiente para el 

paso de un vehículo junto al camión, sin ningún peligro, dado que hacia esta zona no se saca 

pluma ni pasarán operarios. 

 

 

  

  

1.8.4. Servicio de prevención 

 

Se seguirá en todo momento lo establecido en la normativa vigente. (Ver hojas anexas) 

 



1.8.5. Presencia de recurso preventivo 

 

El Recurso Preventivo establece que todas las empresas que actúen como contratas de una 

empresa constructora deben tener una persona que se encargue de velar por la prevención de 

riesgos laborales, éste será el "Recurso preventivo".  

 

El recurso preventivo será: 

José Maria Román Pedraza 

DNI 40288737M 

 

Se prevé que esta persona esté durante todo el proceso de excavación y preparación de la base 

de apoyo, y durante el 50% de la instalación del muro de jaulas de piedra. 

 

1.8.6. Protocolos de coordinación empresarial 

 

En cumplimiento del arte. 24 de la Ley 31/95 de Prevención de Riesgos Laborales, así como del 

RD 171/2004 que lo desarrolla en materia de coordinación de actividades empresariales; las 

obligaciones en esta materia de las empresas contratistas y de los trabajadores autónomos, 

quedarán bajo la dirección del Coordinador de Seguridad y Salud en la fase de ejecución de la 

obra. Éste, será un Técnico competente, integrado en la Dirección facultativa. 

 

Las empresas subcontratadas y trabajadores autónomos, que desarrollen algún tipo de trabajo 

en la obra, están obligadas a seguir las indicaciones del Plan de Seguridad y Salud, y en aquellas 

actuaciones, en materia de prevención de riesgos laborales, que no estén expresamente 

recogidas en el Asimismo, estarán obligados a solicitar instrucciones al Coordinador de 

Seguridad y Salud. 

 

Asimismo, las empresas y trabajadores autónomos presentes en la obra, estarán obligados a 

cumplir inmediatamente las instrucciones que, en materia de prevención de riesgos laborales, 

les transmita el Coordinador de Seguridad y Salud o la Dirección facultativa, pudiendo, en caso 

de riesgo grave, paralizar transitoriamente la ejecución de los trabajos que supongan la 

exposición a tal riesgo, hasta que el hecho causante del riesgo sea eliminado o controlado. 

Identificándose este hecho en el libro de incidencias, que deberá estar en la obra y en poder 

del Coordinador de Seguridad y Salud. 

 

 

1.9. INSTALACIONES DE HIGIENE 

Se solicita al promotor la autorización para que el personal de la obra use una cámara higiénica 

de la vivienda. 

 

1.10. INSTALACIONES MÉDICAS 

 



Se dispondrá de botiquín con el contenido del material especificado en la normativa vigente. Se 

informará al inicio de la obra de la situación de los diferentes centros médicos a los que deberá 

trasladarse a los accidentados. Se dispondrá en la obra de un listado con los teléfonos y 

direcciones de los centros asignados para urgencias y el ambulatorio más próximo para garantizar 

el rápido traslado de los accidentados. 

  



1.10.1 CENTROS ASISTENCIALES MAS PROXIMOS Y TELEFONOS DE INTERES 

• Centros asistenciales de la seguridad social más próximos, : 

• Accidentes leves y moderados:  

Centro de Asistencia Primaria, Carrer Cerdanya, 39, 08185 Lliçà de Vall, Barcelona 

  

• Accidentes graves y muy graves :  

• Hospital General de Granollers 

Carrer de Francesc Ribas, s/n, 08402 Granollers, Barcelona

 

Teléfono emergencia :112   

 



1.10.2. CONTENIDO DE LA FARMACIOLA 

 

• El botiquín contendrá: 
 

El botiquín se ubicará en un lugar visible y de fácil acceso, o en la caseta de obra 

en caso de utilizarse. 

− TIRETAS. 

− AGUA OXIGENADA 

− ANTISEPTIC 

− ALCOHOL 

− POMADA HIDROSOLUBLE FURACIN 

− TERMALGIN 500 MG “RECOMENDADO PARA LOS DOLORES”. 

− COTO. 

− GUANTES. 

− ESPARADRAP 

− GASES 

− BIENES 

− PINZAS 

− TIJERAS 
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ANEXOS 

PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN Y 

REVESTIMIENTO CON SISTEMA DE GAVIONES COMPACTADOS, Y AJARDINAMIENTO 

DEL ENTORNO AFECTADO EN EL ÁMBITO SUR DE LA MASIA DE CAN COLL,  

LLIÇA DE VALL (BCN)  

AN-3. ESTUDIO GEOTÉCNICO 
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1. ANTECEDENTES Y OBJETIVOS 
 
AJUNTAMENT DE LLIÇÀ DE VALL encarga a EGC CONSULTING la realización de 
un estudio geotécnico en la Masia de Can Coll de Llicà de Vall, para el proyecto de 
estabilización de un muro. 
 
El muro se encuentra entre el sur - suroeste de la parcela de la Masia de Can Coll, y 
un camino de tierra. 
 
El estudio se basa en la realización de cuatro (4) ensayos de penetración dinámica 
continua y de un (1) ensayo de penetración estándar (SPT) para la realización de 
sus correspondientes ensayos de laboratorio. La situación de estos puede verse en 
la lámina 2. 
 
Los objetivos del presente estudio se centran en la descripción de los trabajos, así 
como en la determinación de las características geotécnicas del subsuelo deducidas 
a partir de estos. En un sentido más explícito los objetivos quedan enmarcados en 
los siguientes puntos: 
 
a) Cálculo de la profundidad y tipo de cimentación más apropiada. Carga admisible 

del subsuelo y asientos previstos. 
 
b) Determinación de la ripabilidad y estabilidad de las excavaciones y taludes 

derivados de la obra. 
 
c) Determinación del nivel freático, si es detectado durante el reconocimiento y 

protección frente la humedad. 
 
d) Agresividad del suelo y del agua subterránea frente al hormigón. 
 
e) Determinación de la expansividad del suelo. 
 
f) Determinación de la aceleración sísmica básica (ab/g), del coeficiente de 

contribución (K) y del coeficiente del terreno (C). 
 
Los medios para conseguir dichos objetivos se han basado en la recopilación 
bibliográfica existente sobre la zona de estudio y en la campaña de campo 
realizada. 
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2. TRABAJOS REALIZADOS 
 
Para la realización del informe geotécnico se ha llevado a cabo una campaña de 
reconocimiento con los siguientes trabajos de campo y de laboratorio: 

 
 Realización de cuatro (4) ensayos de penetración dinámica continua tipo 

DPSH. 
 

 Realización de un (1) ensayo de penetración estándar (SPT). 
 

 Ensayos de laboratorio de las muestras representativas para la 
caracterización del suelo. 

 

2.1. Trabajos de campo 

 
Los trabajos de campo se realizaron el día 11 de octubre de 2022 en Lliçà de Vall. 
 
Las cotas de los ensayos han sido tomadas de manera aproximada a partir del 
levantamiento topográfico proporcionado por el cliente. 
 
Todas las alturas-profundidades se refieren a la cota del solar en el momento de la 
realización de los ensayos.  
 

2.1.1. Ensayo de penetración dinámica tipo DPSH 

 
Definición 
 
El ensayo continuo de penetración dinámica consiste en clavar en el terreno, una 
puntaza maciza de hierro, situada en el extremo de una varilla. La hinca se consigue 
golpeando el conjunto en su parte superior con una maza en caída libre. 
 
Este varillaje tiene un diámetro inferior al de la puntaza para evitar, en lo posible, el 
rozamiento de este con el suelo. 
 
En este ensayo la puntaza es cuadrada, de base prismática, con un área de 19’5 
cm2, una altura de 20 cm y terminada en una pirámide de altura 4 cm y ángulo de 
45º en el vértice. El varillaje tiene un diámetro de 32 mm y la maza tiene un peso de 
63’5 kg y se deja caer desde una altura de 76 cm. 
 
La resistencia del terreno, a la penetración dinámica, se expresa por el número de 
golpes necesarios para clavar la varilla una longitud de 20 cm. Dicho número de 
golpes se designará, en lo sucesivo, por n20. 
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Realización del ensayo 
 
Introducida la primera varilla en la meseta de guía, se comienza por fijar la puntaza 
a su extremo por debajo de la misma y se procede a situar la meseta en su posición 
definitiva. Como la puntaza sobresale por su parte inferior, al poner la meseta 
horizontal, se clava en parte en el terreno. Dado que esta magnitud que se introduce 
normalmente es del orden de 20 cm, no se consideran los golpes correspondientes 
a esta primera división. 
 
Cuando se necesite hacer alguna pequeña excavación en el terreno para la 
introducción de la puntaza al comienzo del ensayo (por ejemplo, perforar un firme), 
se descenderá 20 cm o un múltiplo de esta cantidad, con objeto de poder comenzar 
el ensayo a una cota determinada (20 cm, 40 cm, etc.). 
 
Se continúa el ensayo mediante los golpes necesarios para introducir cada una de 
las divisiones de 20 cm de las varillas. La velocidad de golpeo de la maza se debe 
estimar a razón de 30 golpes por minuto. Se dará por finalizado el ensayo cuando 
dadas 2 andanadas, de 100 golpes cada una, la penetración sea igual o inferior a 5 
cm (en cada una de ellas aisladamente). 
 
Siempre que la penetración sea inferior a 20 cm, el número de golpes que se 
considerará será el proporcional correspondiente. 
 
Cálculo de resultados 
 
Basándose en los resultados del ensayo de penetración DPSH, se puede estimar la 
resistencia dinámica del terreno utilizando la fórmula holandesa de hinca: 
 
                          Pm2 x H 

            Qd = -------------------------   
            (Pm + Pp) A 20/n20 

donde: 
 

Qd = Resistencia dinámica unitaria en kg/cm2. 
Pm = Peso de la maza (63’5 kg). 
H = Altura de caída libre (75 cm). 
Pp = Peso de la puntaza y cabeza de golpeo (1,5 kg) + varillas (8,84 kg/m). 
A = Sección de la puntaza (19.5 cm2). 
20/n20 = Penetración por golpe (cm). 

 
A partir del valor de la resistencia dinámica Qd se puede estimar la resistencia 
estática unitaria RP (véase Buisson y otros). 
 
Los coeficientes de transformación dependen fundamentalmente de la naturaleza de 
terreno y de su estado en el momento de realizar el ensayo. 
 
La carga admisible del terreno puede estimarse a partir de la resistencia estática 
unitaria Rp según diversas correlaciones (véase Sanglerat, Meyerhof y otros). 
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En el presente estudio se ha realizado cuatro (4) ensayos DPSH. 
 
 

2.1.2. Ensayo penetración dinámica estándar (S.P.T.) 

 
Definición 
 
El ensayo de penetración dinámica estándar es un ensayo in situ que consiste en 
clavar en el terreno un varillaje de 60 Cm de longitud por la aplicación de una 
energía de impacto fija que proporciona una medida indirecta de la resistencia o 
deformabilidad de ese terreno, determinándose sus propiedades geotécnicas 
mediante correlaciones empíricas. 
 
Se define como el número de golpes necesarios para conseguir la penetración de 
los treinta centímetros (30 cm) centrales del tomamuestras (varillaje vacío de 
dimensiones normalizadas) con una maza de sección circular de 63,5 Kg. cayendo 
desde una altura de setenta y cinco centímetros (75 cm.). 
 
Se utiliza para arenas la cuchara de Terzaghi y Peck (Standard) de 2 pulgadas de 
diámetro exterior y 1 3/8 de diámetro interior, y para gravas la puntaza cónica de 2 
pulgadas de diámetro y ángulo en la punta 60º. 
 
Realización del ensayo 
 
En la profundidad determinada se detiene la perforación para realizar el ensayo, 
pues no debe estar revestido el agujero por debajo de la cota en que se vaya a 
medir la penetración. Una vez que el tomamuestras se encuentra en el fondo del 
sondeo se marcan 60 cm en la varilla divididos en grupos de 15 cm. A continuación, 
se cuentan los golpes necesarios para introducir los 30 cm centrales. 
 
Se debe suspender el ensayo cuando después de dar una serie de 100 golpes no 
se han introducido la totalidad de los 30 cm. 
 
También se suspenderá el ensayo cuando después de dar 50 golpes el descenso 
de la varilla ha sido inferior a 5 cm. 
 
Se debe observar si el tomamuestras penetra bajo su propio peso y cuantos 
centímetros se introduce. 
 
Se conoce como el valor de Rechazo cuando el número de golpes al clavar 15 Cm 
de tomamuestras es superior a 50 golpes. En el contexto geológico se correlaciona 
a menudo este valor con la localización del sustrato. 
 

Los valores obtenidos en los ensayos realizados son los siguientes: 
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Ensayo Profundidad (m) Golpeo N30 (NSPT) Descripción 

SPT1 0,60 – 1,20 06/04/19/14 23 Limo arenoso con gravillas 
 

2.2. Trabajos de laboratorio 

 
 Durante la ejecución de los trabajos de campo se procedió a la recogida de 
muestras representativas conservando sus propiedades para la realización de los 
ensayos de laboratorio, caracterizando el material a partir de los parámetros de 
contenido químico. 
 

2.2.1. Ensayos realizados 

 
Una vez seleccionadas las muestras representativas, se realizaron sobre ellas los 
siguientes ensayos: 
 
 
 Ensayos de contenido químico 

 

1. Determinación cualitativa del contenido de sulfatos solubles en agua que hay 

en un suelo (UNE 103202:2019). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Este informe contiene en el anexo de documentación una copia de las actas 
de laboratorio. 
 
 
 

MUESTRA SPT-1 

PROFUNDIDAD (m) 0,60-1,20 

NIVEL I  

DESCRIPCIÓN 
Limo arenoso 
con gravillas 

SULFATOS 

mg SO4
2-/kg 

suelo seco 
Exento 

Clasificación No agresivo 
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3. CARACTERÍSTICAS DEL SUBSUELO 
 

3.1. Situación geológica 

 
La parcela se sitúa geológicamente sobre la gran fosa neógena del Vallès-Penedès, 
desarrollada en una etapa distensiva y que discurre entre dos fallas normales 
paralelas con orientación NE-SO. 
 
El sustrato en la zona corresponde a materiales sedimentados durante el Mioceno, 
correspondiendo principalmente a arenas arcósicas con intercalación de 
conglomerados y lutitas (NMsa en el mapa geológico de la lámina 1), provenientes 
de los macizos colindantes. 
 
Por encima se disponen materiales cuaternarios más recientes, en el límite entre 
depósitos aluviales-coluviales (Qac3) y depósitos de terraza (Qt1 y Qt2) asociados a 
la dinámica fluvial. 
 
La situación geológica se detalla en la lámina 1 a partir de la información 
proporcionada por el mapa geológico 1:25.000 (Institut Cartogràfic de Catalunya). 
 

3.2. Caracterización geotécnica del suelo 

 
Según los resultados obtenidos en los ensayos realizados se pueden distinguir dos 
(2) niveles: 
 

3.2.1. Nivel R: Relleno 

  
Nivel superficial de materiales de relleno formado por una mezcla de arenas, gravas 
y finos con restos de materiales antrópicos diversos y suelo vegetal. 
 
Este nivel presenta un espesor de entre 0,60 – 1,20 metros en los ensayos 
realizados, aunque no se descarta que en algún punto pueda ser algo superior 
debido a la naturaleza heterogénea y desigual de estos tipos de niveles. 
 
Nivel sin interés geotécnico, que deberá ser superado en la excavación de la 
cimentación. 
 
Este nivel aparece a las siguientes profundidades: 
 

 PD-1: desde la superficie hasta 1,20 metros de profundidad. 
 PD-2: desde la superficie hasta 0,60 metros de profundidad. 
 PD-3: desde la superficie hasta 0,60 metros de profundidad. 
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 PD-4: desde la superficie hasta 0,80 metros de profundidad. 
 

 
A continuación, se presenta una tabla con los parámetros geomecánicos estimados 
más destacados: 
 

NIVEL R – RELLENO 

Densidad aparente (g/cm3) 1.80 

Cohesión no drenada CU (kg/cm2) 0.05 

Ángulo de rozamiento interno (º) 25 

Coeficiente C (sísmico según NCSE-02) 2.0 (Tipo de terreno IV) 

Clasificación USCS Terrenos vegetales y rellenos antrópicos 

*Valores obtenidos a partir de ensayos de laboratorio, correlaciones CTE y bibliografía 
 

3.2.2. Nivel I: LIMO ARENOSO 

  
Nivel de materiales cuaternarios de naturaleza granular que aparece por debajo del 
nivel R de relleno, compuesto por un limo arenoso con gravilla y concreciones de 
carbonato de calcio. Este nivel presenta filadas lenticulares de arenas gruesas y 
gravillas. De coloración marrón y algo rojiza con tonalidades blanquecinas debido a 
la presencia de carbonatos.  
 
Este nivel presenta generalmente unas compacidades medianamente densas, con 
un valor superficial de NSPT = 23 y una media de N30 en todo el nivel I en base a los 
golpeos de DPSH de 13, con valores N20 que varían entre 5 y 27, dependiendo de la 
naturaleza más arenosa o más limosa de la unidad, incluyendo la posible presencia 
de costras carbonatadas cementadas en los valores más altos. 
 
Aparece por debajo del nivel R y hasta fin de los ensayos. 
 
Nivel recomendado para la cimentación. 
 
Este nivel aparece a las siguientes profundidades: 
 

 PD-1: a partir de 1,20 metros de profundidad. 
 PD-2: a partir de 0,60 metros de profundidad. 
 PD-3: a partir de 0,60 metros de profundidad. 
 PD-4: a partir de 0,80 metros de profundidad. 
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A continuación, se presenta una tabla con los parámetros geomecánicos estimados 
más destacados: 
 

NIVEL I – LIMO ARENOSO 

Densidad aparente (g/cm3) 1,95 

Cohesión no drenada CU (kg/cm2) 0,10 

Ángulo de rozamiento interno (º) 30 

Módulo elástico E (MN/m2) 14 

Coeficiente de Poisson 0,30 

Coeficiente de balasto K30 (MN/m3) 60 

Coeficiente de permeabilidad kz (m/s) 10-6 

Expansividad nula 

Agresividad No agresivo 

Coeficiente C (sísmico según NCSE-02)  1,6 (Tipo de terreno III) 

Clasificación USCS ML-SM 

*Valores obtenidos a partir de ensayos de laboratorio, correlaciones CTE y bibliografía 
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4. HIDROGEOLOGIA 
 

4.1  Nivel freático 

 
En la campaña de reconocimiento no se ha registrado la presencia de ningún nivel 
de agua hasta la profundidad investigada. 
 
En el caso de encontrar agua durante los trabajos de excavación de la cimentación 
será necesario recoger muestra y realizar un análisis para analizar el grado de 
agresividad respecto el hormigón. 
 

4.2  Grado de permeabilidad según Documento básico DB-HS1 

 
Las unidades geotécnicas detectadas presentan los siguientes coeficientes de 
permeabilidad del terreno: 
 

NIVEL PRESENCIA DE AGUA 
COEFICIENTE DE PERMEABILIDAD 

DEL TERRENO (Kz) 

I – Limo arenoso Baja 10-6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3  Protección frente la humedad según Documento básico DB-HS1 

 
La exigencia del DB-HS1 es limitar el riesgo previsible de presencia inadecuada de 
agua o humedad en el interior de sus edificios y en sus cerramientos como 
consecuencia del agua procedente de precipitaciones atmosféricas, de escorrentías, 
del terreno o de condensaciones, disponiendo medios que impidan su penetración 
o, en su caso permitan su evacuación sin producción de daños. 
 
 
 
 
La sección HS1 se aplica a: 
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-Muros y suelos en contacto con el terreno, 
-Fachadas 
-Cubiertas de baja pendiente, tejados, 
-Suelos elevados, suelos de terrazas y balcones. 
-Medianeras. 
 
Las medianeras descubiertas se consideran fachadas. 
Los suelos de terrazas y balcones se consideran cubiertas. 
Los suelos elevados se consideran suelos en contacto con el terreno 
 
El grado de impermeabilidad, (en función del Nivel freático y del Coeficiente de 
permeabilidad del terreno), necesario para evitar problemas de humedad sería el 
siguiente: 
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5. ESTUDIO DE LA TENSIÓN DE CIMENTACIÓN 
 
 
La carga en los cimientos viene limitada por dos factores: 
 

 Seguridad frente al hundimiento del cimiento por la rotura del terreno, 
dependiendo de la resistencia de este a la rotura por esfuerzo de cizalla. 

 
 Seguridad frente a la deformación o asentamiento excesivo del terreno, que 

puede perjudicar la estructura y que depende de la compresibilidad del 
terreno y de la tolerancia de la estructura frente los asentamientos 
diferenciales. 

 
A partir de los resultados de los ensayos realizados y en base a las características 
del proyecto y del terreno, se establece el nivel I de LIMO ARENOSO como nivel 
favorable de cimentación. 
 
Dada la profundidad a la que se encuentra se tratará de cimentación superficial 
mediante zapatas en el nivel I, siempre superando el nivel R de relleno.  
 

5.1. Cálculo de cimentación en el nivel I de LIMO ARENOSO 

 
Según el Código Técnico de la Edificación (CTE DB SE-C 2007), el valor de la carga 
admisible qd para el nivel I, se puede calcular con la siguiente expresión: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Siendo: 
 

NSPT = el valor promedio de golpeo obtenido del ensayo SPT o mediante la 
transformación del obtenido del DPSH. 
D = canto de la zapata en el nivel de cimentación. Valor de cálculo D=0.50 m. 
B = ancho de la cimentación. 
St= asiento admisible, se considera un asiento máximo de 2’5 cm. 
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Por tanto, la carga admisible va a venir limitada por la carga de hundimiento, 
recomendándose no pasar de 147 KN/m2 (1,50 Kg/cm2) para zapatas. 
 
Los valores proporcionados tienen ya aplicado un coeficiente de seguridad de FS=3. 
 
Estas cargas se refieren a presiones de hundimiento para asientos máximos de 2.54 
cm (1 pulgada).  
 
 
Es fundamental realizar toda la cimentación sobre el mismo nivel para evitar 
asientos diferenciales inadmisibles para las estructuras proyectadas, por lo 
cual será necesario asegurar que se ha llegado y no sobrepasado el nivel 
recomendado. 
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6. HORMIGON 
 
El porcentaje de sulfatos solubles determinado en laboratorio para los niveles 
estudiados dieron EXENTO o valores poco considerables, por lo que el perfil de 
terreno se clasifica como no agresivo al hormigón según la tabla 27.1.b del Código 
estructural. 
 
 

 
 
 
 
Con estos porcentajes de SO4, no se hace necesario el uso de cemento (SR) 
sulforesistente en todo elemento estructural en contacto con dicho perfil de 
terreno. 
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7. ESTABILIDAD DE LAS EXCAVACIONES 
 
Para la determinación de los empujes de tierras en muros de contención se 
exponen valores de densidad, cohesión y ángulo de rozamiento en la tabla del 
capítulo 3.2. 
 
En general, se considera que las zanjas de cimentación no presentarán problemas 
de estabilidad en cortes provisionales en el nivel I, aunque sí podrían presentar 
inestabilidades en los cortes o taludes a realizar en el nivel R de Relleno, debido a 
la baja cohesión y densidad de este, por lo que en la excavación de dichos niveles 
se recomendaría realizar ángulos bajos de talud o usar sistemas de contención 
temporal habituales en este tipo de excavaciones. 
 
El muro de contención se deberá de diseñar con sus drenajes y anclajes necesarios 
según la altura. 
 
Para la determinación de la estabilidad de los taludes que puedan originarse tiene 
que utilizar la fórmula resumida de Taylor (1937): 
 
Donde, 

H’c = (2/3) Hc 
Hc = (C/γ) Ns 

 
 
Que corresponden a los siguientes parámetros: 
 
H’c = altura máxima del talud vertical en cm (altura 

taludes permanentes). 
Hc = altura crítica del talud en cm (taludes para 

periodos cortos). 
C = cohesión en Kg/cm2.  
γ = densidad aparente del terreno en Kg/cm3. 
Ns = factor de estabilidad del talud. 
 
 
Ns es un factor que depende de la siguiente 
gráfica: 
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8. SISMICIDAD 
 
Siguiendo las indicaciones de la Norma de Construcción Sismorresistente (NCSE-
02), RD 997/2002, se pueden determinar los siguientes parámetros: 
 

 La aceleración sísmica básica ab se define como la aceleración máxima en 
la roca, valor en relación con el valor de gravedad y definido a partir del 
listado de municipios publicado en la norma y en el municipio de Lliçà de Vall 
es de 0,04 g (0,392 m/s2) siendo g la aceleración de la gravedad.  
 

 El coeficiente de contribución K (publicado en la norma) y para el 
municipio de Lliçà de Vall es de 1,0. 

 
 Los coeficientes del terreno C, que depende de las características 

geotécnicas del terreno. Son los siguientes para cada unidad litológica 
detectada: 

 

NIVEL TIPO DE SUELO COEFICIENTE C 

R – Relleno IV 2,0 

I – Limo arenoso III 1,6 

 
 La aceleración sísmica de cálculo (ac). Dado que la acción del sismo ha sido 

determinada para un suelo rocoso, queda por conocer cuál será su 
comportamiento al llegar a las capas superficiales del terreno, que es donde 
se encuentran cimentadas la mayoría de las estructuras. Para ello, las 
normativas definen la aceleración máxima de cálculo, ac, que es la 
aceleración máxima considerando las condiciones locales del suelo, y que 
suele ser el objetivo de los estudios de peligrosidad sísmica a nivel local o 
también llamados estudios de microzonación. 

  
Se determina con la siguiente ecuación: 

 
ac = Sρab    

 

donde: 
 

ab es la aceleración sísmica básica 
S es el coeficiente de amplificación del terreno  
 
 
 
ρ es el coeficiente adimensional de riesgo, función de la probabilidad 

aceptable que se exceda a ac en el periodo de vida que se proyecte en la 
construcción prevista. Se consideran 2 valores: 
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Construcciones de importancia normal: ρ=1.0 
Construcciones de importancia especial: ρ=1.3 

 
La Norma NCSE-02 señala las diferentes excepciones en su aplicación, que son en 
primer lugar las construcciones de moderada importancia, en segundo término, las 
edificaciones de importancia normal o especial, cuando la aceleración sísmica 
básica ab, sea inferior a 0,04g. Por último, en las construcciones de importancia 
normal con pórticos bien arriostrados entre sí en todas las direcciones, cuando la 
aceleración sísmica básica ab sea inferior a 0,08g. Sin embargo, la Norma es de 
obligada aplicación en los edificios de más de siete plantas si la aceleración sísmica 
de cálculo, ac, es igual o mayor a 0,08g. La presente Norma especifica que, si la 
aceleración sísmica básica es igual o mayor a 0,08g e inferior a 0,12g, las 
edificaciones de fábrica de ladrillo, de bloques de mortero, o similares, tendrán un 
máximo de cuatro alturas, y si dicha aceleración sísmica básica es igual o superior a 
0,12g, poseerán un máximo de dos. En las edificaciones de importancia normal o 
especial, prohíbe la utilización de estructuras de mampostería en seco, de adobe o 
de tapial. Además, si la aceleración sísmica básica es igual o mayor de 0,04g, se 
tendrá en cuenta los posibles efectos del sismo en terrenos potencialmente 
inestables. 
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9. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 
 
AJUNTAMENT DE LLIÇÀ DE VALL encarga a EGC CONSULTING la realización de 
un estudio geotécnico en la Masia de Can Coll de Llicà de Vall, para el proyecto de 
estabilización de un muro. 
 
El estudio se basa en la realización de cuatro (4) ensayos de penetración dinámica 
continua y de un (1) ensayo de penetración estándar (SPT) para la realización de 
sus correspondientes ensayos de laboratorio. A partir de los resultados obtenidos se 
pueden remarcar los siguientes apartados: 
 
– No se ha detectado nivel de agua en la profundidad investigada a fecha de 

realización de los ensayos (11-10-2022). En el caso de encontrar agua durante 
los trabajos será necesario recoger muestra y realizar un análisis para conocer el 
grado de agresividad respecto del hormigón. 
 

– En cuanto a la sismicidad, el término municipal de Lliçà de Vall, según la norma 
NCSE-02 (Parte General y Edificación) tiene una aceleración sísmica básica de 
0’04 g, por lo que, en función del periodo de vida y de las características de la 
estructura, se deja en manos del proyectista la aplicación de la citada norma 
para el diseño de las cimentaciones. 

 
– El perfil del terreno atravesado consta fundamentalmente de dos (2) niveles 

litológicos: 
 

1. Nivel R: Relleno. 
2. Nivel I: Limo arenoso. 
 

– Se ha realizado ensayo de determinación de sulfatos solubles en suelos para 
todos los niveles, con un resultado de exento, por lo que no presentará 
agresividad frente al hormigón y no será por lo tanto necesario el uso de 
hormigones sulforesistentes. 

 
– El nivel I de Limo arenoso, en la zona donde se recomienda cimentar, presenta 

una expansividad generalmente nula al tratarse de materiales principalmente no 
plásticos de naturaleza granular. 

 
– En cuanto a la ripabilidad; todos los niveles serán generalmente excavables con 

maquinaria convencional de potencia media. 
 

– Independiente de la solución de contención adoptada para el muro a estabilizar, 
se deberá contemplar la limpieza de los drenajes existentes o la construcción de 
más drenajes (para evitar empujes de aguas en episodios de lluvias) y anclajes 
si fuera necesario. 
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A la vista de estos resultados y el tipo de edificación a construir, la cimentación 
puede plantearse a través de cimentación superficial mediante zapatas en el 
nivel I de Limo arenoso, superando siempre el nivel R de relleno y con una carga 
máxima admisible de 1,50 kg/cm2. 
 
Es fundamental realizar toda la cimentación sobre el mismo nivel para evitar 
asientos diferenciales inadmisibles para las estructuras proyectadas, por lo 
cual será necesario asegurar que se ha llegado y no sobrepasado el nivel de 
cimentación. 
 
Se recuerda que el espesor de las capas puede variar a lo largo del solar, así como 
sus propiedades geotécnicas. La geometría y naturaleza de las unidades definidas 
en el presente estudio se basan en la interpretación más razonable de los 
reconocimientos puntuales realizados en la parcela y de las observaciones y 
conocimiento de la zona. 
 
En caso de realizar excavación, y/o abertura de zanjas de cimentación, y encontrar 
en algún punto un terreno diferente al descrito en el presente informe, se aconseja 
la visita por parte de un técnico competente (antes de realizar la cimentación) para 
el reconocimiento y si procede, la recomendación de la actuación más adecuada. 
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10. CLAUSULAS 
 
– Este estudio geotécnico se considera DOCUMENTO CONFIDENCIAL por eso, 

EGC VALLÈS CONSULTING S.L, únicamente facilitará información parcial o 
total a la Propiedad o en los casos previstos por la ley. La propiedad podrá 
solicitar su difusión a terceras personas, físicas o jurídicas. 
 

– Únicamente la Propiedad o los Técnicos responsables tienen autorización para 
la reproducción total o parcial de los datos contenidos en este INFORME. 

 
– La información indicada en los gráficos y columnas únicamente hace referencia 

a la vertical del punto sondeado en el momento de la ejecución de los trabajos 
de perforación. Los perfiles litológicos son realizados mediante la interpolación 
entre puntos por lo que se tienen que tomar con las naturales reservas. 

 
– La posición del nivel freático indicada en el estudio se corresponde al día de la 

ejecución de los trabajos de campo y en el punto de perforación indicado. 
 

– El informe entregado debe entenderse con carácter de recomendación y por 
tanto no como proyecto constructivo, siendo por parte de la Dirección Técnica de 
la Obra la responsabilidad del proyecto. 

 
– Las especificaciones y requisitos de calidad de este informe son los que ha 

contratado el cliente, con el visto bueno por parte de la Dirección Técnica de la 
Obra, no aceptando EGC VALLÈS CONSULTING S.L más responsabilidades ni 
obligaciones que las que se contemplan en el informe específicamente 
contratado. 

 
– EGC VALLÈS CONSULTING, S.L., no se responsabiliza de los daños a servicios 

o instalaciones soterradas que no hubieran sido informadas con anterioridad a la 
realización de los trabajos mediante planos acotados o mediante su 
posicionamiento en superficie. 

 
– Este documento tiene una responsabilidad técnica de 10 años siempre y cuando 

no se haya modificado la topografía de la zona de estudio. 
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Se adjuntan las siguientes láminas que completan el presente informe: 
 

Lámina 1 Ubicación de la obra 

Lámina 2 Planta de situación 

Lámina 3 Resultados penetrómetros, cortes geológicos 

Lámina 4 Fotografías 

Lámina 5 Tablas de Interés 

 
 
Se adjuntan las actas de los ensayos debidamente selladas y firmadas. 
 
 
 
 
 
EGC CONSULTING permanecerá a su disposición para cualquier consulta o 
aclaración que consideren oportuna. 
 
 

Parets del Vallès, a 19 de octubre de 2022 
 
 
 
 
 
 
 

   Mireia Benet Torrent           
           Geóloga                                                                            
           Col.5065                    
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Nº Informe: 4489-1
Data emissió: 19/10/2022

Pàgina 1 de 2

CLIENT: AJUNTAMENT DE LLIÇÀ DE VALL

ADREÇA D'OBRA: Masia de Can Coll

Nº D'OBRA: 4489-1

Nº D'ALBARÀ: L4489-1

DATA PRESA MOSTRA: 11/10/2022

DATA RECEPCIÓ: 11/10/2022

DATA ASSAIG: 13/10/2022

ASSAIGS REALITZATS: Qualitatiu de sulfats solubles (UNE 103 202:1995)

OBSERVACIONS:

Pàgina 1 de 2

TIPOLOGIA:

TIPOLOGIA:

TIPOLOGIA:

El present informe conté els resultats obtinguts exclusivament dels assajos de laboratori efectuats sobre les 
mostres i obra especificades obtingudes "in situ". Els assajos realitzats s'han ajustat a les directrius marcades 
per la Norma 103 202:1995, sense més responsabilitat que la derivada de la correcta utilització de les tècniques 
i aplicació dels procediments apropiats. Els resultats es consideren de propietat del Client i, sense autorització 
prèvia, EGC VALLÈS CONSULTING S.L s'abstindrà a comunicar-los a Tercers. No s'autoritza la seva publicació 
o reproducció sense el consentiment de EGC VALLÈS CONSULTING S.L.

Aquest informe consta de 2 pàgines numerades i segellades. 

Director Tècnic del Laboratori

INFORME D´ASSAIG Nº L4489-1
19/10/2022

MIREIA BENET TORRENT

DATA EDICIÓ: 

limo arenosoLOCALITZACIÓ:

LOCALITZACIÓ:

LOCALITZACIÓ:

SPT-1, PD-4 (0,60 - 1,20 metres)



Nº Informe: 4489-1
Data emissió: 19/10/2022
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OBRA Nº ALBARÀ DATA OBRA RECEPCIÓ DATA ASSAIG

4489-1 L4489-1 11/10/2022 11/10/2022 13/10/2022

Pàgina 2 de 2

Masia de Can Coll

OBRA:

limo arenoso
SPT-1, PD-4 (0,60 - 1,20 metres)

Descripció del material:

CLIENT:
AJUNTAMENT DE LLIÇÀ DE VALL

Localització de la mostra:

Localització de la mostra: 0

Contingut de sulfats solubles (mg SO4=/kg de sòl sec) *

Descripció del material: 0

Qualitatiu de sulfats solubles (UNE 103 202:1995)

Qualitatiu de sulfats solubles (UNE 103 202:1995)

Contingut de sulfats solubles (mg SO4=/kg de sòl sec) * ABSENT

Localització de la mostra: 0
Descripció del material: 0

Qualitatiu de sulfats solubles (UNE 103 202:1995)

Contingut de sulfats solubles (mg SO4=/kg de sòl sec) *

* Contingut <2000 mg SO4
2-/kg sòl sec, sòl no agressiu al formigó.

Contingut 2000-3000 mg SO4
2-/kg sòl sec, sòl amb agressivitat débil al formigó.

Contingut 3000-12000 mg SO4
2-/kg sòl sec, sòl amb agressivitat mitja al formigó.

Contingut >12000 mg SO4
2-/kg sòl sec, sòl amb agressivitat forta al formigó.
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Ubicación de la Obra

 

  

Mapa geológico 1: 0 (Fuente: )2500 ICGC

Mapa topográfico 1: 000 (Fuente: )25 ICGC Ortofotomapa 1:2500 con situación del área de
estudio (Fuente: )ICGC
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Cenozoico - Neógeno

NMsa Arenas arcósicas con intercalaciones de
conglomerados y lutitas. Mioceno.

Gravas subredondeadas, mal selecionadas,
con matriz areno-limosa de color rojizo y de
grado de cimentación variable. Pleistoceno 
superior.

Cenozoico - Cuaternario

Qac3

Gravas, arenas y limos. Gravas poco consoli-
dadas, con matriz limosa a limos arenosos
rojizos con filadas de arenas gruesas y gravillas.
Pleistoceno superior.

Qt2

Gravas con matriz arenosa que pasan a arenas
gruesas con gravas dispersas y finalmente a
limos arenosos con filadas de gravillas hacia 
techo. Holoceno inferior.

Qt1



Situación de los puntos de ensayo

m
0

Perfil geológico-geotécnicoEnsayo penetrométrico dinámico ( )PD

Lámina 2

Área aproximada de estudioEnsayo de penetración estándar (SPT)

10
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Nivel
freático

Prof.
(m)

Corte
litológico Descripción del terreno

1.00

2.00

3.00

4.00

5.00

6.00

7.00

8.00

9.00

10.00

Nivel freático: --

Obra: Masia de Can Coll

Referencia: 1 4489- Fecha: 10/2011/ 22

Diámetro: -

Método: percusión

Cota: m+ ,96 50

Cliente:  AJUNTAMENT DE LLIÇÀ DE VALL

SPT-1

Muestras Prof. (m) Golpeo/
NSPT

NIVEL R: RELLENO
0,00 - 0,80m: Nivel superficial de materiales de relleno formado por una mezcla de
arenas y finos con gravas. Puede presentar algo de suelo vegetal en sus tramos 
más superficiales. De coloración marrón oscura y compacidades flojas.

Informe nº 4489-1

NIVEL I: LIMO ARENOSO
0,80 - 1,20m: Nivel de materiales cuaternarios de naturaleza granular compuesto
por un limo arenoso con gravilla y concreciones de carbonato de calcio. Presenta
filadas lenticulares de arenas gruesas y gravillas. De coloración marrón y algo rojizo
con tonalidades blanquecinas debido a la presencia de carbonatos. Materiales de 
compacidad medianamente densa. Clasificado como ML-SM.

Final del ensayo de penetración estándar 1,20 metros de profundidad. 

0,60 - 1,20 06/04/19/14SPT-1
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PD1

PD2

  

 Perfil -A  de la parcelaA ’  

ORIENTACIÓN: ONO - ESE

ESCALA VERTICAL : 1: 001

ESCALA HORIZONTAL : 1: 010

Lámina 3E

 
A’A 7m

(m)(m)
+ .0102

+ .0101

+ .0100

+99.0

+98.0

+97.0

+96.0

+95.0

+94.0

+93.0

+92.0

+91.0
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NIVEL R: RELLENO

NIVEL I: LIMO ARENOSO

+90.0

+89.0

Cota
aabsolut

Muro



  

 Perfil -  de la parcelaB B’  

ORIENTACIÓN: NNO - SSE

ESCALA VERTICAL : 1: 001

ESCALA HORIZONTAL : 1: 010

Lámina 3F

 
B’B 15m

(m)(m)

Cota
aabsolut

Informe nº 4489-1

SPTN

PD2

+ .0102

+ .0101

+ .0100

+99.0

+98.0

+97.0

+96.0

+95.0

+94.0

+93.0

+92.0

+91.0

+90.0

+89.0

PD4

23

NIVEL R: RELLENO

NIVEL I: LIMO ARENOSO



Fotografía 1: emplazamiento PD-1.

Fotografía 3: emplazamiento PD .-3

Lámina 4A

Fotografía 2: emplazamiento P .D-2

Fotografía 4: emplazamiento P .D-4 y SPT-1

Informe nº 4489-1

Fotografía 5: SPT-1, PD-4 (0,60 - 1,20 metros
de profundidad).

Fotografía 6: detalle SPT-1,
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CLASIFICACIÓN DE LAS PARTÍCULAS DE SUELO POR SU TAMAÑO         

DIÁMETRO DE LAS PARTÍCULAS EN MILÍMETROS      

ARCILLA LIMO 

FINA MEDIA 

ARENA 

GRUESA FINA 

GRAVA 

MEDIA
CANTOS
Y BOLOS 

SUELOS DE GRANO GRUESO    SUELOS DE GRANO FINO   

0,002 0,0  63 0,2 0,6 2,0 6,0 20,0

SUELOS DE GRANO GRUESO    (ARENA Y GRAVA) 

COMPACIDAD     S.P.T. EN FUNCIÓN DEL ENSAYO

COMPACIDAD

MUY FLOJ  / MUY DÉBIL A
FLOJ  / DÉBILA
MEDIA
DENSA
MUY DENS A

N30

<4 
4  a  10 
11  a  30 
31  a  50 

>50 

FRACCIONES SECUNDARIAS  

DESCRIPCIÓN PROPORCIÓN EN PESO (%  ) 

INDICIOS
ALGO
BASTANTE
SUFIJO -OSO 

1 a 10
10 a 20
20 a 35
35 a 50 o 65

GRUESA 
60,0

FINO MEDIO GRUESO 

0,006 0,02

Claves empleada en la descripción de suelos (CTE )*

SUELOS DE GRANO FINO   (ARCILLA Y LIMO)  

CONSIST S.P.T. - ENCIA   L ENSAYO  EN FUNCIÓN DE COHESIÓN

CONSISTENCIA COHESIÓN
(kg / cm ) 2

MUY BLAND A
BLANDA
MEDIA
FIRME
MUY FIRME 
DURA

< 0,125 
0,125 a 0,25
0,25 a 0,50

0,50 a 1
1 a 2
> 2

< 2
2 - 4
4 - 8

8 - 15
15 - 30
> 30

N30 RESISTENCIA A
COMPRESIÓN SIMPLE

 (kg / cm ) 2

< 0,25 
0,  a 0,25 50
0,50 a 1,00
1,00 a 2,00
2,00 a 4,00

> 4,00

Informe nº 489- 14

( Técnico de la Edificación)*Código 
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Claves empleada en la descripción de suelos (CTE )*

Informe nº  14489-

Classificació dels terrenys segons NCSR-02
Tipus de 
terreny

Descripció Coeficient C

1.0

1.3

I

II

III

IV

Roca compacta, sòls cementats o granulars molt
densos. velocitat de propagació de les ones 
elàstiques transversals > 750 m/s
Roca molt fracturada, sòls granulars  densos o 
cohesius durs. velocitat de propagació de les
ones elàstiques de cisalla de 400-750 m/s
Sòl granular de compacitat mitja o sòl cohesiu de
consistència rígida a molt rígida. velocitat de 
propagació de les ones elàstiques transversals
entre 200 i 400 m/s
Sòl granular solt o cohesiu tou. Velocitat de
propagació de les ones elàstiques transvesals
< 200 m/s

1.6

2.0

( Técnico de la Edificación)*Código 
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Claves empleada en la descripción de suelos (CTE )*

Informe nº  14489-

( Técnico de la Edificación)*Código 



CL

GRAVAS BIEN GRADUADAS, MEZCLA DE 
GRAVA Y ARENA, CON POCOS FINOS O SIN
ELLOS

GRAVAS MAL GRADUADAS, MEZCLA DE 
GRAVA Y  ARENA, CON POCOS FINOS O SIN 
ELLOS

GRAVAS LIMOSAS, MEZCLAS MAL 
GRADUADAS DE GRAVA, ARENA Y LIMO

GRAVAS ARCILLOSAS, MEZCLAS MAL 
GRADUADAS DE GRAVA, ARENA Y ARCILLA

ARENAS BIEN GRADUADAS, ARENAS CON 
GRAVA, CON POCOS FINOS O SIN ELLOS

ARENAS MAL GRADUADAS, ARENAS CON 
GRAVA, CON POCOS FINOS O SIN ELLOS

ARENAS LIMOSAS, MEZCLA DE ARENA Y LIMO 
MAL GRADUADAS

ARENAS ARCILLOSAS, MEZCLAS MAL 
GRADUADAS DE ARENAS O ARCILLAS

LIMOS INORGÁNICOS Y ARENAS MUY FINAS,
POLVO DE ROCA, ARENAS FINAS LIMOSAS O 
ARCILLAS CON LIGERA PLASTICIDAD

ARCILLAS INORGÁNICAS DE PLASTICIDAD 
BAJA A MEDIA, ARCILLAS CON GRAVA, 
ARCILLAS ARENOSAS, ARCILLAS LIMOSAS, 
ARCILLAS MAGRAS

LLIMS ORGÀNICS I ARGILES LLIMOSES 
ORGÀNIQUES POC PLÀSTIQUES

LIMOS INORGÁNICOS, SUELOS LIMOSOS O 
ARENOSOS FINOS MICÁCEOS O CON 
DIATOMEAS, LIMOS ELÁSTICOS

ARCILLAS INORGÁNICAS DE PLASTICIDAD 
ELEVADA, ARCILLAS GRASAS

ARCILLAS ORGÁNICAS DE PLASTICIDAD 
MEDIA A ALTA

TURBA Y OTROS SUELOS ALTAMENTE 
ORGÁNICOS

SUELOS 
DE GRANO 
GRUESO

SUELOS 
DE 

GRANO 
FINO

GRUPOS PRINCIPALES SÍMBOLO 
GRAFICO

SÍMBOLO 
DE LETRAS

DESCRIPCIÓN DEL SUELO

GRAVA Y 
SUELO 

CON 
GRAVA

GRAVAS 
LIMPIAS

GRAVAS 
CON FINOS

ARENAS 
LIMPIAS

ARENAS 
CON FINOS

ARENA Y 
SUELOS 

ARENOSOS

LIMOS Y ARCILLAS

LIMOS Y ARCILLAS

SUELOS ALTAMENTE ORGÁNICOS

MAS DE 50% DEL 
MATERIAL QUEDA 
RETENIDO EN EL 

TAMIZ Nº 200

MÁS DEL 50% DEL 
MATERIAL PASA 

POR EL TAMÍZ Nº 200

MÁS DEL 50% DE LA 
FRACCIÓN GRUESA 

QUEDA RETENIDA EN 
EL TAMÍZ Nº 4 (FINOS EN CANTIDAD 

APRECIABLE)

(CON POCOS FINOS O 
SIN FINOS)

(FINOS EN CANTIDAD 
APRECIABLE)

LÍMITE LÍQUIDO MENOR DE 50

LÍMITE LÍQUIDO MAYOR DE 50

MÁS DEL 50% DE LA 
FRACCIÓN GRUESA 
PASA POR EL TAMÍZ 

Nº 4

GW

GP

GM

GC

SW

SP

SM

SC

ML

OL

MH

CH

OH

Pt

Sistema Unificado de Clasificación de Suelos (USCS)

Lámina 5D

Informe nº  14489-

(En Lambe y Whitman, 1981)



GRADO DENOMINACIÓN CRITERIO DE RECONOCIMIENTO  

I SANA Roca no meteorizada. Conserva el color lustroso en toda la 
masa 

II SANA CON JUNTAS  
TEÑIDAS DE ÓXIDO  

Las caras de las juntas están manchadas de óxidos pero el 
bloque unitario entre juntas mantiene el color lustroso de la 
roca sana.

III MODERADAMENTE
METEORIZADA

Claramente meteorizada a través de la petrofábrica, 
reconociéndose el cambio de color respecto de la roca
sana. El cambio de color puede ser desde simples 
manchas a variación de color de toda la masa,
generalmente a colores típicos de óxidos de hierro. La 
resistencia de la roca puede variar desde muy análoga a la 
roca de grado  a bastante más baja, pero tal que II
trozos de 25 cm  de sección no puedan romperse a 2 mano.

IV MUY METEORIZADA 
Roca intensamente meteorizada que puede desmenuzarse a 
mano y romperse.

V COMPLETAMENTE 
METEORIZADA

Material con aspecto de suelo completamente descompuesto 
por meteorización “in situ” pero en el cual se puede reconocer 
la estructura de la roca original.

VI SUELO RESIDUAL

La roca está toralmente descompuesta en un suelo y no 
puede reconocerse ni la textura ni la estructura original. El 
material permanece “in situ” y existe un cambio de volumen 

Escala de meteorización de la roca (ISRM )*

Lámina 5E

Informe nº  14489-

(*International Society for Rock Mechanics)
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Informe de estabilidad de muro. 

 

MURO DE CONTENCIÓN DE JAULAS DE PIEDRA JUNTO A MASIA CAN COLL, LLIÇA DE VALL 
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1. Antecedentes 

Este informe de cálculo se redacta a petición de MIKEL APARICIO AZPILICUETA, Arquitecto, como 

técnico redactor de la obra general, y como alternativa al muro de hormigón armado proyectado 

inicialmente. 

Se presenta este documento como informe de cálculo en lo que respecta a la estabilidad del muro y 

sus coeficientes de seguridad locales, para validar la optimización de la sección tipo de proyecto. 

Este informe se presenta exclusivamente como asesoramiento de las secciones tipo a nivel de 

cálculo, y únicamente útil para jaulas de piedra compactadas y transportables llenas. 

La empresa Grupo Tecno Ambiental S.L. queda exenta de responsabilidades generales del diseño 

global. 

 

 

Diseño certificado por    GAVION COMPACT 

 

2. Propuesta 

Se propone un muro por gravedad de contención o estabilización del talud ejecutado a base de 

jaulas de piedra compactadas y transportables llenas tipo GAVION COMPACT, de mayor rigidez y 

densidad que los gaviones tradicionales rellenos in situ. 

Este muro tendrá una sección variable de 3,0m de altura y de 2,5m de altura. Sin embargo, los 

50cm superiores no actúan como muro de contención, por lo que se obviarán a efectos de cálculo.  

Para el apoyo, se recomienda realizar una base de poyo de hormigón de nivelación, dejándola 

perfectamente nivelada y replanteada para conseguir un buen acabado. Si el terreno no es 

suficientemente firme, se deberá compactar o preparar una losa de reparto, mejorando la base de 

apoyo de hormigón de limpieza habitual. 

Asimismo, es fundamental que los rellenos posteriores al muro se realicen con terreno granular 

drenante (grava), o con terreno favorable perfectamente compactado en su defecto.  

Recomendaciones de ejecución: Previamente a la colocación del muro, se realizará la preparación 

de una base de hormigón en masa de 10cm de espesor medio, perfectamente planta y nivelada 

para el apoyo de las jaulas. Se considera imprescindible, especialmente en este caso realizar los 

rellenos posteriores de material drenante y auto-compactable que permita la rápida evacuación de 

agua a través de las jaulas, y una buena transmisión de cargas. En caso contrario, los terrenos 

deberán ser perfectamente compactados para evitar futuros movimientos del terreno.  
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3. Datos de partida  

3.1. Normativa de aplicación 

La normativa de aplicación es el CTE (código técnico de la edificación) y la IAP (Instrucción de 

Puentes). 

3.2. Sobrecarga 

1000 k/m2 de uso normal. 

3.3. El terreno 

Se prevé que el terreno de relleno entre el talud y las jaulas de piedra sea granular drenante.  

Siendo así, se puede considerar un ángulo de rozamiento interno de 35º y una densidad de 2000 

k/m3. Se desprecia la cohesión, quedando por el lado de la seguridad. 

3.4. Material de construcción y funcionamiento del muro por gravedad 

El muro se ejecuta mediante jaulas de piedra compactadas y transportables llenas.  

Las jaulas de piedra compactadas propuestas tienen un peso de 1680 k/m3, rellenas de piedra 

piedra natural y compactadas, pesadas empíricamente. Este dato es básico para el cálculo del muro 

por gravedad.  

La estabilización del terreno se realiza mediante el peso propio del muro, obteniendo siempre el 

vector resultante de las fuerzas horizontales y verticales al interior de la base del muro. 

El sistema de cálculo busca conseguir el estado de equilibrio del conjunto siendo las fuerzas 

estabilizadoras del terreno superiores a las desestabilizadoras con un margen amplio marcado por 

los coeficientes de seguridad de la normativa. 

3.5. Coeficientes de seguridad exigidos 

Los fallos del muro pueden darse por deslizamiento del muro o por volteo del mismo, para lo que 

se estipulan los siguientes coeficientes de seguridad marcados en el CTE: 

Coeficiente de seguridad al deslizamiento: 1,5 

Coeficiente de seguridad al volteo: 2,0 

Asimismo, se indica la presión máxima producida sobre la base de apoyo, localizada por la 

geometría del muro en el extremo frontal del mismo. Las presiones producidas en este tipo de 

muros son bajos, dada la gran base de apoyo.  

Por otro lado, se debe recalcar el gran asiento admisible permitido en este tipo de muros al estar 

compuestos por grandes piezas independientes de formas adaptables.  
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4. Cálculo de las diferentes secciones tipo 

4.1. Programa de cálculo 

Se utiliza el programa de cálculo de muros por gravedad PirkaSoft.  

4.2. Resumen de cálculo de las diferentes secciones tipo 

En la tabla posterior se resumen los datos obtenidos del cálculo, detallando tan sólo los datos 

relevantes como los coeficientes de seguridad al deslizamiento y al volteo, y la presión máxima 

producida sobre la base de apoyo del muro. 

Como conclusión, podemos decir que las secciones tipo propuestas cumplen los coeficientes de 

seguridad exigidos, tanto para el uso normal como durante el proceso de obra. 

 

RESULTADOS: 

H= 2,5m.  

MURO: 

H1: 1,5 x 1,0m 

H2: 1,0 x 1,0m  

H3: 0,5 x 0,5m 

Escalonamiento entre hiladas: 10cm. Inclinación 0º. 

 

 
Resultados: 

Coeficiente de seg. Al deslizamiento: 1,68 (límite 1,5) 

Coeficiente de seg. Al vuelco: 2,86 (límite 2,0) 

Presión en la cara frontal (máxima): 0,8 k/cm2 

Presión en la cara posterior: 0,1 k/cm2 
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4.3. Conclusiones  

Las secciones tipo propuestas, siguiendo las pautas constructivas citadas en cuanto a base y 
rellenos posteriores, ofrece todas las garantías necesarias para su correcto funcionamiento. No sólo 
desde un punto de vista de cálculo, sino también por experiencia, nuestra empresa avala el 
correcto funcionamiento de las secciones tipo presentadas. 

Los resultados obtenidos están por el lado de la seguridad, dado que se desprecian efectos 
estabilizadores, como puede ser el empotramiento en el terreno.  

Para un correcto funcionamiento del muro, será indispensable realizar los rellenos entre el muro de 
gaviones compactados y el terreno con gravas. Del mismo modo es de gran importancia preparar 
una base de apoyo perfectamente nivelada y rigurosamente replanteada para una buena 
colocación de las jaulas compactadas. Es también conveniente montar el muro a rompe-junta. 
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ANEXO: TABLAS DE CÁLCULO 

H: 2,5m.  

 



CARACTERÍSTICAS DEL MURO

Geometría Bloque # Ancho Alto Escalón frontal

Tipo de muro [4] Paramentos asimétricos [m] [m] [m]

Áng. rotación del muro [°] 0,00 1 1,50 1,00 0,00

Alto H [m] 2,50 2 1,00 1,00 0,10

Base B [m] 1,50 3 0,50 0,50 0,10

Corona b [m] 0,50

Paramento posterior PP [m] 2,62

Paramento frontal PF [m] 2,51

Relación base/altura B/H [m/m] 0,60

Volumen V [m3/m] 2,75

Áng. paramento frontal alfa PF [°] 85,43

Áng. paramento posterior alfa PP [°] 72,26

Mecánica
Muro de gaviones

Peso unitario gamma g [kN/m3] 16,80

Peso unitario saturado gamma sat g [kN/m3] 19,80

Peso unitario efectivo gamma' g [kN/m3] 9,80

Roca de relleno

Gravedad especifica G r [-] 2,40

Porosidad n r [m3/m3] 0,30



OPCIONES DE CÁLCULO

ÁNGULO DE FRICCIÓN MURO-SUELO en función del material de la interfaz

Sin geotextil; delta = 1.0 phi k 1,00

AGUA SUPERFICIAL Y/O SUBTERRÁNEA presente en el terreno: No

PESO UNITARIO SATURADO calculado o definido

gamma sat = 1.25 gamma

FALLA GLOBAL O DEL CONJUNTO MURO-SUELO bajo análisis: No

CONDICIONES SÍSMICAS existentes: No

FACTORES DE SEGURIDAD LÍMITES (SF lim) en condiciones estáticas y sísmicas

Estáticas Sísmicas

Al deslizamiento SFs lim 1,50 1,10

Al volteo SFo lim 2,00 1,20



CARACTERÍSTICAS DEL TERRENO

Superficie

Tramo #
Longitud 

horizontal
Altura sobre la 

corona/base
Ángulo Talud

[m] [m] [°] [-]

(TERRAPLÉN)

1 0,00 0,00 0,00 0,00

(BASE)

1 3,00

2 0,00 0,00 0,00

Capas

superior sobre 
el PP

inferior sobre 
el PP

húmedo saturado sumergido interna muro-suelo

[m] [m] [°] [m] [kN/m3] [kN/m3] [kN/m3] [°] [°] [MPa]

(TERRAPLÉN)

1 2,50 0,00 0,00 2,50 20,00 0,00 -10,00 35,00 35,00

(BASE)

1 0,00 17,00 0,00 -10,00 28,00 28,00 0,30

(geometría) (geomecánica)

Capa #

Cota

Ángulo Alto

Peso unitario Ángulo de fricción
Capacidad de 

carga adm.



CARGAS EXTERNAS

Uniformes
(SOBRE EL TERRAPLÉN)

Tramo # Carga uniforme Longitud
Carga 

resultante

[kN/m2] [m] [kN/m]

1 10,00 2,14 21,42

Lineales
(SOBRE EL TERRAPLÉN)

Carga # Carga lineal Brazo
Carga 

resultante
Brazo 

equivalente
Brazo máximo

[kN/m] [m] [kN/m] [m] [m]

0,00 0,00 2,14

(SOBRE EL MURO)

Carga # Carga lineal

[kN/m]

1 0,00

(análisis de falla de muro)

(análisis de falla de muro)



ANÁLISIS DE FALLA DE MURO

Verificaciones Proyecto Límite Estado
Factor de seguridad al deslizamiento [kN/kN] 1,68126195 1,5 Correcto
Factor de seguridad al volteo [kN/kN] 2,8630139 2 Correcto
Excentricidad [m] 0,18898857 0,25 Correcto
Presión sobre la base, extremo frontal [MPa] 0,08416332 0,30000001 Correcto
Presión sobre la base, extremo posterior [MPa] 0,01169717 0 Correcto

Resultados
Ángulo horizontal del empuje activo [°] 52,7446711
Ángulo horizontal del empuje pasivo [°] 4,57392184
Fuerza horizontal Fx [kN] 71,8953677
Fuerza vertical Fy [kN] 71,8953677
Fuerza normal a la base del muro N [kN] 71,8953677
Fuerza tangencial a la base del muro T [kN] 22,7373522
Fuerza de fricción sobre la base F [kN] 38,2274451
Fuerza deslizante Fs [kN] 22,7373522
Fuerza resistente Fr [kN] 38,2274451
Momento volcante Mo [kN-m] 21,6499314
Momento resistente Mr [kN-m] 61,9840546
Posición de la fuerza resultante en la base d [m] 0,56101143
Excentricidad e [m] 0,18898857

Detalle de 

cálculos
Coeficiente 
de la fuerza Fuerza

Fuerza 
horizontal

Fuerza 
vertical

Punto de 
aplicación

Punto de 
aplicación

Momento 
resistente

Momento 
volcante

Fx Fy x y Mr Mo
[kN] [kN] [kN] [m] [m] [kN-m] [kN-m]

CUÑA ACTIVA
[1] Empuje activo del terreno (sin subpresión U), Pa-U 1 26,831829
[2] Incremento de Pa-U por subpresión vertical Uv 1 0
[3] Incremento de Pa-U por subpresión horizontal Uh 1 0
[4] Empuje activo del terreno (inc. subpresión U), Pa 26,831829 16,2431312 21,356679 1,23333334 0,83333333 26,3399043 13,5359427
[5] Incremento de Pa por carga uniforme - tramo # 1 1 10,727724 6,49422105 8,53868584 1,10018664 1,24941679 9,3941481 8,11398879
[6] Incremento de Pa por carga uniforme - tramo # 2 1 0 0 0 0 0 0 0
[7] Incremento de Pa por cargas lineales 1 0 0 0 0,70000003 2,5 0 0
[8] Incremento de Pa por efecto sísmico del suelo 1 0 0 0 1,02000002 1,5 0 0
[9] Empuje dinámico por efecto sísmico del agua int. 1 0 0 0 0
MURO
[10] Peso propio del muro 1 42,0000029 42,0000029 0,62500001 26,2500022
[11] Carga lineal sobre el muro 1 0 0 0,45000003 0
[12] Empuje dinámico por efecto sísmico: muro y cargas 1 0 0 1,04166667 0
CUÑA PASIVA
[13] Empuje pasivo del terreno sin subpresión U, Pp-U 1 0
[14] Incremento de Pp-U por subpresión vertical Uv 1 0
[15] Empuje pasivo del terreno (inc. subpresión U), Pp 0 0 0 0 0 0 0
[16] Incremento de Pp por efecto sísmico del suelo 1 0 0 0 0 0 0 0

SFs = Fr / Fs < SFs lim
SFo = Mr / Md < SFo lim
|e| < B/6
sigma 1 < sigma a
sigma 2 > 0 MPa


